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UGOVOR O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA ZA PROJEKTE KOJI SE 
FINANCIRAJU 12 EU FONDOVA U FINANCIJSKOM RAZDOBUU 2014.-2020. 

("Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava", u nastavku teksta: Ugovor) 
KK.07.4.2.26.0001 

Pilot projekt Greenway- driavna biciklisticka ruta br. 2 

Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije (MRRFEU), M iramarska 22, 10 000 
Zagreb, OIB: 69608914212 (Upravljacko tijelo, u daljnjem tekstu: UT) i 

Sredisnja agencija za financiranje i ugovaranje programa i projekata Europske Unije (SAFU), 
Ulica grada Vukovara 284 (objekt C), 10 000 Zagreb, OIB: 11548277852 (Posrednicko tijelo 
razine 2: u daljnjem tekstu: PT2), 

s jedne strane, i 

Korisnik bespovratnih sredstava iz europskih strukturnih i investicijskih fondova (u nastavku 
teksta: Fondovi) 

Grad Zagreb 
Trg Stjepana Radica 1, 10 000 Zagreb 
OIB: 61817894937 
Zagrebacka banka d.d., broj racuna IBAN: HR3423600001813300007 

(u nastavku teksta: Korisnik) 

s druge strane, 

(u nastavku teksta: Strane) slozile su se kako slijedi: 

Svrha 

Clanak 1. 

1.1. Svrha ovog Ugovora je dodijeliti bespovratna sredstava Korisniku u svrhu provedbe 
projekta pod nazivom: ,,Pilot projekt Greenway - driavna biciklisticka ruta br. 2" 
u nastavku teksta: Projekt, opisanog u Prilogu I ovog Ugovora: Opis i proracun Projekta. 

1.2. Bespovratna sredstva se dodjeljuju Korisniku u skladu s uvjetima utvrdenima u ovom 
Ugovoru, za koje Korisnik ovim putem izjavljuje da ih je u cijelosti primio na znanje i 
prihvatio. 
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1.3. Korisnik se obvezuje provesti Projekt u skladu s opisom i opsegom Projekta kako je 
navedeno u uvjetima ovog Ugovora, te eventualnim odobrenim naknadnim izmjenama 

Ugovora. 

Provedba Projekta 

Clanak 2. 

2.1. Ovaj Ugovor stupa na snagu onoga dana kada ga potpise posljednja ugovorna Strana te 
je na snazi do izvrsenja svih obaveza ugovornih Strana, odnosno do dana raskida 

Ugovora. 

2.2. Razdoblje provedbe Projekta je od 15. listopada 2018. godine do 15. listopada 2022. 

godine. 

Prihvatljivi su oni troskovi koji su nastali tijekom razdoblja provedbe projekta s 
izuzetkom troskova vezanih uz obracun PDV-a kod racuna kod kojih postoji prijenos 
porezne obveze na Narucitelja za koji Korisnik nema pravo na odbitak, a koji mogu 
nastati i nakon razdoblja provedbe projekta. 

lznos bespovratnih sredstava, postotak financiranja Projekta i urecf enje placanja 

Clanak 3. 

3.1. Ukupna vrijednost Projekta se odreduje u iznosu 6.762.536,87 kuna. 

3.2. Ukupni prihvatljivi troskovi projekta iznose 6.762.536,87 kuna, kao sto je utvrdeno u 
Prilogu I Opis i proracun Projekta, u skladu s Opcim uvjetima Ugovora. 

3.3. Dodjeljuju se bespovratna sredstva u iznosu od 5.724.926,25 kuna sto je najvisi moguci 
iznos sufinanciranja ukupno utvrdene vrijednosti prihvatljivih izdataka Projekta 

navedenih u stavku 3.2. ovoga clanka. 

3.4. lznosi bespovratnih sredstava koji se placaju Korisniku tijekom provedbe Projekta i 
konacni iznos financiranja utvrduju se u skladu s Opcim uvjetima Ugovora. 

3.5. Korisnik se obvezuje osigurati sredstva u svrhu pokrica troskova i izdataka za koje se 
naknadno utvrdi da su neprihvatljivi te je odgovaran za osiguravanje raspolozivosti 
sredstava ukupne projektne vrijednosti u svrhu pokrica neprihvatljivih troskova i 

izdataka. 

3.6. Korisnik ima pravo zatraziti placanje predujma. Ukupni iznos predujma ne moze biti visi 
od 30% ukupne vrijednosti dodijeljenih bespovratnih sredstava iz tocke 3.3, odnosno 

1.717.477,87 kuna. 
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3.7. Ako Korisnik ne postupa u skladu s odlukom kojom je nalozen povrat sredstava, i/ili je 
bankovni racun Korisnika blokiran zbog prisilne naplate potrazivanja, u odnosu na 
Korisnika obustavljaju se daljnje isplate, iii se po odluci UT-a iznos koji je Korisnik trebao 
vratiti odbija od iznosa daljnjih placanja. 

Trajnost projekta i osiguravanje revizijskog traga 

Clanak 4. 

4.1. Ogranicenja u pogledu zahtijeva trajnosti i osiguravanja revizijskog traga u okviru 
projekta primjenjuju se u skladu s clankom 10. Opcih uvjeta Ugovora. 

Partneri 

Clanak 5. 

5.1. Projekt ce provesti korisnik i sljedeci partner: 
Zagrebacka zupanija, 018: 07132269553; Ulica grada Vukovara 72/V, 10 000 Zagreb 

5.2. Sporazum o partnerstvu je prilog ovog Ugovora te ce se u njemu utvrditi prava i 
obveze partnera u provedbi projekta. 

Neprihvat/jivi izdaci 

Clanak 6. 

6.1. Prihvatljivost izdataka mora biti u skladu s Pravilnikom o prihvatljivosti izdataka (Narodne 
novine, br.115/18) 

Mjere osiguravanja informiranja, komunikacije i vidljivosti 

Clanak 7. 

7.1. Na zahtjev UT-a i PT-a 2 Korisnik se obvezuje provoditi i/ili sudjelovati u oglasavanju i 
mjerama osiguravanja javnosti i vidljivosti, povrh onih koje su opisane u Opcim uvjetima. 

Upravljanje projektnom imovinom i prijenos ugovora 

Clanak 8. 

ZNP v. 5.0 3 od 6 

.5((/J, 



<, \\Ir 

• ... _. ....... 
t~•-r . 

usafu 
~ (Ch\~ '"J.l~:,1,l ~,c,1r, 

~•! t.ti11istJJstVO re<Jiotl31Mg:3 r,nvoja 
Y'_-. i fondova Europst.c t.mi:jc.-

. 
1' J.u•OPSII.I SfRUltlU'!NI 

• : IN'l(St l(IF\~l ,eNOOVI 
·~~ =~:~~ 
.. • ll(OfffUP. 

8.1. lmovina koja je stecena u Projektu mora se koristiti u skladu s opisom Projekta sadrzanim 

u Prilogu I ovog Ugovora. 

Ostali uvjeti 

Clanak 9. 

9.1. lzravni troskovi placa osoblja u okviru projekta izracunavaju se po fiksnoj stopi u visini 
od 5 % izravnih prihvatljivih troskova koji nisu troskovi osoblja, sukladno clanku 68.a (1) 

izmjene Uredbe EU 1303/2013 (Uredba EU br. 2018/1046 cl. 272, stavak 30.). 

Prihvatljivost izravnog troska osoblja po fiksnoj stopi Korisnik i partneri ne moraju 
pravdati popratnom dokumentacijom prema clanku 15., stavku 15.6. Opcih uvjeta 

Ugovora te se za troskove obuhvacene fiksnom stopom ne utvrduje i ne provjerava 
zabiljezba u racunovodstvenim evidencijama Korisnika iz clanka 18. stavka 18.1. Opcih 

uvjeta Ugovora. 

9.2. Zahtjevi povezani s revizijom u skladu su s clankom 18. Opcih uvjeta Ugovora. 

Komunikacija ugovornih Strano 

Clanak 10. 

10.1. Korisnik i Posrednicka tijela koriste sustav eFondovi tijekom provedbe i definiranog roka 

izvjestavanja nakon provedbe projekta. U svakom obliku komunikacije koji je povezan s 
ovim Ugovorom navodi se referentni broj Ugovora (kod projekta). lznimno, komunikacija 

se moze obavljati i na druge nacine, u skladu s Opcim uvjetima Ugovora, na sljedece 

adrese: 

Za UT 

Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije 

Miramarska cesta 22 

10 000 Zagreb 
UT pisanim putem dostavlja Korisniku podatke o osobi i adresi elektronske paste za 

kontakt. 

Za PT2 

Sredisnja agencija za financiranje i ugovaranje programa i projekata Europske unije 

Ulica grada Vukovara 284, objekt C 

10 000 Zagreb 
PT2 pisanim putem dostavlja Korisniku podatke o osobi i adresi elektronske paste za 

kontakt. 
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Korisnik pisanim putem dostavlja UT-u i PT-u 2 podatke o osobi i adresi elektronske 
paste za kontakt. 

10.2. UT, PT2 i Korisnik su obvezni bez odgadanja, a najkasnije u roku od tri dana od dana 
nastanka promjene vezane uz kontakt podatke iz stavka 10.1. ovog clanka, obavijestiti 
pisanim putem kroz za to predvideno mjesto u sustavu eFondovi druge ugovorne Strane 
o nastaloj promjeni. Jedna ugovorna Strana ne odgovara za stetu koja drugoj ugovornoj 
Strani nastane zbog neobavjestavanja o promjenama vezanim uz kontakt podatke, aka 
se komunikacija putem raspolozivih kontakt podataka nije mogla ostvariti. 

Odredbe o mjerodavnom pravu i rjesavanju sporova proizaslih iz Ugovora 

Clanak 11. 

11.1. Na rjesavanje mogucih medusobnih sporova proizaslih iz tumacenja iii primjene Ugovora 
o dodjeli bespovratnih sredstava, primjenjuje se clanak 30. Opcih uvjeta. 

Prilozi 

Clanak 12. 

Sljedeci prilozi sastavni su dio Ugovora, te strane ovim putem potvrduju da su ih razumjele te 
da ih potpisom Ugovora prihvacaju: 

Prilog I: Opis i Proracun Projekta 
Prilog II: Opci uvjeti Ugovora 
Prilog Ill: lzvjesce nakon provedbe Projekta 
Prilog IV: Pravila o financijskim korekcijama 
Prilog V: Uvjeti koristenja sustava eFondovi 
Prilog VI: Sporazum o partnerstvu 
Prilog VI.I: Dodatak Sporazuma o partnerstvu 

12.2. U slucaju neslaganja oko odredbi ovog Ugovora i nekog od Priloga koji je sastavni dio 
Ugovora, odredbe Ugovora imaju prvenstvo. U slucaju neslaganja odredbi Priloga II 
Ugovora i ostalih Priloga Ugovora, odredbe Priloga II imaju prvenstvo. 
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Ovaj Ugovor sacinjen je u tri istovjetna primjeraka, svaki sa snagom izvornika, od kojih svaka 

Strana zadrzava po jedan primjerak. 

Za Upravljacko tijelo 

KLASA: 910-04/18-02/146 

URBROJ: 538-06-2-1-2/228-19-14 

lme: dipl. 

Funkcija: agreba 

Potpis: 

Datum: 

KLASA: -co2-J4 

URBROJ: 2S.I. - O'J-'1,/tvs--2c-2 

ZNP v. 5.0 

Za Posrednicko tijelo razine 2 

lme: Tomislav Petric 

URBROJ: 358-05-02-02-19-4 
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OPIS I PRORACUN PROJEKTA 
1 OPCI PODACI O PROJEK1U 

Kod projekta I KK.07.4.2.26.0001 

Naziv projekta I Pilot projekt Greenway - drzavna biciklisticka ruta br. 2 

Kod poziva I KK.07.4.2.26- inacica 2 

ITU - Pilot projekt Greenway - drzavna biciklisticka ruta br. 2 
Naziv poziva 

Naziv specificnog cilja I Povecanje broja putnika u javnom prijevozu 

2 PRIJAVITELJ 
2.1 Opci podaci o prijavitelju 

Naziv prijavitelja GRAD ZAGREB 

61817894937 

Javni narucitelj 

018/10/MBO 

Vrsta narucitelja prema ZJN-u 

Vrsta pravnog subjekta Jedi nice podrucne(regionalne) i lokalne samouprave 

POV je povrativ no troskove 
prijavitelja koji nastaju u okviru 

projekta 

Vrsta /okalne i podrucne 
(regionalne) samouprave 

Ne 

Grad 

lsplata bespovratnih sredstava Za nastale troskove isplacuju se bespovratna sredstva 

2.2 Kontakt podaci 
Ulica i kucni broj 

Postanski broj 

Opcina/grad 

Driava 

Broj telefona 

Broj telefaksa 

E-posta 

lnternetska stranica 

Trg Stjepana Radica 1 

10000 

Zagreb 

Hrvatska 

+385 6585041 

+385 6585059 

euzg@zagreb.hr 

www.zagreb.hr 

JASMINKA LUKAC 

Posebna visa savjetnica gradonacelnika za upravljanje imovinom i 

2.3 Podaci o odgovornoj osobi 

/me i prezime 

Funkcija 

Broj telefona 

Broj telelefaksa 

E-posta 

:..-vio ..... ,i: ....... 1,,.._~-- · -~ - ·-_,,.- - -n .... 1; - .1.• 

+385 0916101328 

+385 16100063 

jasminka.lukac@zagreb.hr 

lspisano: 07.02.2020. 11:0lh J112 
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2.4 Driavne potpore i potpore male vrijednosti 

le Ii prijavitelj* primio potporu male vrijednosti u tekucoj godini i u prethodne dvije godine? Ne 

le Ii prijavitelj*, osim ove prijave, podnio drugu prijavu za dodjelu driavne potpore iii potpore male vrijednosti za 
Ne 

troskove koji su istovjetni troskovima navedenima u opisu projekta? 

le Ii prijavitelj* primio driavnu potporu u tekucoj godini i u prethodne dvije godine za troskove koji su istovjetni 
Ne 

troskovima navedenima u opisu projekta? 

* Pojam prijavitelja za potrebe pitanja vezanih uz driavne potpore i potpore male vrijednosti definira se sukladno Uredbi Komisije (EU) br. 1407/2013 (clanai 
2. stavka 2.). 

3 PARTNERI 

3.1 Sudjelovanje partnera na projektu 

ISudjeluje Ii no projektu, uz prijavitelja, i projektni partner? Da 

3.2 Popis partnera 

R.br. Naziv ID broj partnera Vrsta pravnog subjekta Opcina/grad 

1. ZAGREBACKA ZUPANIJA 07132269553 
Jedinice podrucne{regionalne) i lokalne 

Zagreb 
samouprave 

3.3 Opci podaci o partneru 

1. ZAGREBACKA ZUPANIJA 

ID broj partnera {01B} 07132269553 

Vrsta narucitelja prema ZJN-u Javni narucitelj 

Vrsta pravnog subjekta Jedinice podrucne{regionalne) i lokalne samouprave 

Vrsta lokalne i podrucne (regionalne) samouprave Zupanija 

2 lspisano: 07.02.2020. 11:0lh 



.. . - . -
POV na troskove partnera koji nastaju u okviru projekta je 

Ne 
povrativ kroz redovno poslovanje 

lsp/ata bespovratnih sredstava Za nastale troskove isplacuju se bespovratna sredstva 

Driava Hrvatska 

Opcina/Grad Zagreb 

Naselje 

Postanski broj 10000 

Ulica i kucni broj Ulica grada Vukovara 72 

3.4 Driavne potpore i potpore male vrijednosti 

1. ZAGREBACKA ZUPANIJA 

Je Ii partner* primio potporu male vrijednosti u tekucoj godini i u prethodne dvije godine? Ne 

Je Ii partner*, osim ove prijave, podnio drugu prijavu za dodjelu driavne potpore iii potpore male vrijednosti za 
troskove koji su istovjetni troskovima navedenima u opisu projekta? 

Ne 

Je Ii partner* primio driavnu potporu u tekucoj godini i u prethodne dvije godine za troskove koji su istovjetni Ne 
troskovima navedenima u opisu projekta? 

* Pojam partnera za potrebe pitanja vezanih uz driavne potpore i potpore male vrijednosti definira se sukladno Uredbi Komisije (EU) br. 1407/2013 (clanak 2 
stavka 2.). 

4PROJEKT 

4.1 Opci podaci o projektu 

Projekt ce doprinijeti sljedecem podrucju integrirane urbane regeneracije (ITU podrucju) 

GradZagret 

Saietak projekta 

Opci cilj Pilot projekta je povecanje uporabe vrste prijevoza s nultom razinom emisija CO2 u gradskim i prigradskim podrucjima Gracia Zagreba i Zagrebacke zupanije. Pilot projekt obuhvaca 
pripremu projektno-tehnicke dokumentacij e za potrebe izgradnje i opremanja drzavne glavne biciklisticke rute br. 2 te izgradnju i opremanje pilot dijela biciklisticke staze, s ci ljem stvaranjc 
preduvjeta za razvoj i poboljsanje biciklisticke infrastrukture na podrucju Urbane aglomeracije Zagreb, povezivanjem gradske, regionalne i dr.zavne biciklisticke mreze, a u svrhu promicanja 

~ 
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~ I odrzive mobilnosti, unapredenja sigurnosti biciklistickog prometa i promicanja istog kao ekoloski prihvatljivog prometa. 

Opis projekta 

Pilot projekt sadrzi aktivnost pripreme projektno-tehnicke dokumentacije za izgradnju dijela drfavne glavne biciklisticke rute br. 2 (DG2 Greenway) (sa smjerom Gr. Slovenije- Zagreb - lijevi 
Dubrovcak - Sisak - Jasenovac - Slavonski Brod - Zupanja - Gunja - gr. BiH) pod nazivom ,,Greenway", aktivnosti izgradnje, opremanja i strucnog nadzora Pilot biciklisticke staze na podrucju 
Grada Zagreba, aktivnost revizije postojece Studije izvodljivosti ,,Greenway - drfavna biciklisticka ruta br. 2", aktivnost upravljanja projektom i projektne administracije te aktivnost promidzbe 
i vidljivosti Pilot projekta. Ciljna skupina su predstavnici Grada Zagreba i Zagrebacke zupanije kao nositelji provedbe prometne politike, a krajnji korisnik je opca populacija. 
S ciljem adresiranja problema neadekvatne i nedostatne biciklisticke infrastrukture uslijed rastuceg trenda biciklistickog prometa te daljnjim nastojanjem u provedbi mjera za smanjenjem 
stetnih utjecaja na okolis, Grad Zagreb (u skladu s Operativnim programom Konkurentnost i kohezija2014. - 2020., Prioritetnom osi 7 - Povezanost i mobilnost; lnvesticijskim prioritetom 7ii 
- Razvoj i unapredenje prometnih sustava prihvatljivih za okolis, i prometni sustavi sa niskim emisijama CO2, ukljucujuci unutarnje plovne putove i pomorski prijevoz, luke, multimodalne 
veze i aerodromsku infrastrukturu, radi promicanja odrzive regionalne i lokalne mobilnosti; Specificnim ciljem 7ii2: Povecanje broja putnika u javnom prijevozu) nastavlja s izgradnjom i 
poboljsanjem biciklistickih puteva i staza, odnosno razvojem nove biciklisticke infrastrukture te promicanjem promjene oblika prijevoza i uporabu vrste prijevoza s nultom razinom emisija u 
gradskim i prigradskim podrucjima. 

Grad Zagreb (Prijavitelj) i Zagrebacka zupanija (Partner) provedbom Pilot projekta ostvarit ce preduvjete za izgradnju i opremanje dijela DG 2 Greenway, a izgradnjom i opremanjem pilot 
dijela biciklisticke staze postize se dodatna sigurnost i atraktivnost koristenja bicikla kao svakodnevnog prijevoznog sredstva. 
Trasa projekta DG2 Greenway je idejnom projektnom dokumentacijom podijeljena u 9 faza i cini sastavni dio jedinstvenog idejnog projekta i lokacijske dozvole. Biciklisticke prometnice DG2 
Greenway prate tok rijeke Save od granice sa Slovenijom do lijevog Dubrovcaka ukupne duljine priblizno 121,6* km (*duljina trase navedena u prijavnom obrascu i Studiji izvodljivosti 
projektnog prijedloga je procijenjena duljina dok ce se tocna duljina utvrditi potpunim projektiranjem). ldejnim projektom predvidena je izgradnja staza kroz Grad Zagreb s obje strane rijeke 
Save, dok je kroz Zagrebacku zupaniju planirana izgradnja staze samo s jedne strane rijeke Save. Ukupna planirana duljina rute kroz Zagrebacku zupaniju bez prilaza mostovima iznosi 
priblizno 57 km, dok za Grad Zagreb iznosi priblizno 50,8 km. 
Pilot projekt obuhvaca 5. fazu DG2 Greenway, odnosno izgradnju i opremanje dijela biciklisticke staze na trasi Blato - Savski most koja se proteze desnom obalom rijeke Save ukupne duzine 
1,66 km, u skladu sa Pravilnikom o biciklistickoj infrastrukturi (NN 28/16). 
5. faza zapocinje u pribliznoj stacionazi km 28+7 u naselju Blato u blizini Arene Zagreb gdje je krajnjim korisnicima osigurana pristupacnost jednom modu javnog prijevoza u vidu autobusnih 
linija 112, 159, 160, 161, 163 i 315. 
Trasa 5. faze zavrsava u stacionazi km 30+1 spojem na Savski most (pjesacko - biciklistickog) prolazeci netom prije ispod Jadranskog mosta cime je krajnjim korisnicima osigurana 
pristupacnost tramvajskim linijama 4, 5, 7, 14, 17 i nocnoj liniji 31 i 32 te autobusnim linijama 165, 132, 112, 168, 164, 111, 162, 169, 161, 110, 159, 160, 163, 315, 133, 108 te privremenoj 
autobusnoj liniji 607 u razdoblju rekonstrukcije rotora Remetinec. Do izgradnje spojne trase do Jadranske avenije biciklisti imaju pristup preko makadamskog puta od pilot biciklisticke staze 
do Jadranske avenije, gdje se ruta spaja na postojecu biciklisticku infrastrukturu. 
Ukupna vrijednost prihvatljivih troskova projekta iznosi6.762.536,87 kn, od cega maksimalni iznos bespovratnih sredstava iznosi 5.724.926,25 kn, sto se planira sufinancirati iz Kohezijskog 
fonda, dok se nacionalno ucesce prihvatljivih izdataka planira osigurati od strane Prijavitelja i Partnera sukladno odredbama iz Sporazuma o partnerstvu za pripremu i provedbu projekta 
,,GREENWAY - Drfavna glavna biciklisticka ruta br. 2". Predvideno trajanje projekta je 48 mjeseci. 
Provedbom Pilot projekta osiguravaju se preduvjeti za provedbu svih faza izgradnje ukupnog obuhvata DG Greenway, te se izravno odgovara na izazove identificirane na lokalnoj, regionalno. 
i nacionalnoj razini u pogledu biciklisticke infrastrukture, a u svrhu odrzive mobilnosti. 
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4.2 Podaci o lokaciji projekta 

Razina na kojoj 
se provodi Zupanija 
projekt 

Opcina/Grad Grad Zagreb 

4.3 Svrha i opravdanost projekta 

Svrha i opravdanost 

;:.\ 
C:1 ~ 

:::;;, 

lndeks 
Planirani postotak 

Grad/opcina NUTS 2 regija 
razvijenosti 

projekta proveden na 
odabranoj /okaciji 

Zagreb Kontinentalna Hrvatska 1,17 100,00% 
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?,.. Grad Zagreb kao najvece urbano srediste Hrvatske svakodnevno se susrece s problemima dnevne migracije velikog broja stanovnika sto je vidljivo u nedovoljnoj propusnoj moci u razdoblju 

vrsnog opterecenja, opterecenosti mostova preko rijeke Save, kao i nepostojanju sustava cjelovite koordinacije semaforskih uredaja, sporom procesu modernizacije autobusnog i tramvajskog 
voznog parka kao i nedovoljnom broju stajalista u sklopu zeljeznicke prometne mreze. Svi navedeni faktori u konacnici rezultiraju da vecina populacije kao glavno prijevozno sredstvo dnevne 
migracije koristi motorizirana vozila sto za posljedicu ima proizvodnju buke kao i pojacanu emisiju CO2, odnosno losu kvalitetu zraka. 
U posljednjih nekoliko godina trend i potrebe korisnika se mijenjaju te Grad Zagreb biljezi rast biciklistickog prometa, a samim time stvorena je i potreba za unapredenjem i razvojem nove 
biciklisticke infrastrukture. Sukladno porastu korisnika povecava se i potreba za adekvatnom izgradnjom infrastrukture u cemu Grad Zagreb posljednjih godina ulaze dodatne napore i 
sredstva ne bi Ii se sto bolje prilagodio rastucem trendu biciklistickog prijevoza. 

Sukladno clanku 108. Zakon o cestama {NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14) Grad Zagreb kao jedinica lokalne i podrucne (regionalne) samouprave duzan je u okviru Proracuna osigurati 
sredstva za gradenje, rekonstrukciju i odrzavanje nerazvrstanih cesta. No, s obzirom na velike zahtjeve korisnika Grad Zagreb nema dovoljno osiguranih vlastitih sredstava za provedbu Pilot 
projekta na nacin, u opsegu i vremenskom okviru kako je opisano u ovom projektnom prijedlogu. Osiguravanjem bespovratnih sredstava za provedbu Pilot projekta osigurava se dodana 
vrijednost, u opsegu i u pogledu vremena potrebnog za ostvarenje ciljeva Projekta, odnosno EU sredstva su neophodna za njegovu realizaciju. 
Nadalje, razlog pojacanog zalaganja u izgradnji i adaptaciji biciklistickog prijevoza je njegov pozitivan utjecaj na okolis jer ne generira buku niti emitira stetne plinove (CO 2) koji oneciscuju 
okolis te djeluje pozitivno na zdravlje opce populacije. Naime, biciklisticki promet uvelike doprinosi ucinkovitijem, odrzivijem i zdravijem transportnom sustavu s nultom stopom emisije CO2. 
Dobra biciklisticka infrastruktura i dnevno koristenje bicikla su usko povezani, a dizajn biciklisticke infrastrukture potrebno je prilagoditi kako bi se poboljsala sigurnost i kvaliteta sveukupnog 
prometa i njegovih sudionika, gdje uporaba bicikla osim u svrhe dnevne migracije ima vaznu ulogu i u rekreacijskim putovanjima. 
Upravo radi navedenih koristi i doprinosa primjene bicikala kao jednoga od oblika prijevoza, glavne aktivnosti Pilot projekta adresiraju problem nedostatne i neadekvatne biciklisticke 
infrastrukture (detaljnije obrazlozeno u Studiji izvodljivosti i Aneksu SI). S jedne strane pripremom projektno-tehnicke dokumentacije za izgradnju i opremanje dijela DG 2 Greenway, as druge 
strane provedbom aktivnosti izgradnje, opremanja i strucnog nadzora pilot biciklisticke staze na podrucju Grada Zagreba. 
Takoder, jedan od glavnih ciljeva izgradnje pilot dijela biciklisticke staze u okviru Pilot projekta je i stvaranje pozitivnog ucinka na okolis. S obzirom da biciklisticka trasa u cijeloj svojoj duljini 
prolazi po postojecem nasipu uz rijeku Savu, ne ocekuje se znacajan utjecaj u smislu novog zauzimanja zemljista. Trasa ce se krajobraznim uredenjem uklopiti u okolis te planirani zahvat nece 
dovesti do degradacije krajobraza, a sam biciklisticki promet ne generira buku niti emisije oneciscujucih tvari u okolis {zrak, vode, tlo). Utjecaj svjetlosnog oneciscenja zbog postavljanja 
rasvjete u okviru Pilot projekta minimalizirat ce se koristenjem ekoloski prihvatljive rasvjete koja je uskladena sa Zakonom o svjetlosnom oneciscenju {NN 14/19). Razvojem biciklisticke 
infrastrukture pridonijeti ce se smanjenju uporabe osobnih automobila, kao i smanjenju buke i emisija oneciscujucih tvari u zrak, sto ce u konacnici pozitivno utjecati na opcu populaciju i 
njihovo zdravlje, kao i na olaksano odvijanje prometa u gradskoj prometnoj mrezi. Prilikom projektiranja i izrade troskovnika koji je sastavni dio Glavnog projekta predvidjet ce se ekoloski 
prihvatljivi materijali (eko asfalt) i tehnologije koje ce dodatno i u fazi gradenja smanjiti utjecaj predmetnog zahvata na okolis i prirodu. 
lzgradnjom biciklisticke staze na kruni nasipa uz rijeku Savu, koristeci ekoloski prihvatljivije materijale, poput eko asfalta, postize se neometano i sigurnije prometno kretanje biciklista u 
smjeru istok - zapad koje ce ujedno rezultirati i boljom protocnoscu i skracivanjem vremena putovanja, bez dodatnog utjecaja na okolis zahvatom u prostoru, a sve uz smanjenu stopu emisije 
CO2. 

Provedbom Pilot projekta pridonijet ce se ostvarenju opce mjere G.12 Smanjenje negativnih ekoloskih utjecaja prometa iz Strategije prometnog razvoja Republike Hrvatske '2017.-2030). 
Pilot projekt je uskladen sa Strategijom razvoja Urbane aglomeracije Zagreb, te doprinosi cilju 3. Unaprijediti upravljanje okolisem, prirodom i prostorom, prioritet3.3. Razvoj prometne 
infrastrukture i sustava odrzive mobilnosti, mjera 3.3.5. Unaprjedenje biciklistickog i pjesackog pro meta te Razvojnom strategijom Grada Zagreba za razdoblje do 2020. godine, odnosno s 
razvojnim prioritetom 4.4. Unapredivanje prometnih sustava, mjerom 4.4.6. Unapredivanje biciklistickog prometa. Kroz aktivnosti Pilot projekta ostvarit ce se doprinos jednom od strateskih 
ciljeva buduceg razvoja gradskog i prigradskog prometa na podrucju Grada Zagreba i njegovog sireg okruzenja, a koji se znacajnim dijelom odnosi upravo na poticanje odrzivog razvoja kroz 
uvodenje biciklistickog prometa u prometni sustav, a za koji je potrebno osigurati novu biciklisticku infrastrukturu. 
Pilot projekt je izravno povezan s drugim projektima iz podrucja prometa koji su u pripremi iii proved bi na podrucju Grada Zagreba, kao sto su Rekonstrukcija raskrizja Jadranske avenije i 
Avenije Dubrovnik- rotor Remetinec te Modernizacija pjesackih pothodnika povezanih s javnim prijevozom na podrucju Grada Zagreba s ugradnjom vertikalnih platformi u zatvorenom oknu 
i sustava sigurnosti. 

Provedba Pilot projekta ce doprinijeti unaprjedenju biciklisticke infrastrukture te promicanju odrzive urbane mobilnosti Grada Zagreba i Zagrebacke zupanije, kao i podizanju sigurnosti 
ekoloski prihvatljivog biciklistickog prometa s nultom stopom emisije CO2, u skladu sa svrhom i ciljem Poziva. 
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4. 7 Odrzivost rezultata 

Odri.ivost rezu/tata nakon zavrsetka projekta 

FINANCIJSKA ODRZIVOST - Sukladno clanku 108. Zakon o cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14) Grad Zagreb, kao jedinica lokalne i podrucne (regionalne) samouprave, dufan je u 
okviru Proracuna osigurati sredstva za gradenje, rekonstrukciju i odrfavanje nerazvrstanih cesta sto ukljucuje i biciklisticke staze i trake. Po zavrsetku projekta Grad Zagreb ce planirati i 
osiguravati sredstva u Proracunu Grada Zagreba za odrfavanje novoizgradene biciklisticke staze u okviru Pilot projekta. Sredstva se planiraju i osiguravaju za javne prometne povrsine na 
kojima nije dopusten promet motornim vozilima kao sto su trgovi, plocnici, javni prolazi, javne stube, precaci, pjesacke staze i platoi, setalista, biciklisticke trake i staze i dr., u okviru Programc 
odrfavanja javnih prometnih povrsina, gradevina i uredaja javne namjene, javne rasvjete te izvanrednog odrzavanja nerazvrstanih cesta na podrucju Grada Zagreba kojega, zajedno s 
Proracunom Grada Zagreba, donosi Gradska Skupstina Grada Zagreba te objavljuje u Sluzbenom glasniku Grada Zagreba. 

INSTITUCIONALNA ODRZIVOST - Grad Zagreb i Zagrebacka zupanija posjeduju iskustvo u upravljanju javnom prometnom infrastrukturom, a svoj kapacitet za pripremu i provedbu projekata 
dodatno ce ojacati kroz provedbu cjelokupnog projekta ,,Greenway- drzavna glavna biciklisticka ruta br. 2", sto ukljucuje i predmetni Pilot projekt. Takoder, kroz Koordinacijsko tijelo koje je 
oformljeno za potrebe provedbe svih sastavnica projekta, a koje okuplja predstavnike svih relevantnih dionika, osigurava se podrska institucionalnih dionika projektnim rezultatima. Za 

koordinaciju svih aktivnosti u okviru Pilot projekta bit ce zaduzen Grad Zagreb. 

ODRZIVOST NA RAZIN I JAVNIH POLITI KA - Odrzivost na razini javnih politika je izravno povezana sa zakonodavnim i programskim okvirom u RH koji potice sigurnost i dostupnost u prometu, a 
jedan od takvih propisa je Zakon o sigurnosti prometa na cestama (NN67/08, 48/10, 74/11, 80/13, 158/13, 92/14, 64/15, 108/17). Provedba Pilot projekta u skladu je sa Strategijom 
prometnog razvoja Republike Hrvatske {2017.-2030.) te doprinosi ostvarenju opce mjere G.12 Smanjenje negativnih ekoloskih utjecaja prometa, buduci da se realizacijom Pilot projekta 
potice aktivni oblik putovanja - biciklizam cime se smanjuje oneciscenje u gradovima. Rezultati projekta izravno doprinose ostvarenju ciljeva programsko-planskih dokumenata na 
regionalnoj/lokalnoj razini te su uskladeni s politikama koje se provode na nacionalnoj razini. 

OKOLISNA ODRZIVOST - Cjelokupni projekt, zajedno s Pilot projektom, doprinosi zastiti okolisa na nacin da se njegovom realizacijom izravno smanjuje kolicina ispusnih plinova u zraku uslijed 
porasta biciklistickog prometa. lzgradnjom staze stvara se potpunija prometna mreza sto ce pozitivno utjecati na kvalitetu zraka i okolis u sirem smislu. Utjecaj svjetlosnog oneciscenja zbog 
postavljanja rasvjete u okviru Pilot projekta minimalizirat ce se koristenjem ekoloski prihvatljive rasvjete koja je uskladena sa Zakonom o svjetlosnom oneciscenju (NN 14/19), a kako bi se u 
sto vecoj mjeri ocuvala kvaliteta okolisa i zastitio biljni i zivotinjski svijet. Razvojem biciklisticke infrastrukture pridonijet ce se smanjenju uporabe osobnih automobila, kao i smanjenju buke i 
emisija oneciscujucih tvari u zrak, sto ce u konacnici pozitivno utjecati na opcu populaciju i njihovo zdravlje, kao i na olaksano odvijanje prometa u gradskoj prometnoj mrezi. Prilikom 
projektiranja i izrade troskovnika koji je sastavni dio Glavnog projekta predvidjet ce se ekoloski prihvatljivi materijali (eko asfalt) i tehnologije koje ce dodatno i u fazi gradenja smanjiti utjecaj 
predmetnog zahvata na okolis i prirodu. Trasa ce se krajobraznim uredenjem uklopiti u okolis te planirani zahvat nece dovesti do degradacije krajobraza, a sam biciklisticki promet ne generira 

buku niti emisije oneciscujucih tvari u okolis (zrak, vode, tlo). 
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4.8 Informacije o provedbenim kapacitetima i odabiru partnera 

lnformacije o provedbenim kapacitetima i odabiru partnera 

U pripremi i provedbi projekta sudjeluje Grad Zagreb kao Nositelj projekta te Zagrebacka zupanija kao Partner u projektu. Zagrebacka zupanija je odredena kao Partner projekta obzirom da 
ce DG2 Greenway, osim kroz teritorij Grada Zagreba, prolaziti i kroz teritorij Zagrebacke zupanije. 
Poslove iz samoupravnog djelokruga Grada Zagreba obavljaju tijela Grada Zagreba i gradska upravna tijela, tijela mjesne samouprave, ustanove, trgovacka drustva i druge pravne osobe 
osnovane radi obavljanja javnih sluzbi u Gradu Zagrebu u skladu sa zakonom. Poslove koji se odnose na ceste (osim redovnog odrzavanja nerazvrstanih cesta), cestovni prijevoz i promet 
obavlja Gradski ured za prostorno uredenje, izgradnju Grada, graditeljstvo, komunalne poslove i promet. 
Grad Zagreb ce biti zaduzen za koordinaciju svih aktivnosti obuhvacenih Pilot projektom. Grad Zagreb je sudjelovao iii trenutno sudjeluje kao nositelj iii partner na vise od 100 projekata 
sufinanciranih sredstvima EU, a na kojima je ojacao svoje tehnicke i institucionalne kapacitete za provedbu projekata sufinanciranih sredstvima EU. 
U podrucju prometa od znacajnijih projekata Grada Zagreb valja istaknuti zavrsen projekt iz 2018. godine - rekonstrukcija Radnicke ceste od Slavonske avenije do Domovinskog mosta, koja 
predstavlja veliku prometnu infrastrukturnu investiciju vrijednu 700 milijuna kuna. lste godine, zavrsena je rekonstrukcija Branimirove ceste od Zavrtnice do Heinzelove ulice procijenjene 
vrijednosti investicije od priblizno 20 milijuna kuna. Od infrastrukturnih EU projekata Grad Zagreb je proveo projekt Modernizacija Zooloskog vrta u Zagrebu- prva faza vrijednosti 
37.853.343,04 kn te je trenutno u provedbi projekt Gradski prozori u prirodu- unaprjedenje urbane bioraznolikosti i razvoj zelene infrastrukture (Modernizacija II) ukupne vrijednosti 
34.916.730,35 kn. U 2019. godini dodijeljena su bespovratna sredstva u iznosu od 320.957.209,87 kuna za provedbu najvece prometne infrastrukture Grad Zagreba, provedbi projekta 
Rekonstrukcija raskrizja Jadranske avenije i Avenije Dubrovnik- rotor Remetinec, ukupne vrijednosti 331.651. 787,38 kuna. 
Zagrebacka zupanija ima iskustvo u provedbi niza projekta koji su sufinancirani sredstvima EU fondova u okviru tekuce financijske perspektive, bilo u ulozi nositelja iii partnera u projektu, a 
ukupna vrijednost iznosi priblizno 78 milijuna kuna. 
lzmedu Grada Zagreba i Zagrebacke zupanije, sklopljen je Sporazum o partnerstvu u pripremi i provedbi Projekta ,,Greenway - Drzavna glavna biciklisticka ruta br. 2". Uspostavljeno je 
Koordinacijsko tijelo za provedbu Projekta koje ima svoju aktivnu ulogu u svima fazama pripreme i provedbe, ukljucujuci i provedbu Pilot projekta, a isto okuplja predstavnike relevantnih 
dionika za provedbu Projekta, izmedu ostalih predstavnike Grada Zagreba, Zagrebacke zupanije, Regionalne razvojne agencije Zagrebacke zupanije, Hrvatskih voda, Hrvatskih suma, Savske 
komisije, Programa Sava (HEP d.d.) te pruzatelja usluge tehnicke podrske upravljanja projektom i promidibe projekta. 

Grad Zagreb i Zagrebacka zupanija posjeduju iskustvo u upravljanju javnom prometnom infrastrukturom, u Gradu Zagrebu kroz Gradski ured za prostorno uredenje, izgradnju Grada, 
graditeljstvo, komunalne poslove i promet i Gradski ured za gospodarstvo, energetiku i zastitu okolisa, te u Zagrebackoj zupaniji kroz Upravni odjel za promet i komunalnu infrastrukturu. 
Za koordinaciju svih aktivnosti obuhvacenih Pilot projektom bit ce zaduzen Grad Zagreb. 
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5 AKTIVNOSTI 

5.1 Aktivnosti projekta 

Trajanje provedbe (mjeseci) 48 .__ _______________________ __, 

R.br. Naziv 
Pocetak provedbe aktivnosti Zavrsetak provedbe aktivnosti 

(mjesec provedbe projekta) (mjesec provedbe projekta) 

1 lzrada projektne dokumentacije kompletne drzavne biciklisticke rute br. 2 1 47 

2 Revizija Studije izvodljivosti "Greenway- drzavna glavna biciklisticka ruta br.2" 40 47 

3 lzgradnja i opremanje pilot dijela biciklisticke staze 13 34 

4 Strucni nadzor u gradnji Pilot projekta 13 34 

5 Upravljanje projektom 12 47 

6 Promidzba i vidljivost 12 48 

5.2 Podaci o aktivnosti projekta 

Jzrada projektne dokumentacije kompletne driavne biciklisticke rute br. 2 

Pocetak provedbe aktivnosti 1 

Zavrsetak provedbe aktivnosti 47 

Opis aktivnosti Element sadrzava slijedece aktivnosti: 
-izrada idejnog i glavnog projekta s pripadajucom elaboratima i projektima, 
-izrada detaljnog iskaza procijenjenih troskova gradenja za buduce radove izgradnje biciklisticke staze, ukljucujuci 

opremanje, 
-izrada tehnickih podloga za natjecajnu dokumentaciju za izvodenje radova, 
-ishodenje, izmjene i dopune svih suglasnosti i dozvola, ukljucujuci ishodenje lokacijskih i gradevinskih dozvola, 
-dokumentacija u sklopu postupka procjene utjecaja na okolis, kao i ishodenje svih popratnih suglasnosti resornih tijela 
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~ Revizija Studije izvodljivosti "Greenway- driavna glavna biciklisticka ruta br.2" 

Pocetak provedbe aktivnosti 40 

Zavrsetak provedbe aktivnosti 47 

Opis aktivnosti Studija izvodljivosti s analizom troskova i koristi obuhvaca provedbu svih faza projekta ,,GREENWAY-a- Drfavne glavne 
biciklisticke rute br. 2", a ista je izradena 2015. godine. S obzirom na protek duzeg vremenskog perioda, kao i cinjenicu da je 
u tijeku faza projektiranja koja ce izmedu ostalog rezultirati i detaljnim iskazom troskova gradenja i opremanja ukupnog 
obuhvata GREENWAY-a- drfavne glavne biciklisticke rute br.2, po zavrsetku ove faze biti ce potrebno izvrsiti reviziju 
postojece studijske dokumentacije. Aktivnost je planirana u okviru Pilot projekta, a u cilju pravovremene pripreme 
cjelokupne dokumentacije za buducu izgradnju i opremanje onog dijela biciklisticke rute koji nije u obuhvatu Pilot projekta. 

Jzgradnja i opremanje pilot dijela biciklisticke staze 

Pocetak provedbe aktivnosti 13 

Zavrsetak provedbe aktivnosti 34 

Opis aktivnosti Projektom je obuhvacena izgradnja i opremanje pilot dijela biciklisticke staze, u duljini od 1,66 km temeljem izradene 
projektne dokumentacije za ukupan obuhvat GREENWAY-a- Drfavne glavne biciklisticke rute br. 2. lzgradnja i opremanje 
pilot dijela biciklisticke staze, u duljini od 1,66 km planirano je oko lokacije raskrizja Jadranske avenije i Avenije Dubrovnik-
Rotora Remetinec, cija je rekonstrukcija u tijeku. 

Strucni nadzor u gradnji Pilot projekta 

Pocetak provedbe aktivnosti 13 

Zavrsetak provedbe aktivnosti 34 

Opis aktivnosti Pilot projektom je predvidena izgradnja i opremanje biciklisticke staze u duljini od 1.660 metara, potrebno je osigurati 
strucni nadzor u gradnji kako bi se osiguralo izvodenje radova sukladno Zakonu o gradnji, Zakonu o prostornom uredenju te 
potpisanim Ugovorom o gradenju 

Upravljanje projektom 

Pocetak provedbe aktivnosti 12 

Zavrsetak provedbe aktivnosti 47 

Opis aktivnosti Element se odnosi se na rad clanova projektnog tima na razini Grada za provedbu Projekta 

I Promidi ba i vidljivost 
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Pocetak provedbe aktivnosti 12 

Zavrsetak provedbe aktivnosti 48 

Opis aktivnosti Element ukljucuje uslugu dizajna i izrade dvije privremene i jedne trajne informacijske ploce, promotivne materijale i jedan 

dogadaj za javnost 

6 POKAZATELJI I REZULTATI 

6.1 Rezultat 

lzgradeno 1,66 km nove biciklisticke staze 

Postizanjem navedenog rezultata, projekt izravno doprinosi ostvarenju s/jedecih pokazate/ja: 

Rok za postizanje 

Kod pokazate/ja 
ldentifikacijsko ime i 

Polazisna vrijednost Ci/jna vrijednost Doprinos 
unaprijed Ucestalost 

jedinica pokazatelja odredenog izvjescivanja 
pokazatelja 

7cb20 
Nove i nadogradene 

0,00 1,66 1,66 Zavrsetak provedbe 
Kontinuirano tijekom 

biciklisticke trake{km} provedbe 

Obrazloi enje 
Obrazlozenje: Pokazatelj prikazuje broj km novih i nadogradenih biciklistickih traka i staza u urbanim podrucjima. 

postignuca Moguci dokazi postignuca: Privremena uporabna dozvola / Uporabna dozvola 
pokazate/ja 

Povezane aktivnosti: 

1 

5 

4 

2 

3 

6 

~ 

"' ~ 
~ 

lzgradnja i opremanje pilot dijela biciklisticke staze 

lzrada projektne dokumentacije kompletne drfavne biciklisticke rute br. 2 

Promidzba i vidljivost 

Revizija Studije izvodljivosti "Greenway- drfavna glavna biciklisticka ruta br.2" 

Strucni nadzor u gradnji Pilot projekta 

Upravljanje projektom 

11 lspisano: 07.02.2020. 11:0H 



~ 
~~ 

7PRORACUN 

Primjenjiva fiksna stopa I 5% za izravne troskove osoblja 

1. vrsta - Kategorije 3. vrsta - Kategorije troskova na 
Ukupni troskovi izuzev Primjenjiva 

troskova na osnovu 2. vrsta - Kategorije troskova izracunate koje se stopa ne primjenjuje i 
Naziv fiksne stope 

kojih se primjenjuje primjenom fiksne stope ne racunaju se primjenom 
kategorija troskova izracunate fiksna 

fiksna stopa fiksne stope 
primjenom fiksne stope stopa 

5% za izravne troskove lzravni troskovi izuzev 
lzravni troskovi izuzev troskova 

osoblja troskova osoblja 
lzravni troskovi osoblja Nabava radova velike vrijednosti osoblja; Nabava radova velike 5,00% 

vrijednosti 

7.1 Standardne velicine jedinicnih troskova 

Primjenjivost standardne velicine jedinicnog troska Ne 

7 .2 Pausalni iznos 

Primjenjivost pausa/nog iznosa na troskove projekta .__ ____________________ _ Ne 

7.3 Aktivnost proracuna 
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lznos po Ukupan iznos Nositelj 
lsplata 

Kategorija 
Vrsta troska za 

Vrsta troska Naziv Broj jedinica 
jedinici (HRK) (HRK) troska 

bespovratnih 
financiranja 

izracun fiksne 
sredstava stope 

11. lzrada projektne dokumentacije kompletne driavne biciklisticke rute br. 2 

lzrada 
projektne 
dokumentacij 

Bespovratna 
lzravni troskovi 

Al.1 Stvarni trosak e kompletne 1,00 3.743.375,00 3.743.375,00 GRAD ZAGREB Da izuzev troskova 

drzavne 
sredstva 

osoblj a 
biciklisticke 
rute br 

Stavka troska je odredena temeljem potpisanog Ugovora o izradi projektne dokumentacije za Projekt ,,Greenway - Drzavna glavna 
Opis troska biciklisticka ruta br. 2", izmedu Grada Zagreba i Zajednice gospodarskih subjekata, koju sacinjavaju MOBILITA EVOLVA d.o.o., GRANOVA 

d.o.o. i VITA PROJEKT d.o.o .. 

Oznaka 

Aktivnost 3.743.375,00 

Fiksna stopa za aktivnost 187.168,75 

Ukupno aktivnost 3.930.543,75 

12. Revizija Studije izvodljivosti "Greenway - driavna glavna biciklisticka ruta br.2" 

A2.1 Stvarni trosak 

Opis troska 

Oznaka 

~~ 
~ 

Revizija 
Studije 
izvodljivosti 

Bespovratna 
lzravni troskovi 

"Greenway- 1,00 86.476,56 86.476,56 GRAD ZAGREB Da izuzev troskova 

drzavna 
sredstva 

osoblja 
glavna 
biciklistick 

Stavka troska je odredena temeljem istrazivanja trzista putem prikupljanja informativnih ponuda. u trosak je uracunat PDV 

Aktivnost 86.476,56 

Fiksna stopa za aktivnost 4.323,83 

Ukupno aktivnost 90.800,39 
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lznos po Ukupan iznos Nositelj 

lsplata 
Kategorija 

Vrsta troska za 
Vrsta troska Naziv Broj jedinica 

jedinici (HRK) (HRK) troska 
bespovratnih 

financiranja 
izracun fiksne 

sredstava stope 

13. lzgradnja i opremanje pilot dijela biciklisticke staze 

lzgradnja i 
opremanje 

Bespovratna 
lzravni troskovi 

A3.1 Stvarni trosak pilot dijela 1,00 2.431.900,00 2.431.900,00 GRAD ZAGREB Da izuzev troskova 

biciklisticke 
sredstva 

osoblja 

staze 

Opis troska 
Stavka troska je odredena temeljem prethodnog iskustva Narucitelja i ispitivanjem trzista. Pretpostavljen je trosak od 1.465.000,00 HRK 
{sa PDV-om), po kilometru izgradene i opremljene biciklisticke staze. 

Oznaka 

Aktivnost 2.431.900,00 

Fiksna stopa za aktivnost 121.595,00 

Ukupno aktivnost 2.553.495,00 

14. Strucni nadzor u gradnji Pilot projekta 

Strucni 
lzravni troskovi 

nadzor u Bespovratna 
A4.1 Stvarni trosak 

gradnji pilot 
1,00 79.916,00 79.916,00 GRAD ZAGREB Da 

sredstva 
izuzev troskova 

projekta 
osoblja 

Opis troska Stavka troska je odredena temeljem istrazivanja trzista putem prikupljanja informativnih ponuda. U trosak je uracunat PDV 

Oznaka 

Aktivnost 79.916,00 

Fiksna stopa za aktivnost 3.995,80 

Ukupno aktivnost 83.911,80 

Is. Upravljanje projektom 

Opistroska 
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Vrsta troska Naziv Broj jedinica 
lznos po Ukupan iznos Nositelj 

lsplata 
Kategorija 

Vrsta troska za 

jedinici (HRK) (HRK) troska 
bespovratnih 

financiranja 
izracun fiksne 

sredstava stope 

Oznaka 

Aktivnost 

Fiksna stopa za aktivnost 

Ukupno aktivnost 

16. Promidiba i vidljivost 

Usluge za lzravni troskovi 

PV.1 Stvarni trosak 
promociju i 

1,00 98.843,75 98.843,75 GRAD ZAGREB Da 
Bespovratna 

izuzev troskova 
vidljivost sredstva 

osoblja 
projekta 

Opis troska 
Stavka troska ukljucuje dizajn, izradu i postavljanje dvije privremene i jedne trajne informacijske piece, organizaciju jednog dogadanja za 
javnost, trosak izrade promotivnih materijala. U trosak je uracunat PDV. 

Oznaka 

Aktivnost 98.843,75 

Fiksna stopa za aktivnost 4.942,19 

Ukupno aktivnost 103.785,94 

7 .4 Fiksna stopa 

Naziv 
Ukupan iznos 

Nositelj troska Kategorija financiranja 
Kategorija financiranja Vrsta troska za Oznaka s obzirom na 

(HRK) za fiksnu stopu izracun fiksne stope ogranicenja 

Bespovratna sredstva - GRAD 
322.025,56 GRAD ZAGREB Bespovratna sredstva Bespovratna sredstva 

lzravni troskovi 

ZAGREB osoblja 
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8SAZETAKPRORACUNA 

8.1 Ukupna vrijednost projekta (HRK) 

Ukupni troskovi 

Ukupni prihvatljivi troskovi 

Ukupni neprihvatljivi troskovi 

Neprihvatljivi troskovi - javna sredstva 

Neprihvatljivi troskovi - privatna sredstva 

Broj Oznaka 

8.2 Razrada proracuna po oznakama troska 
lzdaci nastali i placeni izvan EU, (HRK) 

lzdaci nastali i placeni izvan programskog podrucja EU, {HRK} 

lzdaci nastali i placeni izvan programskog podrucja, a unutar EU, (HRK) 

lzdaci nastali i placeni za kupovinu zemljista, (HRK) 

lzdaci tipa ERDF-a sufinancirani iz ESF-a, {HRK) 

lzdaci tipa ESF-a sufinancirani iz ERDF-a, {HRK) 

lzdaci u trecim driavama {IPA iii ENI}, {HRK) 

lznos doprinosa operaciji u naturi, {HRK) 

Nije primjenjivo, {HRK) 

8.3 Izvori financiranja 
Kategorija financiranja/ Nositelj troska Ukupni prihvatljivi troskovi 

16 

6.762.536,87 

6. 762.536,87 

0,00 

0,00 

0,00 

lznos 

0,00 kn 

0,00 kn 

0,00 kn 

0,00 kn 

0,00 kn 

0,00 kn 

0,00 kn 

0,00 kn 

0,00 kn 

lntenzitet potpore Bespovratna sredstva Sredstva korisnika 
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I Bespovratna sredstva 

GRAD ZAGREB 6.762.536,87 kn 

Ukupno (Bespovratna sredstva) 6.762.536,87 kn 

IUKUPNO 6.762.536,87 kn 

8.4 Procijenjeni neto prihod (HRK) 

IMetoda procjene neto prihoda 

9 HORIZONTALNA NACELA 

9.1 Promicanje ravnopravnosti zena i muskaraca i zabrana diskriminacije 

84,6564885% 

84,6564885% 

84,6564885% 

- -

5.724.926,25 kn 1.037.610,62 kn 

5.724.926,25 kn 1.037.610,62 kn 

5.724.926,25 kn 1.037.610,62 kn 

Projekt ne generira prihod iii generirani prihod nije 
relevantar 

Promicanje ravnopravnosti spolova I Neutralan utjecaj I 
Obrazloienje utjecaja 

Promicanje ravnopravnosti spolova 
Tijekom provedbe Pilot projekta, ni na koji nacin se nece poticati diskriminacija po bilo kojoj osnovi pa tako ni diskriminacija po osnovi spola, u skladu sa Zakonom o suzbijanju diskriminacije 

{NN 85/08, 112/12). 
Korisnik ce postivati sve odredbe Zakona o ravnopravnosti spolova (NN 82/08, 69/17). 
lzgradeni dio pilot biciklisticke staze bit ce namijenjen opcoj populaciji bez diskriminacije po bilo kojoj osnovi. Prilikom provedbe aktivnosti Promidzbe i vidljivosti primjenjivat ce se jednako 
obracanje i muskarcima i zenama s porukama promocije bicikla kao jedne vrste javnog prijevoza s nultom stopom emisije CO2, brzog i jeftinog prijevoznog sredstva, kao sredstva koje pomazE 

u izgradnji samopouzdanja i neovisnosti, a istovremeno je i oblik rekreacije i time utjece na zdravlje korisnika. 

Promicanje jednakih mogucnosti i nediskriminacije I Neutralan utjecaj I 
Obrazloienje utjecaja 
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~ Projekt ima neutralan utjecaj na jednake mogucnosti. Tijekom provedbe pilot projekta, ni na koji nacin se nece poticati diskriminacija po bilo kojoj osnovi pa tako ni diskriminacija po osnovi 
spola, u skladu sa Zakonom o suzbijanju diskriminacije {NN 85/08, 112/12) te Zakonom o ravnopravnosti spolova {NN 82/08, 69/17). Prilikom provedbe aktivnosti Promidzbe i vidljivosti 
primjenjivat ce se jednako obracanje i muskarcima i zenama s porukama promocije bicikla kao jednog od vrste javnog prijevoza s nultom stopom emisije, brzog i jeftinog prijevoznog sredstva, 
kao sredstva koje pomaze u izgradnji samopouzdanja i neovisnosti, a istovremeno je i obfik rekreacije i time utjece na zdravlje korisnika. 

9.2 Pristupacnost za osobe s invaliditetorn 

Pristupacnost gradevinama ... I _N_e_u_tr_a_la_n_u_t_je_c_a_. _______________ _, 

Obrazloienje utjecaja 

Obzirom da je Pilot projekt jedna od faza cijele DG2 Greenway njegova provedba ima neutralan utjecaj na jednake mogucnosti. Prilikom izrade projektne dokumentacije te izgradnje i 
opremanja pilot dijela biciklisticke staze postivat ce se odredbe Pravilnika o osiguranju pristupacnosti gradevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti {NN 78/13). Naime, 
prilikom projektiranja voditi ce se racuna da je DG2 Greenway pristupacna ruta na nacin da se sa spojnim rutama, od postojece pjesacko - biciklisticke infrastrukture do biciklisticke 
infrastrukture na kruni nasipa, omoguci pristup osobama s invaliditetom. Takoder, projektiranjem ce se predvidjeti i rampe na nacin da se ne silazi s bicikla, a time ce se omoguciti pristup i 
koristenje biciklisticke infrastrukture osobama s invaliditetom 

lnformacijsko-komunikacijska pristupacnost I Neutralan utjecaj I 
Obrazloienje utjecaja 

Projekt ima neutralan utjecaj na informacijsku-komunikacijsku pristupacnost. Prilikom provedbe aktivnosti Promidzbe i vidljivosti tezit ce se informacijsko-komunikacijskoj pristupacnosti na 
nacin da se prilikom obracanja korisnicima koriste tekstovi jednostavni za citanje i razumijevanje za osobe s intelektualnim teskocama. 

Razumna prilagodba i univerza/ni dizajn .._! _N_e_u_tr_a_la_n_u_t_je_c_a_. _______________ _ 

Obrazloienje utjecaja 

Obzirom da je Pilot projekt samo jedna od faza cijele DG2 Greenway razumna prilagodba i nacelo univerzalnog dizajna uzet ce se u obzir prilikom provedbe aktivnosti lzrade projektne 
dokumentacije DG2 Greenway u okviru Pilot projekta odnosno kod projektiranja pjesackih povrsina, kao i kod projektiranja rampi na nacin da se ne silazi s bicikla, a time ce se omoguciti 
jedak pristup i koristenje biciklisticke infrastrukture kako biciklistima, tako i osobama s invaliditetom, osobama smanjenje pokretljivosti i drugim korisnicima. Jednako tako, razumna 
prilagodba i univerzalni dizajn primijenit ce se prilikom projektiranja i izgradnje pilot dijela biciklisticke staze. 
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Pristupacnost ostalih sadrzaja i usluga otvorenih iii namijenjenih javnosti I Neutralan utjecaj \ 

Obrazloi.enje utjecaja 

Nisu planirane dodatne aktivnosti 

9.3 Odrzivi razvoj 

Zelena javna nabava I Pozitivan utjecaj I 
Obrazloi.enje utjecaja 

Prilikom provodenja postupka javne nabave, Prijavitelj ce voditi racuna o ekoloskim, drustvenim i gospodarskim koristima. Za potrebe izgradnje i opremanja pilot biciklisticke staze nabavljat 
ce se ekoloski prihvatljivi materijali. Primjerice, prilikom asfaltiranja koristit ce se eko asfalt, te ce se postavljati rasvjeta koja je uskladena sa Zakonom o svjetlosnom oneciscenju (NN 14/19). 
Prijavitelj ce prilikom definiranja kriterija ekonomski najpovoljnije ponude razmotriti koristenje kriterija troska zivotnog vijeka. 

Klimatski izazovi I Pozitivan utjecaj I 
Obrazloi.enje utjecaja 

Utjecaji klimatskih promjena, odnosno otpornost predmetnog infrast rukturnog ulaganja na iste, uzeti su u obzir na nacin da je Prijavitelj postivao primjenjive propise za gradevine i ishodenje 
dozvola, ukljucujuci i lokalne urbanisticke planove te mjere sprjecavanja klimatskih promjena (Zakon o zastiti okolisa, NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18) i Zakon o zastiti prirode (NN, 
br. 80/13, 15/18, 14/19}. Radovi na predmetnom podrucju izvodit ce se u skladu sa Zakonom o zastiti okolisa (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18), Zakonom o zastiti zraka (NN 130/11, 47/14, 
61/17), Zakonom o zastiti od buke ( NN 30/09, 55/13, 153/13, 41/16, 114/18), Zakonom o odrzivom gospodarenju otpadom (NN 94/13, 73/17), Naturom 2000, te u skladu s Direktivom 
2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeca od 23. listopada 2000. o uspostavi okvira za djelovanje Zajednice u podrucju vodne politike i dr. 

---

Ucinkovitost resursa I Pozitivan utjecaj I 
Obrazloi.enje utjecaja 

Ucinkovito koristenje kljucnih resursa se planira postici kroz stavljanje naglaska na kvalitetu materijala i smanjenje potrosnje energije i ugljicnog otiska. Za rasvjetu biciklistickih staza koristit 
ce se energetski ucinkovite i ekoloski prihvatljive svjetiljke prema normama HRN EN 13201:2015 - Cestovna rasvjeta - dio 2-4 te sukladno Zakonu o zastiti od svjetlosnog oneciscenja (NN 
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14/19). 
Prilikom organizacije javnih dogadanja, obratit ce se paznja na izbjegavanje jednokratnih proizvoda, a posebno proizvoda od plastike. Ukoliko nece biti moguce izbjeci jednokratne proizvode, 
korist ce se biorazgradivi proizvodi. 

Nace/a zelenog rasta I.__P_o_zi_ti_va_n_ u_tj_ec_a_. _______________ ____ 

Obrazlozenje utjecaja 

s obzirom da biciklisticka trasa u cijeloj svojoj duljini prolazi po postojecem nasipu uz rijeku Savu, ne ocekuje se znacajan utjecaj u smislu novog zauzimanja zemljista. Uredenje zelenih 
povrsina, odnosno zelene infrastrukture biciklisticke prometnice utvrdit ce se krajobraznim projektom. Krajobraznim uredenjem uklopit ce se u okolis na nacin da u prvom redu bude 
funkcionalan, a da tematski jamci dozivljajnu dojmljivost i prepoznatljivost lokacije s naglaskom na zastiti i unapredenju ekoloske i vizualne kvalitete prostora. Planirani zahvat nece dovesti do 
degradacije krajobraza, a sam biciklisticki promet ne generira buku niti emisije oneciscujucih tvari u okolis (zrak, vode, tlo). 

Dodatne aktivnosti I Neutralan utjeca_ I 
Obrazlozenje utjecaja 

I Nisu planirane dodatne aktivnosti. 

10 INFORMIRANJE I VIDLJIVOST 

Tiskani mediji Ne 

Elektronicki mediji Ne 
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Internet 

Seminari, konferencije, radionice itd. 

Ci/jana skupina 

Opca populacijc 

Promotivni materijal 

Ciljana skupina 

Opca populacijc 

Znakovlje/plakat postavljen na lokaciji projekta 

Ciljana skupina 

Opca populacija 

Trajna/informacijska ploca 

Ciljana skupina 

Opca populacijc 

Oznake vidljivosti na projektnoj dokumentaciji 

Ciljana skupina 

Grad Zagreb i Zagrebacka zupanija, nadlezna tijela 

~ 
~~ 

~ 

Ne 

Da 

Da 

Da 

Da 

Da 
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UGOVORA O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA O DODJELI BESPOVRATNIH 
SREDSTAVA ZA PROJEKTE KOJI SE FINANCIRAJU IZ EU FONDOVA U FINANCIJSKOM 

RAZDOBUU 2014.-2020. 

OPCI UVJETI KOJI SE PRIMJENJUJU NA PROJEKTE FINANCIRANE IZ EUROPSKIH 
STRUKTURNIH I INVESTICIJSKIH FONDOVA U FINANCIJSKOM RAZDOBUU 2014.-2020. 

SADRZAJ 

UVODNE ODREDBE 

Clanak 1. Pravna osnova i definicije 
Clanak 2. Komunikacija 
Clanak 3. Nacini dostave Korisniku 
Clanak 4. Nacini dostave PT u 1 i PT-u 2 
Clanak 5. Pristup podacima i zastita osobnih podataka 

OBVEZE KORISNIKA 

Clanak 6. Odgovornost korisnika za provedbu 
Clanak 7. Nabava i plan nabave 
Clanak 8. Obveza obavjestavanja 
Clanak 9. lnformiranje, komunikacija i vid ljivost 
Clanak 10. Vlasnistvo i trajnost projekta 

RAZDOBUE PROVEDBE PROJEKTA I OBUSTAVA 

Clanak 11. Razdoblje provedbe projekta 
Clanak 12. Obustava i odgoda provedbe projekta 

PLACANJA 

Clanak 13. Prihvatljivi troskovi 
Clanak 14. lzvjesca 
Clanak 15. Zahtjev za nadoknadu sredstava 
Clanak 16. Predujam 
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Clanak 17. Placanja 

Clanak 18. Racunovodstveno evidentiranje, tehnicke i financijske provjere 
Clanak 19. Konacni iznos financiranja 
Clanak 20. Povrat 

IZMJENE UGOVORA 

Clanak 21. Zajednicke odredbe 

Clanak 22. lzmjene ugovora na temelju zahtjeva ugovorne strane 

Clanak 23. lzmjene ugovora na temelju odluke PT2 
Clanak 24. lzmjene manjeg znacaja 

ODGOVORNOST ZA STETU, RASKID UGOVORA I IZVANREDNE OKOLNOSTI 

Clanak 25. Odgovornost za stetu 

Clanak 26. Raskid ugovora - Posrednicka tijela 

Clanak 27. Raskid ugovora - lzjava korisnika i sporazumni raskid 
Clanak 28. Nastup izvanrednih okolnosti 

ZAVRSNE ODREDBE 

Clanak 29. Primjenj ivo pravo i jezik ugovora 
Clanak 30. Rjesavanje sporova 
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Clanak 31. Dodatne odredbe u odnosu na sufinanciranje projekata sredst vima Europske 
investicijske banke 

Clanak 32. Koristenje platforme eFondovi 

Clanak 33. Pojednostavljene mogucnosti financiranja 

UVODNE ODREDBE 

Pravna osnova i definicije 

Clanak 1. 

1.1 Propisi primjenjivi na upravljanje i koristenje sredstava Operativnog programa 
,,Konkurentnost i kohezija": 

1. Zakon o uspostavi institucionalnog okvira za provedbu Europskih strukturnih i investicij skih 

fondova u Republici Hrvatskoj u financijskom razdoblju 2014.-2020. (Narodne novine, broj 
92/14, u nastavku teksta: Zakon) 

2. Uredba o tijelima u Sustavima upravljanja i kontrole koristenja Europskog socijalnog fonda, 

Europskog fonda za regionalni razvoj i Kohezij skog fonda, u vezi s ciljem 11Ulaganje u rast i 
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radna mjesta" {Narodne novine, broj 107/14, 23/15, 129/15, 15/17 i 18/17-ispravak, u 
nastavku teksta: Uredba) 

3. Pravilnik o prihvatljivosti izdataka {Narodne novine, broj 115/18) 

4. Ugovor o Europskoj unij i (prociscena verzija; 2016/C 202/01; 07. lipnja 2016.) 

5. Ugovor o funkcioniranju Europske unije (prociscena verzija; 2016/C 202/01; 07. lipnja 

2016.) 

6. Uredba (EU) br. 1303/2013, koja podrazumijeva Uredbu (EU) br. 1303/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeca od 17. prosinca 2013. o utvrdivanju zajednickih odredbi o Europskom 
fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu, Europskom 
poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i o 
utvrdivanju opcih odredbi o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socija lnom 
fondu, Kohezijskom fondu i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo te o stavljanju izvan 
snage Uredbe Vijeca {EZ) br. 1083/2006 od 11. srpnja 2006. (SL L 347, 20. 12. 2013., u 
nastavku teksta: Uredba (EU) br. 1303/2013) te 

- Uredbu (EU) 2015/1839 Europskog parlamenta i vijeca od 14. listopada 2015. o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 1303/2013 s obzirom na posebne mjere za Grcku {SL L 270, 15. 10. 2015.) 

- lspravak Uredbe (EU) br. 1303/2013 Europskog parlamenta i Vijeca od 17. prosinca 2013. o 
utvrdivanju zajednickih odredbi o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom 
socijalnom fondu, Kohezijskom fondu, Europskom poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj i 
Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i o utvrdivanju opcih odredbi o Europskom fondu 
za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu i Europskom fondu za 
pomorstvo i riba rstvo te o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeca {EZ) br. 1083/2006 (SL L 200, 
26. 7. 2016.) 

- Uredbu (EU) 2016/2135 Europskog parlamenta i Vijeca od 23. studenoga 2016. o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 1303/2013 u pogledu odredenih odredaba koje se odnose na financijsko 

upravljanje za odredene drzave clanice koje su u poteskocama iii kojima prijete ozbiljne 
poteskoce u odnosu na nj ihovu financijsku stabilnost (SL L 338, 13. 12. 2016.) 

- Uredbu (EU) 2017 /825 Europskog parlamenta i Vijeca od 17. svibnja 2017. o uspostavi 

Programa potpore strukturnim reformama za razdoblje od 2017. do 2020. i o izmjeni uredbi 
(EU) br. 1303/2013 i (EU) br. 1305/2013 (SL L 129, 19. 5. 2017.) 

- Uredbu (EU) 2017 /1199 Europskog parlamenta i Vijeca od 4. srpnja 2017. o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 1303/2013 u pogledu posebnih mjera za prufanje dodatne potpore drzavama 
clan icama pogodenima prirodnim katastrofama (SL L 176, 7. 7. 2017.) 

- Uredbu (EU) 2017 /2305 Europskog parlamenta i Vijeca od 12. prosinca 2017. o izmjeni 
Uredbe {EU) br. 1303/2013 u pogledu promjena koje se odnose na sredstva za gospodarsku, 
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socijalnu i teritorijalnu koheziju te sredstva za cilj »Ulaganje za rast i radna mjesta« i cilj 
>>Europska teritorijalna suradnja« (SL L 335, 15.12.2017.) 

- Uredbu (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeca od 18. srpnja 2018. o 
financijskim pravilima koja se primjenjuju na opci proracun Unije, o izmjeni uredaba {EU) br. 
1296/2013, {EU) br. 1301/2013, {EU) br. 1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) br. 1309/2013, 
(EU) br. 1316/2013, {EU) br. 223/2014, {EU) br. 283/2014 i Odluke br. 541/2014/EU te o 
stavljanju izvan snage Uredbe {EU, Euratom) br. 966/2012 (SL L 193, 30. 7. 2018.) 

- lspravak Uredbe {EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeca od 18. srpnja 
2018. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opci proracun Unije, o izmjeni uredaba 
(EU) br. 1296/2013, {EU) br. 1301/2013, (EU) br. 1303/2013, {EU) br. 1304/2013, (EU) br. 
1309/2013, {EU) br. 1316/2013, {EU) br. 223/2014, {EU) br. 283/2014 i Odluke br. 
541/2014/EU te o stavljanju izvan snage Uredbe {EU, Euratom) br. 966/2012 {SL L 294, 21. 
11. 2018.) 

7. Uredba {EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeca od 18. srpnja 2018. o 

financijskim pravilima koja se primjenjuju na opci proracun Unije, o izmjeni uredaba (EU) br. 

1296/2013, {EU) br. 1301/2013, {EU) br. 1303/2013, {EU) br. 1304/2013, {EU) br. 1309/2013, 

{EU) br. 1316/2013, {EU) br. 223/2014, (EU) br. 283/2014 i Odluke br. 541/2014/EU te o 

stavljanju izvan snage Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 (SL L 193, 30.7.2018, u nastavku 

teksta: Financijska uredba) 

8. Uredba o Europskom fondu za regionalni razvoj podrazumijeva Uredbu {EU) br. 1301/2013 

Europskog parlamenta i Vijeca od 17. prosinca 2013. o Europskom fondu za regionalni razvoj 

i o posebnim odredbama o cilju »U laganje za rast i radna mjesta« te stavljanju izvan snage 

Uredbe {EZ) br. 1080/2006 (SL L 347, 20. 12. 2013.) i Uredbu {EU, Euratom) 2018/1046 

Europskog parlamenta i Vijeca od 18. srpnja 2018. o financijskim pravilima koja se primjenjuju 

na opci proracun Unije, o izmjeni uredaba {EU) br. 1296/2013, {EU) br. 1301/2013, (EU) br. 

1303/2013, {EU) br. 1304/2013, {EU) br. 1309/2013, {EU) br. 1316/2013, {EU) br. 223/2014, 

{EU) br. 283/2014 i Odluke br. 541/2014/EU te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU, Euratom) 

br. 966/2012 {SL L 193, 30. 7. 2018.). 

9. Uredba o Kohezijskom fondu podrazumijeva Uredbu {EU) br. 1300/2013 Europskog 

parlamenta i Vijeca od 17. prosinca 2013. o Kohezijskom fondu i stavljanju izvan snage Uredbe 

Vijeca (EZ) br. 1084/2006 {SL L 193, 30. 7. 2018.) 

10. Uredba o Europskom socijalnom fondu podrazumijeva Uredbu {EU) br. 1304/2013 

Europskog parlamenta i Vijeca od 17. prosinca 2013. o Europskom socijalnom fondu i 

stavljanju izvan snage Uredbe Vijeca (EZ) br. 1081/2006 (SL L 347, 20. 12. 2013.), Uredbu (EU) 

2015/779 Europskog parlamenta i Vijeca od 20. svibnja 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 
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1304/2013 u pogledu dodatnog iznosa pocetnog predfinanciranja koji se isplacuje za 

operativne programe koji dobivaju potporu iz lnicijative za zaposljavanje mladih (SL L 126, 

21.5.2015.) i Uredbu (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeca od 18. srpnja 

2018. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opci proracun Unije, o izmjeni uredaba 

(EU} br. 1296/2013, (EU} br. 1301/2013, (EU} br. 1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU} br. 

1309/2013, (EU) br. 1316/2013, (EU} br. 223/2014, (EU) br. 283/2014 i Odluke br. 

541/2014/EU te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 {SL L 193, 30. 7. 

2018.}. 

1.2. Uz propise utvrdene u stavku 1.1 ovoga clanka, primjenjuju se i svi delegirani i provedbeni 

akti koji se na temelju njih donose. 

1.3. Ako naknadne izmjene i dopune propisa i dugih primjenjivih akata koji su bili na snazi u 
vrijeme sklapanja Ugovora utvrduju obvezne dodatne iii nove uvjete, primjenjuje se ono sto 

je u njima utvrdeno, na nacin kako je u njima utvrdeno. 

1.4. Na izvrsavanje Ugovora primjenjuju se i druga obvezno primjenjiva EU i nacionalna 
pravila, kao sto su pravila o zastiti osobnih podataka, pravila o javnoj nabavi i pravila o 

drzavnim potporama/potporama male vrijednosti. 

1.5. Za potrebe ovih Opcih uvjeta pojedini pojmovi imaju sljedece znacenje: 

1. ,,Dan"- kalendarski dani ako nije drukcije odredeno pojedinim odredbama ovih Opcih 

uvjeta. 

2. ,,Bespovratna sredstva" - iznos novca koji se moze dodijeliti Korisniku. Definira se u 

apsolutnim brojkama i u omjeru u odnosu na ukupne prihvatljive troskove. lzvor bespovratnih 
sredstava su sredstva Europskog fonda za regionalni razvoj iii Kohezijskog fonda (iznimno­

kada je primjenjivo sredstva Europskog socija lnog fonda}, a mogu biti sredstva drzavnog 

proracuna i druga nacionalna sredstva. Utvrdena su u clanku 67. Uredbe (EU) br. 1303/2013. 

3. ,,Europski ured za borbu protiv prijevara" ( u nastavku teksta: OLAF) - tijelo koje je osnovala 

Europska komisija. Stiti financijske interese Europske unije (EU) istrazujuci prijevare, 

korupciju i druge nezakonite aktivnosti, otkriva i istrazuje ozbiljna pitanja koja se odnose na 
izvrsavanje sluzbenih duznosti clanova i osoblja u europskim institucijama i tijelima sto bi 

moglo dovesti do disciplinskih iii kaznenih postupaka, podrzava institucije EU-a, posebice 

Europsku komisiju, u razvoju i provedbi zakonodavstva i politike borbe protiv prijevara. 

4. ,,Koordinacijsko tije lo" ( u nastavku teksta: KT) - tijelo iz cla nka 6. Za kona. 

5. ,,eFondovi" - elektronicki sustav za administraciju i upravljanje EFRD, KF, ESF i FEAD 
fondovima za Korisnike i tijela u sustavu upravljanja i kontrole; ujedno je rijec o jedinstvenom 

mjestu za komunikaciju, razmjenu dokumenata i podnosenje izvjestaja medu navedenim 
stranama ciji su Uvjeti koristenja sastavni dio ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. 
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6. ,,Korisnik" - uspjesan prijavitelj s koj im se potpisuje Ugovor o dodjeli bespovratnih 
sredstava iii mu se bespovratna sredstva dodjeljuj u Obavijescu o dodjeli bespovratnih 
sredstava. lzravno je odgovoran za pocetak, upravljanje, provedbu i rezultate projekta. 

7. ,,Nabava" - nabava radova, robe i/ili usluga za potrebe projekta koj i je predmet Ugovora, 
a provodi se u skladu s odredbama Zakona o javnoj nabavi iii po Pravilima o provedbi 

postupaka nabava za neobveznike Zakona o javnoj nabavi (NOJN), koja su, ako je primjenjivo, 
sastavni dio Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. 

8. Operacija u skladu s clankom 2. tockom 9. Uredbe (EU) br. 1303/2013 znaci projekt, ugovor, 

aktivnost iii skupinu projekata koje je odabralo Upravljacko tijelo Operativnog programa iii 

koji su pod njegovom odgovornoscu i koji doprinose ostvar ivanju ciljeva jednog iii vise 
prioriteta na koje se odnose. 

9. ,,Operativni program" - Operativni program ,,Konkurentnost i kohezija" 2014.-2020. 

10. ,,Partner" - osoba definirana u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstva. 

11. ,,Pismeno" - pisani oblik komunikacije u koji su ukljuceni primjerice zahtjevi, prijedlozi, 

ispunjeni obrasci, prijave, molbe, predstavke, prigovori, obavijesti i drugi podnesci. 

12. ,,Posrednicka tijela" (u nastavku teksta: PT-ovi) -tijela iz Prikaza 1 Uredbe. 

13. ,,Prijavitelj" - osoba koja podnosi projektni prijedlog. 

14. ,,Prijevara" - pojam koji se koristi za opisivanje spektra ponasanja u svrhu ostvarivanja 

osobne koristi, koristi za povezanu osobu iii trecu stranu iii prouzrocenja gubitka za trecega. 
Prijevara nema samo potencija lni stetni financijski ucinak, vec moze nastetiti i ugledu tijela 

SUK-a koja su odgovorna za upravljanje sredstvima na ucinkovit nacin. Pod terminom 
,,prijevara" (eng. Fraud) ne podrazumijevaju se samo postupanja koja imaju elemente 

kaznenog djela Prijevare i kaznenog djela Prijevare u gospodarskom poslovanju u skladu s 

Kaznenim zakonom, vec se moze rad iti o takvu postupanju iii propustanju postupanja koje 
ima elemente bilo kojeg drugog kaznenog djela, u skladu s pravilima kaznenog prava. U 

pogledu izdataka (zastite financijskih interesa EU) predstavlja i svako namjerno postupanje iii 
propustanje postupanja koje je povezano s uporabom iii prezentiranjem netocnih, 

nepotpunih iii laznih izjava, koje za posljedicu ima pronevjeru iii protuzakonito zadrfavanje 
sredstava opceg proracuna Unije iii proracuna kojim upravlja iii kojim se upravlja u ime Unije, 

neotkrivanje informacija (ako navedeno dovodi do povrede specificnih obveza), s prethodno 

navedenim ucinkom te zloupotreba sredstava (u svrhe drugacije od onih za koju su prvotno 
navedena sredstva i dodijeljena). 

15. ,,Projekt" - za financiranje odabire Upravljacko tijelo Operativnog programa, iii se odabire 

pod njegovom nadleznoscu, u skladu s kriterijima koje je utvrdio Odbor za pracenje (OzP), a 

provodi ga Korisnik samostalno iii u suradnji s jedinim iii vise partnera. Provedbom projekata 
omogucuje se ostvarenje ciljeva pripadajuce prioritetne osi. 

16. ,,Razdoblje izvrsenja ugovora" - razdob lje od stupanja Ugovora na snagu do izvrsenja svih 
prava i obveza sukladno Ugovoru. 
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17. ,,Razdoblje prihvatljivosti izdataka" - razdoblje unutar kojeg trosak mora nastati i biti 
placen da bi bio prihvatljiv za financiranje. Ako drugacije nije definirano u pozivu na dodjelu 

bespovratnih sredstava, izdaci su prihvatljivi za doprinos iz ESI fondova ako su nastali na teret 
korisnika i ako su placeni u razdoblju izmedu datuma podnosenja programa Komisiji iii od 1. 

sijecnja 2014., ovisno o tome sto je prije, i 31. prosinca 2023. 

18. ,,Razdoblje proved be projekta" - razdoblje koje zapocinje pocetkom obavljanja aktivnosti 

projekta te istjece zavrsetkom obavljanja predmetnih aktivnosti, ujedno je rijec o razdoblju u 
kojem trosak mora nastati, da bi bio prihvatljiv za financiranje sukladno Ugovoru. Definira se 

u Ugovoru. 

19. ,,Rokovi" - su vremenska razdoblja koja se racunaju na dane, mjesece i godine. Ako je rok 
odreden na dane, u rok se ne uracunava dan kad je dostava iii priopcenje obavljeno, odnosno 

dan u koji pada dogadaj otkad treba racunati trajanje roka, vec se za pocetak roka uzima prvi 
iduci dan. Ako posljednji dan roka pada na drzavni blagdan u Republici Hrvatskoj iii u subotu 

odnosno nedjelju, rok istjece protekom prvoga iduceg radnog dana. Rok odreden na mjesece, 
odnosno na godine istjece onog dana, mjeseca iii godine koji po svom broju odgovara danu 

kada je dostava iii priopcenje obavljeno, odnosno danu u koji pada dogadaj od kojega se 
racuna trajanje roka. Ako toga dana nema u mjesecu u kojem rok istjece, rok istjece 

posljednjeg dana toga mjeseca. Subote, nedjelje i blagdani ne utjecu na pocetak i na t ijek 

roka. 

20. ,,Sredisnja agencija za financiranje i ugovaranje programa i projekata Europske unije" (u 

nastavku teksta: SAFU) - tijelo iz Prikaza 1 te clanka 9.b Uredbe. 

21. ,,Sukob interesa" - situacija u kojoj su privatni interesi osoba u suprotnosti s javnim 
interesom iii kad privatni interes utjece iii moze utjecati na nepristranost, zbog cega nastaje 

situacija u kojoj se dolazi u priliku svojom odlukom iii drugim djelovanjem pogodovati sebi i ii 
sebi bliskim osobama, drustvenim skupinama i organizacijama. Smatra se da sukob interesa 

postoji ako nepristrano i objektivno postupanje, obavljanje funkcija i izvrsavanje zadataka 

moze biti iii jest naruseno zbog odnosa srodstva, bliskog osobnog odnosa, gospodarskog iii 
drugog poslovnog odnosa, zatim zbog politickog iii drugog uvjerenja, te drugog utvrdenog 

zajednickog interesa. Sukob interesa razmatra se i u kontekstu clanka 61. Financijske uredbe. 
Sukob interesa za neobrezanike Zakona o javnoj nabavi utvrden je u Pravilima o provedbi 

postupaka nabava za neobveznike Zakona o javnoj nabavi. 

22. ,,Tesko krsenje ugovora" - krsenje ugovora u odnosu na kojega je zatrazen povrat 

cjelokupnog iznosa dodijeljenih sredstava iii krsenje ugovora zbog kojega je nadlezno tijelo 

SUK-a, u odnosu na bilo koji postupak dodjele bespovratnih sredstava, iz bilo kojeg fonda EU, 

jednostrano raskinulo ugovor s korisnikom. 

23. ,,Tijelo za ovjeravanje" (u nastavku teksta: TO) - tijelo iz clanka 3. stavka 1. Uredbe. 

24. ,,Tijelo za reviziju" (u nastavku teksta: TR) - tijelo iz clanka 4. stavka 1. Uredbe. 

25. ,,Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava" (u tekstu: Ugovor) - ugovor iz clanka 6. stavka 

6. Uredbe. 
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26. ,,Ugovorne strane"- Korisnik i Upravljacko tijelo, odnosno Korisnik i PT1 i/ili PT2. Kada je 

strana ugovora Upravljacko tijelo (UT), referenca na PT predstavlja referencu na UT. 

27. ,,Upravljacko tijelo" ( u nastavku teksta: UT)- tijelo iz clanka 5. stavka 1. Uredbe. 

28. ,,Nepredvidive okolnosti" - izvanredne, vanjske okolnosti koje se nisu mogle predvidjeti, 
niti ih je ugovorna strana mogla sprijeciti, izbjeci iii otkloniti. 

1.6. Dodatna pojasnjenja odredenih pojmova sadrzana su u Pravilniku o prihvatljivosti 
izdataka (Narodne novine, br. 115/18). 

Komunikacija 

Clanak 2. 

2.1. Komunikacija izmedu strana se obavlja putem sustava eFondovi. 

2.2. U iznimnim situacijama, kada komunikacija nije moguca putem sustava eFondovi, 
uvazavajuci funkciona lnosti tog sustava, iii ako je rijec o pozivima na dodjelu bespovratnih 

sredstava koji nisu objavljeni putem sustava eFondovi, komunikacija izmedu ugovornih strana 

obavlja se putem poste (iii ovlastenog pruzatelja postanskih usluga), telefaksa, u 
elektronickom obliku, iii osobnim dostavljanjem pismena, odnosno na nacin odreden u pozivu 
na dodjelu bespovratnih sredstava, a sto se utvrduje Ugovorom. 

2.3. Pismena se u situacijama iz stavka 2.2 ovog clanka dostavljaju uz obvezno naznacivanje 

referentnog broja Ugovora te se upucuju na dokaziv nacin, odnosno na nacin da ugovorna 
strana koja je uputila pismeno raspolaze dokazom da je ugovorna strana kojoj je pismeno 

upuceno isto zaprimila (povratnica/dostavnica, izvjesce o uspjesnom slanju telefaksom, 
putem elektronicke poste odnosno potvrda o primitku druge ugovorne strane kojoj je 
pismeno upuceno u slucaju osobnog dostavljanja). 

Nacini dostave Korisniku izvan sustava eFondovi 

Clanak 3. 

3.1. Dostava pismena koja se obavlja telefaksom smatra se obavljenom u t renutku kada je 
te lefaks uredaj potvrdio njezinu isporuku. 

3.2. Dostava pismena koja se obavlja postom, obavlja se slanjem pismena preporuceno s 

povratnicom te se smatra obavljenom u trenutku kada je Korisnik zaprimio pismeno, sto se 

dokazuje, ako je rijec o fizickoj osobi potpisom na povratnici, odnosno potpisom ovlastene 
osobe pravne osobe iii osobe koja je u pravnoj osobi zaduzena za zaprimanje pismena. 
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3.3. Dostava pismena koja se obavlja putem elektronicke poste smatra se obavljenom u 

trenutku kada je slanje pismena zabiljezeno na posluzitelju za slanje takvih poruka. 

3.4. lsto pismeno moze se dostavljati i kombinacijom nacina dostave iz stavaka 3.2. do 3.3. 
ovoga clanka, ako su svi oni odredeni Ugovorom, u kojem slucaju je, u svrhu dokazivanja 

slanja, dovoljno da je uspjesno poslano samo na jedan od navedenih nacina. 

Nacini dostave UT-u/ PT u 1 i PT-u 2 

Clanak 4. 

4.1. Korisnik dostavlja pismena na nacin odreden u Ugovoru. 

4.2. Dostava pismena koja se obavlja telefaksom smatra se obavljenom u trenutku kada je 

telefaks uredaj potvrdio njezinu isporuku. 

4.3. Dostava pismena koja se obavlja postom, obavlja se slanjem preporuceno s povratnicom 
te se smatra obavljenom trenutkom predaje pismena posti. Ako dostava pismena obavljena 

putem poste, ali nepreporuceno, kao vrijeme dostave ce se uzeti trenut ak primitka pismena 

putem poste u prijamnu pisarnicu tijela. 

4.4. Dostava pismena koja se obavlja putem elektronicke poste smatra se obavljenom u 
trenutku kada je slanje pismena zabiljezeno na posluzitelju za slanje takvih poruka. Nadlezno 

tijelo potvrduje posiljatelju primitak pismena. 

4.5. Ako je Ugovorom odredeno da Korisnik dostavu obavlja predajom pismena pisarnici 
nadleznog tijela, smatra se obavljenom urudzbiranjem od strane ovlastene osobe, uz 

istovremenu potvrdu njezina primitka {prijamni zig). 

4.6. Pravovremena dostava putem pisarnice Upravljackog/Posrednickog tijela iii putem poste 

nepreporuceno se smatra valjanom. 

4.7. Podneske Korisnika potpisuje i ovjerava Korisnik iii osoba koja je za to u njegovo ime 
ovlastena uciniti na temelju propisa iii u tu svrhu izdane punomoci. Punomoc se prilaze 

istovremeno s podnosenjem pismena (postom, osobnom dostavom, telefaksom, putem 

elektronicke poste, odnosno putem sustava eFondovi), a ako se ne podnosi putem poste iii 
osobnom dostavom, obavezno se dostavlja i u fizickom obliku. Punomoc se podnosi u 

izvorniku iii javnobiljeznicki ovjerovljenom prijepisu. 

4.8. Ugovorne strane odredit ce svoje predstavnike s kojima se odvija komunikacija za 

potrebe izvrsenja Ugovora, koji su ujedno ovlasteni za primanje pismena. Osim ovlastenim 

predstavnicima, pismena se mogu upucivati i ugovornim stranama. 

Pristup informacijama i zastita osobnih podataka 
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5.1. Korisnik je obvezan cuvati informacije koji imaju oznaku ogranicenosti, povjerlj ivosti, iii 

tajnosti (u nastavku teksta: povjerljivost) te ih ne smije davati iii uciniti dostupnima trecim 
osobama bez prethodnog pristanka PT-a 2. Navedena obveza ne odnosi se na informacije koje 

je Korisnik obvezan objaviti radi postivanja nacela transparentnosti u provedbi projekta te 
udovoljavanja zahtjevima javnosti i vidljivosti u skladu s Uredbom (EU) br. 1303/2013 te na 

temelju iste donesenim propisima i na temelju Ugovora, kao i na temelju nacionalnih propisa 
kojima se ureduje pravo na pristup informacijama. 

5.2. Korisnik je obvezan cuvati izvornike dokumenata koje dostavlja elektronickim putem i/ili 
kroz sustav eFondovi. 

5.3. Ugovorne strane obvezne su stititi osobne podatke fizickih osoba u skladu s pravilima o 

zastiti osobnih podataka. Osobni podatci se prikupljaju i obraduju u svrhu izvrsavanja 

Ugovora i provedbe projekta te se pristup navedenim podatcima osigurava samo osobama 
kojima su u navedenu svrhu potrebni, u skladu s Ugovorom. 

5.4. Ugovorne strane poduzimaju odgovarajuce tehnicke, organizac ijske i sigurnosne mjere u 
svrhu zastite osobnih podataka. 

5.5. Upravljacko/Posrednicka tijela se obvezuju cuvat i i ne otkrivati trecim osobama 

informacije o Korisniku i partnerima koji su iz opravdanih razloga oznaceni kao povjerljivi i 
koji bi mogli nastetiti njihovim poslovnim interesima, osim u slucaju kada je to opravdano 

primjenom pravila o obavjestavanju javnosti, drugih nacionalnih i EU inst it ucija, koji proizlaze 
iz relevantnih EU i nacionalnih propisa. 

5.6. Korisnik osigurava pristup informacijama osobama kojima su one, u skladu s uvjetima 
Ugovora potrebne u svrhu pracenja izvrsavanja Ugovora. 

5.7. U skladu s clankom 140. Uredbe (EU) br. 1303/2013, ne dovodeci u pitanje pravila koja 

utvrduju drzavne potpore, Upravljacko tijelo mora osigurati da su Komisij i i Europskom 
revizorskom sudu na zahtjev raspolozivi svi popratni dokumenti o izdacima za koje se prima 

potpora iz fondova i EFPR-a za operacije za koje su ukupni prihvatljivi izdaci manji od 1 000 

000 EUR, i to u razdoblju od tri godine od 31. prosinca nakon predaje racuna u kojima su 
ukljuceni izdaci operacije. U slucaju ostalih operacija, svi popratni dokumenti moraju biti 

raspolozivi u roku ad dvije godine od 31. prosinca nakon predaje racuna u koje su ukljuceni 
zavrsni izdaci dovrsene operacije. Dokumentaciju se cuva iii u formatu origina la iii kao 

ovjerene preslike originala, odnosno u opce prihvacenim medijima za pohranu podataka 

poput elektronickih inacica originala iii dokumenata koji postoje samo u elektronickoj verziji. 

Dokumenti moraju biti pohranjeni u obliku koji dopusta identifikaciju osoba na koje se podaci 

odnose, ali ne dulje nego sto je to potrebno za svrhu zbog koje su podaci prikupljeni iii zbog 
koje se dalje obraduju. 
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5.8. Korisnik potpisom Ugovora pristaje, da u svrhu osiguravanja izvrsavanja Ugovora, 

pravilnosti i zakonitosti izdataka koje se prijavljuj u Europskoj komisiji, iskljucivo u opsegu u 
kojem je to potrebno, tijela koja na temelju Ugovora imaju pravo obaviti reviziju projekta 

imaju pristup dokumentaciji, podatcima i informacijama te da ih prikupljaju i obraduju i 
razmjenjuju, a rijec je dokumentaciji, podatcima i informacijama koji mogu sadrfavati iii 

sadrze i osobne podatke korisnika, njegovih partnera, njihovih zastupnika po 
zakonu/opunomocenika te njihovih zaposlenika, iskljucivo u opsegu u kojem je to potrebno 

kako bi se obavile provjere. S tim podatcima postupa se s povecanom paznjom, u skladu s 
pravilima o zasiti osobnih podataka. Podat ci se cuvaju dok za navedeno postoji svrha, te ne 

dovodeci u pitanje pravila koja utvrduju drfavne potpore, navedenim tijelima su na zahtjev 
raspolozivi svi popratni dokumenti ( ukljucivo i osobni podatci, koje mogu prikupljati, 

obradivati i razmjenjivati) o izdacima za koje se prima potpora iz fondova i to u razdoblju u 
kojem je korisnik obvezan osigurati trajnost projekta u skladu s Ugovorom, iii u razdoblju od 

10 godina nakon zatvaranja Operativnog programa (primjenjuje se dulji rok). 

5.9. Sve prethodno navedeno odnosi se i na partnere korisnika, sto je korisnik dufan osigurati. 

OBVEZE KORISNIKA 

Odgovornost Korisnika za provedbu projekta 
Clanak 6. 

6.1. Korisn ik je obvezan provesti ugovoreni projekt s paznjom dobrog gospodarstvenika, 

transparentno, izvjestavati ugovornu stranu/ugovorne strane Ugovora, dostavljati zatrazene 

informacije u svrhu pracenja provedbe projekta, sve u skladu s najboljom praksom u doticnom 

podrucju, Ugovorom, odredbama Uredbe (EU) br. 1303/2013, Uredbe (EU, Euratom) br. 
2018/1046 te relevantnim propisima donesenima na temelju istih, kao i primjenjivim 

nacionalnim zakonodavstvom. 

6.2. Provedba projekta iskljuciva je odgovornost Korisnika, cak i kada Korisnik provodi projekt 

s jednim iii vise partnera u skladu sa stavkom 6.4. ovoga clanka. 

6.3. Korisnik je u skladu s odredbama Ugovora obvezan osigurati financijska i sva druga 
sredstva potrebna za ucinkovitu i uspjesnu provedbu projekta. Korisn ik je obvezan osigurati 

kontinuirano financ iranje projekta te snositi sve projektne troskove, osim prihvatljivih 

troskova koji su financirani bespovratnim sredstvima. 

6.4. Korisnik provodi projekt samostalno iii s jednim iii vise partnera ciji se podatci navode u 

Ugovoru. Partneri sudje luju u provedbi projekta te se na prihvatljivost izdataka nastalih kod 
partnera primjenjuju pravila o prihvatljivosti izdataka koja se primjenjuju i na Korisnika. 

6.5. Korisnik putem Sporazuma o partnerstvu osigurava i jamci da njegovi partneri u cijelosti 

postuj u obveze koje je Korisnik obvezan ispuniti u skladu s Ugovorom. 
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6.6. Korisnik osigurava zastitu od svakog oblika diskriminacije i neravnopravnog postupanja 

sukladno primjenjivim nacionalnim i EU propisima: tijekom provedbe i razdoblja trajnosti 
projekta osigurava postivanje nacela jednakih mogucnosti, nacela zastite i unaprjedenja 

okolisa, te ostalih horizontalnih nacela, u skladu s odredbama primjenjivog EU i nacionalnog 
zakonodavstva te uvjetima referentnog poziva za dodjelu bespovratnih sredstava. 

6. 7. Korisnik se obvezuje bez odgadanja obavijestiti PT2 o svim okolnostima koje utjecu iii 

mogu utjecati na provedbu projekta te okolnostima koje dovode iii mogu dovesti do 
odstupanja u (pravovremenom) izvrsavanju ugovornih obveza. 

6.8. Korisnik poduzima sve potrebne radnje i/ili mjere u svrhu sprjecavanja iii rjesavanja bilo 
koje situacije koja moze ugroziti nepristrano i objektivno izvrsenje Ugovora. Korisnik odmah 

obavjestava PT2 o sumnji na sukob interesa koja se pojavi tijekom izvrsenja Ugovora te 
radnjama koje ce poduzeti ilije poduzeo radi sprjecavanja sukoba interesa. PT2 zadrzava pravo 

provjeriti i procijeniti jesu Ii poduzete radnje i/ili mjere odgovarajuce te zahtijevati 

poduzimanje dodatnih radnji i/ili mjera. Sve radnje i/ili mjere Korisnik poduzima o svom 

trosku. Ako za vrijeme izvrsavanja Ugovora nastupi sukob interesa iii se naknadno otkrije da 

je takav sukob postojao u postupku dodjele bespovratnih sredstava iii tijekom izvrsavanja 
Ugovora, iii Korisnik ne poduzme iii je ocito da nece poduzeti dodatne radnje i/ili mjere na 
temelju zahtijeva PT-a 2 i na taj nacin ispuniti ugovornu obvezu iii se poduzetim mjerama ne 

ispunjava ugovorna obveza, Ugovor se moze raskinuti, bez prava Korisnika na naknadu stete. 

Nabava i plan nabave 

Clanak 7. 

7.1. Ako se u svrhu provedbe projekta provodi nabava radova, robe i/ili usluga, Korisnik i/il i 
partner koji provodi nabavu obvezan je prilikom provedbe nabave postivati primjenj iva 

pravila, u skladu s uvjetima Ugovora. Ako je Korisnik i/ili partner koji provodi nabavu narucitelj 
u smislu Zakona o javnoj nabavi, obvezan je postupati u skladu s navedenim Zakonom i 

primjenjivim podzakonskim propisima. Ako Korisnik i/ili partner koji provodi nabavu nije 

obveznik Zakona o javnoj nabavi duzan je provesti nabavu sukladno Pravilima za neobveznike 
Zakona o javnoj nabavi, koja su, kada je to primjenjivo, sastavni dio Ugovora. 

7.2. Korisnik je obvezan dostaviti PT-u 2 projektni Plan nabave kroz sustav eFondovi u roku od 

10 (deset) radnih dana od dana stupanja Ugovora na snagu, koji mora sadrzavati informacije 
iz obrasca Plana nabave. 

7.3. Plan nabave se moze izmijeniti iii dopuniti ukoliko se za to ukaze potreba. lzmijenjeni i/ili 
dopunjeni Plan se dostavlja PT-u 2, na znanje bez odgode. 

7.4. PT2 moze, na temelju uocenih nedostataka u Planu nabave, u obliku preporuke predloziti 
Korisniku izmjene iii dopune Plana nabave. 
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7.5. Korisnik za potrebe dokazivanja prihvatljivosti nastalog troska dostavlj a PT-u 2 svu 

zahtijevanu dokumentaciju, podatke, informacije i pojasnjenja (u nastavku teksta: informacije) 
potrebna za utvrdivanje je Ii nabava provedena u skladu s relevantnim propisima i Ugovorom. 

Potpune informacije se dostavljaju nakon sto se nabava provede, a najkasnije u trenutku 
podnosenja zahtjeva za nadoknadu sredstava u kojem se potrazuje trosak/izdatak vezan uz 

konkretnu nabavu, odnosno u roku iz clanka 15. stavka 15.8. ovih Opcih uvjeta, ako su 

navedeni uvjeti primjenjivi. 

7.6. Ako se informacije dostavljaju najkasnije 15 (petnaest) dana prije podnosenja Zahtjeva za 

nadoknadu sredstava iii t ek u trenutku podnosenja zahtjeva za nadoknadu sredstava u kojem 
se potrazuje trosak/izdatak vezan uz konkretnu nabavu, PT2 ima pravo izuzeti 

troskove/izdatke u odnosu na koje, zbog opsega dostavljenih informacija, nije u mogucnosti 
obaviti provjeru u zadanom roku. U svrhu navedene provjere PT 2 moze od korisnika 

zahtijevati dodatna pojasnjenja u roku koji ne moze biti kraci od tri radna dana niti dulji od 10 

(deset) radnih dana, pri cemu se navedeno razdoblje ne uracunava u rok u kojem je PT 2 
obvezan obaviti predmetnu provjeru. 

7.7. Korisnik ima pravo ukljuciti troskove/izdatke iz stavka 7.6 ovoga clanka u sljedeci zahtjev 

za nadoknadu sredstava. 

7.8. Provjera postupka nabave koju obavlja PT2 ne utjece na pravo ovlastenog tijela izvrsiti 

reviziju nabave, u skladu sa clankom 18. ovih Opcih uvjeta. 

7.9. PT2 u roku od 10 (deset) radnih dana od dana zaprimanja Plana nabave (odnosno 

zaprimanja izmijenjenog i/ili dopunjenog Plana) dostavlja Korisniku kroz komunikacijski modul 
sustava eFondovi popis nabava odabranih za prethodnu (ex-ante) provjeru dokumentacije s 

obavijescu dace {ako je primjenjivo) prethodnu provjeru nabave provoditi SAFU1. Ako su PT­
u 2 iii SAFU2 potrebne dodatne informacije, kroz sustav eFondovi ce od Korisnika zahtijevati 

nj ihovo dostavljanje, u za to naznacenom roku, koji ne moze biti kraci od tri niti duzi od 10 
{deset) radnih dana. Rok od 10 (deset) radnih dana u kojem nadlezno tijelo dostavlja Korisniku 

popis nabava, nastavlja teci danom kada je korisnik dostavio zahtijevane informacije. 

7.10. Tijekom prethodne (ex-ante) provjere nabave provodi se pregled dokumentacije o 

nabavi koju je podnio Korisnik prije pokretanja postupka nabave. Svrha prethodne provjere 
dokumentacije je sprijeciti eventualne nepravilnosti u postupcima nabava, a posebno dati 

Korisniku preporuke o bitnim odstupanjima u dokumentaciji koja bi mogla utjecati na 

prihvatljivost izdataka. 

1 Uredbom je propisano da SAFU prethodno (ex-ante) provjerava javnc nabavc koje korisnici bespovrntnih 
sredstava provode u svrhu provedbc projekata. Prethodne (ex-ante) provjere javnih nabava koje na temelju kriterija 
koje oclreduje Upravljacko tijelo ne ulaze u opseg javnih nabava koje prethodno (ex-ante) provjerava SAFU. 
provocle nadlezna posrednicka tijela. 

2 U kontckstu prethodnih (ex-ante) pro,~jera nabave. u daljnjem tekstu se na PT 2 i SAFU referira kao na nadleina 
tije/a. 
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7.11. Nadlezno tijelo ce upozoriti Korisnika na odstupanja u dokumentaciji uocena prilikom 

prethodne (ex-ante) provjere te mu dati preporuke za unaprjedenje dokumentacije o nabavi 
radi izbjegavanja nepravilnosti, koje bi mogle utjecati na prihvatljivost izdataka i odredivanje 
financijskih korekcija u skladu s Ugovorom. 

7.12. Kada se provodi (ex - post) naknadna provjera postupka nabave koja je bila predmetom 
(ex-ante) provjere, korisnik je obvezan dostaviti pojasnjenje o tome koje preporuke iz stavka 
7.11. ovoga clanka nije prihvatio, te obrazlozenje razloga za neprihvacanje. 

7.13. Korisnik koji nije obveznik Zakona o javnoj nabavi je obvezan u projektnom planu nabave 

navesti sve nabave koje se odnose na prihvatljive troskove projekata, ali na nacin da, kada se 
radio jednom predmetu nabave, ne odvaja stavke prihvatljivih i neprihvatljivih troskova tako 

da se samo prikazuju prihvatljivi troskovi, jer je rijec o medusobno ovisnim troskovima zbog 
kojih se predmet nabave razmatra kao cjelina. 

Obveza obavjestavanja 

Clanak 8. 

8.1. Korisnik je obvezan obavjestavati PT2 o napretku u provedbi projekta te o provedbi mjera 
oglasavanja i to podnosenjem izvjesca u skladu sa clankom 14. ovih Opcih uvjeta. 

8.2. Neovisno o izvjescima koje je Korisnik obvezan podnositi u skladu s ovim Opcim uvjetima, 

PT2 i/ili PTl moze zahtijevati dostavu dodatnih informacija o projektu, Korisniku, partneru, 
trajnosti, odrzivosti, rezultatima i pokazateljima napretka projekta. Trajnost se osigurava u 

razdoblju od pet godina od zavrsnog placanja Korisniku iii u razdoblju navedenom u pravilima 

o drzavnim potporama. Takoder, u slucaju iz clanka 71. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1303/2013 
taj rok iznosi deset godina nakon zavrsnog placanja korisniku. Kada doprinos iz ESI fondova 

dolazi u obliku drzavnih potpora, razdoblje od deset godina zamjenjuje se rokom koji se 
primjenjuje prema pravilima o drzavnim potporama. Korisnik dostavlja trazene informacije u 

roku koji je odredio PT2 i/il i PTl, a koji ne moze biti kraci od sedam niti duzi od 30 (trideset) 
dana. 

8.3. Osim PT-ovima, Korisnik i partner(i) moraju omoguciti prist up svim dokumentima i 
podatcima vezanim uz ugovoreni projekt i KT-u, UT-u, TO-u, TR-u, Europskoj komisiji, OLAF-u, 

Europskom revizorskom sudu i/ili osobama koje su oni ovlastili. Korisnik je obvezan dostaviti 
sve zahtijevane informacije na zahtjev prethodno navedenih tijela te osigurati i j amciti da i 
partner( i) s kojima provodi projekt postuju tu obvezu. 
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9.1. Korisnik mora poduzeti sve potrebne mjere u svrhu osiguravanja informiranja, 

komunikacije i vid ljivosti (u daljnjem tekstu: mjere informiranja) cinjenice da EU sufinancira 
projekt. Mjere komunikacije i vidljivosti koje je potrebno provoditi navedene su u Ugovoru, a 

provode se sukladno Uredbi (EU) br. 1303/2013, Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 

821/2014, odnosno Uputama za korisnike sredstava - lnformiranje, komunikacija i vidljivost 
projekata financiranih u okviru Europskog fonda za regionalni razvoj (EFRR), Europskog 

socijalnog fonda {ESF) i Kohezijskog fonda (KF) za razdoblje 2014.-2020. 

9.2. Korisnik mora izvijestiti PT 2 o provedbi mjera iz stavka 9.1. ovoga clanka, u skladu sa 

clankom 8. ovih Opcih uvjeta. 

9.3. Mjere informiranja javnosti koje poduzima Korisnik, podrazumijevaju isticanje osnovnih 

elemenata vidljivosti (amblema Europske unije, teksta ,,Europska unija", slogana ,,Zajedno do 

fondova EU", logotipa europskih strukturn ih i investicijskih fondova te napomenu o tome da 

se radio sufinanciranju projekta iz EU fondova uz konkretno navodenje fonda-EFRR/KF/ESF) 
uz eventualno koristenje dodatnih elemenata vidlj ivosti (primjerice projektnog logotipa, 

logotipa partnera i slicno), koje Korisnik prethodno moze dostaviti na uvid PT-u 2. PT 2 
zadrzava pravo dostave komentara i primjedbi Korisniku. 

9.4. Mjere informiranja moraju biti usmjerene na krajnje korisnike projekta, opcu i strucnu 
javnost te gdje god je prikladno i medije, a radi podizanja svijesti o rezultatima projekta i 

dodijeljenoj potpori EU za provedbu projekta. Mjere moraju biti razmjerne opsegu 

(vrijednosti) projekta. 

9.5. Osim mjera koje je Korisnik obvezan poduzeti u skladu s odredbama ovih Opcih uvjeta, 

maze poduzeti dodatne mjere javnosti i v idljivosti u svrhu podizanja svijest i o proje·ktu i 

financijskom doprinosu EU-a. 

9.6. Korisnik se obvezuje odazvati na poziv PT-a 1 i/ili PT-a 2/UT-a za sudjelovanjem na 

organiziranim dogadajima informiranja i vidljivosti. PT 1 i/ili PT 2/UT obavjestava Korisnika o 

organiziranim dogadajima informiranja i vid ljivosti pravovremeno, najkasnije sedam dana 

prij e dana planiranog odrzavanja. 

V/asnistvo i trajnost projekta 

Clanak 10. 

10.1. Korisnik i/ili partneri su vlasnici stvari nabavljenih u okviru projekta te nositelji drugih 

prava vezan ih uz rezultate projekta, ukljucujuci prava intelektualnog vlasnistva. lznimno, ako 
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uvjeti prihvatljivosti poziva utvrduju prihvatljivim trosak nabave putem leasinga sve 
specificnosti koje proizlaze iz poziva i propisa o leasingu utvrduju se u Ugovoru. 

10.2. Bez obzira na odredbe prethodne tocke ovih Opcih uvjeta, au skladu s odredbama clanka 

5. ovih Opcih uvjeta, Korisnik osigurava PT-u 1 i/ili PT-u 2/UT-u da slobodno i prema svom 
nahodenju koriste svu dokumentaciju vezanu uz projekt i proizaslu iz projekta, bez obzira na 

njezin oblik, pod uvjetom da ne krse postojeca prava intelektualnog vlasnistva. 

10.3. Ako nije drugacije navedeno u Ugovoru, pravo vlasnistva i druga stvarna prava na 
stvarima (nekretninama, opremi vezanoj uz nekretnine i gradevinskoj opremi, vozilima, 

potrosnom materijalu, rezultatima projekta i sl.) financiranim iz proracuna projekta, kao i 
imovinska prava koja proizlaze iz provedbe projekta iii je nj ihov nastanak financiran iz 

proracuna projekta mogu se prenijeti na projekt ne partnere iii trece osobe ako su kumulativno 
ispunjeni sljedeci uvjeti: 

a) svrha tih stvari i prava ostaje neizmijenjena u odnosu na namjenu definiranu Ugovorom, 

b) u slucaju prijenosa prava na partnere iii trece osobe, prethodno je izdano pisano 

odobrenje PT-a 1 i PT-a 2, u koju svrhu je Korisnik obvezan istim tijelima prethodno 
dostaviti svu relevantnu dokumentaciju na uvid 

c) operacija koja ukljucuje ulaganje u infrastrukturu iii proizvodno ulaganje vraca doprinos 

iz ESI fondova ako podlijeze bilo kojem od sljedeceg: 
(a) prestanku iii premjestanju proizvodne aktivnosti izvan programskog podrucja 

(b) promjeni vlasnistva nad predmetom infrastrukture cime se trgovackom drustvu iii 
javnom tijelu daje neopravdanu pred nost 

(c) znacajnoj promjeni koja utjece na njezinu prirodu, ciljeve iii provedbene uvjete i zbog 
koje bi se doveli u pitanje njezini prvotni ciljevi. 

10.4. Ogranicenja navedena u stavku 10.3. ovoga clanka primjenjuju se najmanje pet godina 

od zavrsnog placanja Korisniku iii u razdoblju navedenom u pravilima o drzavnim potporama, 

odnosno u razdoblju navedenom u clanku 71. stavku 2. Uredbe (EU) br. 1303/2013, sto se 
definira Ugovorom, na temelju primjenjivih pravila, a sve u skladu sa svim zahtjevima clanka 
71. Uredbe (EU) br. 1303/2013. 

10.5. lznosi koji su nepropisno isplaceni u ime operacije vracaju se drzavi clanici razmjerno 
razdoblju u kojemu zahtjevi iz clanka 10.3. nisu bili ispunjeni. 

10.6. Korisnik jamci trajnost financiranog projekta najmanje pet godina od zavrsnog placanja 
Korisniku iii u razdoblju navedenom u pravi lima o drzavnim potporama, odnosno razdoblju 

navedenom u clanku 71. stavku 2. Uredbe (EU) br. 1303/2013 i snosi punu odgovornost za 
posljedice u slucaju nepostivanja zahtjeva trajnosti definiranih u Uredbi (EU) br. 1303/2013. 

Ako je to odredeno uvjetima poziva na dodjelu bespovratnih sredstava, Korisnik jamci trajnost 

financiranog projekta najmanje tri godine od zavrsnog placanja Korisniku u slucajevima koji se 
odnose na odrzavanje ulaganja iii radna mjesta koja su stvorili za MSP-ove, a sto se utvrduje i 

u uvjetima Ugovora. 
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10.7. Korisnik i partneri su obvezni koristiti imovinu nabavljenu u okviru projekta za potrebe 

projekta i ostvarivanje projektnih rezultata, uzimajuci u obzir redovno koristenje i standardnu 
amortizaciju. 

10.8. Ako je tako odredeno Ugovorom, Korisnik/partner mora osigurati imovinu nabavljenu u 

okviru projekta, pod uvjetima navedenima u Ugovoru. 

RAZDOBLJE PROVEDBE PROJEKTA 

Razdoblje provedbe projekta 

Clanak 11. 

11.1. Razdoblje proved be projekta navedeno je u Ugovoru. Projekt mora biti zavrsen, odnosno 
svi radovi i usluge moraju biti izvrseni i proizvodi isporuceni, a prihvatljivi troskovi nastati do 

kraja naznacenog razdoblja provedbe, osim ako pozivom na dodjelu bespovratnih sredstva, u 
pogledu tocno odredenih troskova, nije odredeno drugacije, sto se naznacuje i u Ugovoru. 

Navedeno podrazumijeva da je Korisnik ishodio i sve akte koje na temelju nacionalnog 
zakonodavstva mora ishoditi, u svrhu uporabe projektnih rezultata, kao npr. dozvole, 

suglasnosti i sl. 

11.2. Korisnik mora bez odgadanja kroz komunikacijski modul sustava eFondovi obavijestiti 
PT2 o svim okolnostima koje ugrozavaju iii bi mogle ugroziti provedbu projekta iii uzrokovati 

kasnjenje u njegovoj provedbi. 

11.3 U slucaju da okolnosti iz prethodnog stavka utjecu samo na redoslijed i/ili trajanje jedne 
iii vise projektnih aktivnosti, ali ne uzrokuju kasnjenje u provedbi projekta, Korisnik bez 

odgadanja kroz komunikacijski modul sustava eFondovi obavjestava PT2 o navedenim 

okolnostima, uz odgovarajuca obrazlozenja i podnosenje revidiranog plana provedbe 

projekta. 

11.4. Privremena odgoda provedbe nekih projektnih aktivnosti ne utjece na Korisnikovu 
obvezu postupati u skladu s preuzetim ugovornim obvezama. Korisnik kroz komunikacijski 

modul sustava eFondovi obavjestava PT2 o odgodi provodenja projektnih aktivnosti, uz 

podnosenje revidiranog plana provedbe projekta. 

11.5. U slucajevima navedenima u stavcima 11.3. i 11.4. ovoga clanka, PT2 je ovlasten istraziti 

moze Ii se u novonastalim okolnostima Ugovor i dalje provoditi. 

11.6. Ako okolnosti iz ovoga clanka zahtijevaju produljenje razdoblja proved be projekta te ako 

se na temelju usuglasene odluke PT- 1 i PT- 2, odnosno odluke UT-a (kada je UT ugovorna 
strana) Ugovor u novonastalim okolnostima i dalje moze provoditi, sklapa se Dodatak 

Ugovoru, u skladu sa clankom 21. ovih Opcih uvjeta. 
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Odgoda provedbe projekta 

Clanak 12. 
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12.1. U opravdanim slucajevima, nepredvidivih i objektivnih okolnosti, Korisnik moze zatraziti 
odobrenje odgode provedbe svih ii i nekih projektnih aktivnosti. 

12.2. Korisnik zahtjev iz stavka 12.1. ovih Opcih uvjeta podnosi PT-u 2 po saznanju za nastup 

navedenih okolnosti. Zahtjev se podnosi kroz komunikacijski modul sustava eFondovi u 

pisanom obliku te mora biti obrazlozen i popracen dokumentacijom kojom se dokazuju navodi 
iz zahtjeva. 

12.3. PT2 donosi odluku o zahtjevu iz stavka 12.1. ovih Opcih uvjeta u roku od 10 (deset) radnih 

dana od dana primitka zahtjeva. lznimno, ako je to opravdano, PT2 moze zahtijevati od 
Korisnika dostavu dodatnih informacija, koji rok ne moze biti duzi od pet radnih dana. Rok za 

donosenje odluke miruje u razdoblju od postavljanja takvog zahtjeva pa do zaprimanja 
trazenih podataka/dokumenata te nastavlja teci protekom navedenog razdoblja. Odluka PT- a 
2 kojom se odbija zahtjev Korisnika mora biti obrazlozena. 

12.4. Korisnik snosi punu odgovornost za pravodobno podnosenje zahtjeva za odgodu, a PT­
ovi i UT ne odgovaraju za stetu koja Korisniku iii partneru nastane zbog neprihvacanja 
neopravdanoga zahtjeva. 

12.5. Korisnik poduzima sve potrebne mjere u svrhu nastavka provedbe projekta/projektnih 
aktivnosti, koja provedba se nastavlja kad to okolnosti dopuste, o cemu Korisnik mora 
pravovremeno obavijestiti PT2. 

12.6. PT2 od Korisnika kroz komunikacijski modul sustava eFondovi zahtijeva odgodu 

provedbe projekta u cijelosti iii jednog njegovog dijela ako nastale okolnosti cine nastavak 
proved be projekta pretjerano otezanim. Ako se ne radio okolnostima na temelju kojih daljnja 

provedba projekta nije moguca te se Ugovor raskida, Korisnik poduzima sve potrebne mjere u 

svrhu skracenja trajanja odgode, a provedba projekta se nastavlja kad to okolnosti dopuste, a 
nakon pribavljanja prethodnog pisanog odobrenja PT-a 2. 

PLACANJA 

Prihvatljivi troskovi 

Clanak 13. 
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13.1. Bespovratna sredstva navedena u Ugovoru djelomicno iii u cijelosti sufinanciraju 

prihvatljive troskove ciju prihvatljivost je potvrdio PT2. PT2 potvrduje prihvatljivost troskova 
koji u cijelosti odgovaraju zahtjevima odredenima Ugovorom i/ili primjenjivim propisima. 

13.2. Prihvatljivi su oni troskovi koji su u skladu su s Pravilnikom o prihvatljivosti izdataka za 

financijsko razdoblje 2014.-2020. te: 

a) izravno su povezani s projektnim aktivnostima i dovode do postizanja rezultata 

projekta i zada nih pokazatelja, 

b) navedeni su u proracunu projekta, 
c) nastali su kod Korisnika (iii partnera s kojim je potpisan Sporazum o partnerstvu - u 

kojem slucaju se smatra da su nastali kod korisnika koj i je u cijelosti odgovoran za 

provedbu projekta), 

d) nastali su tijekom razdoblja provedbe projekta, 
e) placeni su do roka za dostavu Zavrsnog zahtjeva za nadoknadu sredstava utvrdenog u 

ovim Opcim uvjetima. lznimno, ako je utvrdena mogucnost primjene metode placanja, 

prihvatljivima ce se smatrati i troskovi koji se primjenom metode placanja prijavljuju u 

Zavrsnom zahtjevu za nadoknadu sredstava, ali nisu placeni do dana njegova 
podnosenja. U tom slucaju, navedeni troskovi moraju biti placeni na nacin opisan u 

clanku 15. stavku 15.8. ovih Opcih uvjeta. U svakom slucaju, korisnik troskove mora 
platiti do kraja razdoblja prihvatljivosti izdataka navedenog u Pravilniku o 

prihvatljivosti izdataka iii odredbama Ugovora (ako se ne primjenjuje opce razdoblje 

prihvatljivosti izdataka). 
f) u skladu su s ogranicenjima za posebne kategorije troskova, 

g) ne premasuju odstupanje od 20% (dvadesetposto) izvorno unesenog iznosa (kao sto 
je navedeno u Prilogu I. Ugovora -Projekt i proracun) proracunskih stavki aktivnosti 

projekta za predmetne prihvatljive troskove 

iii 
premasuju odstupanje od 20% (dvadesetposto) izvorno unesenog iznosa (kao sto je 
navedeno u Prilogu I. Ugovora - Projekt i proracun) proracunskih stavki aktivnosti 

projekta za predmetne prihvatljive troskove, a za koje odstupanje je potpisan Dodatak 

Ugovoru, 
h) izravno su povezani s aktivnostima koje se provode tijekom provedbe. Troskovi 

povezani s nabavom roba su prihvatljivi kada je ista isporucena (i instalirana - ako je 
primjenjivo) do kraja provedbe projekta (narudzba robe, potpisivanje ugovora iii bilo 

koji drugi oblik stvaranja obveze za placanje prema ugovarateljima tijekom 
provedbenog razdoblja za robu koja treba biti isporucena nakon isteka provedbenog 

razdoblja nije u skladu sa zahtjevima prihvatljivosti troska). Prijenos novcanih 

sredstava izmedu Korisnika i partnera (ako projekt ukljucuje partnere) nece se smatrati 
troskom koji je nastao tijekom razdoblja proved be za projekt naveden u Ugovoru, 

i) razumni su, opravdani te udovoljavaju zahtjevima dobrog financijskog upravljanja, 
osobito u pogledu ekonomicnosti i ucinkovitosti te su postivana pravila nabave 

odredena ovim Opcim uvjetima Ugovora i nastali su u skladu s Ugovorom 

j) isplacuju se u skladu s odredbama clanka 17.1. ovih Opcih uvjeta, 
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k) iznimno, ne odnose se na troskove navedene u tocki a) ovoga clanka, ali su kao 
prihvatljivi (primjerice neizravni troskovi) navedeni u referentnom pozivu na dodjelu 
bespovratnih sredstava. 

13.4. Ako je nadlezno tijelo u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava i Ugovorom utvrdilo 
posebna pravila o razdoblju prihvatljivosti izdataka te ga odredilo u kracem trajanju od 

razdoblja opisanog u Pravilniku o prihvatljivosti izdataka, nije moguce primijeniti metodu 
placanja na Zavrsnom zahtjevu za nadoknadu sredstava. 

13.5. Neprihvatljive projektne troskove snosi Korisnik. Korisnik snosi i prihvatljive projektne 

troskove koji se ne financiraju bespovratnim sredstvima, vec sredstvima Korisnika, kao i 
troskove koji su sukladno Ugovoru trebali biti financirani bespovratnim sredstvima, ali 

prilikom provjere koju obavlja PT2, nisu potvrdeni kao prihvatljivi jer nisu u skladu s 
odredbama Ugovora i/ili primjenjivih propisa iii su naknadno proglaseni neprihvatljivima. 

13.6. Pojedinom korisniku bespovratna sredstva mogu se dodijeliti samo jednom za svako 

djelovanje te se isti troskovi ni u kakvim okolnostima ne smiju dvaput financirati iz proracuna 

Unije. Takoder, trosak koji je financiran iz nacionalnih javnih izvora ne moze biti financiran iz 
proracuna Unije i obrnuto. 

13.7. Prihvatljivi izdaci projekta koji ce se sufinancirati iz ESI fondova unaprijed se umanjuju 

vodeci racuna o mogucnosti projekta stvarati neto prihod u odredenom referentnom 
razdoblju koje obuhvaca provedbu projekta i razdoblje nakon njegova dovrsetka, u skladu s 

odredbama clanka 61. i 65. Uredbe (EU) br. 1303/2013, te metodom koja je navedena u 

referentnom pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava te Ugovoru. Korisnik mora na zahtjev 
PT-a 2, u za to razumno odredenom roku, dostaviti sve potrebne podatke o ostvarenima 
prihodima u obliku izvjesca kroz sustav eFondovi. 

lzvjesca 

Clanak 14. 

14.1. Korisnik tijekom izvrsavanja Ugovora podnosi PT-u 2 sljedeca izvjesca: izvjesca o 
napretku, zavrsno izvjesce o proved bi projekta (u nastavku teksta: zavrsno izvjesce) te izvjesce 

nakon proved be projekta. lzvjesce o napretku, zavrsno izvjesce i izvjesce nakon proved be 
projekta dostavljaju se na obrascu zahtjeva za nadoknadu sredstava koji su Korisniku dostupni 

putem sustava eFondovi. Predmetna izvjesca odnose se na ugovoreni projekt u cijelosti, 
neovisno o izvoru financiranja te sadrzajno moraju zadovoljavati sve ugovorene uvjete. 

14.2. lzvjesca iz prethodnog stavka Korisnik je duzan podnositi u sljedecim rokovima: 

a) lzvjesca o napretku podnose se u roku 15 (petnaest) dana od isteka svaka tri mjeseca 
od sklapanja Ugovora, za to tromjesecno razdob lje; 

b) Ako je na temelju Ugovora dopusteno retroaktivno potrazivanje sredstava, prvi zahtjev 

za nadoknadu sredstava Korisnik moze dostaviti danom stupanja Ugovora na snagu pa 
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sve do isteka prva tri mjeseca od navedenog datuma. Sve sljedece zahtjeve Korisnik 
dostavlj a sukladno stavku 14.2. a) ovoga clanka; 

c) Zavrsno izvjesce dio je zavrsnog zahtjeva za nadoknadu sredstava i podnosi se u roku 
od 30 (trideset) dana od dana isteka razdoblja provedbe projekta; 

d) Korisnik je obvezan jednom godisnje podnositi izvjesca nakon provedbe projekta, u 
razdoblju od najmanje tri iii pet godina, racunajuci od zavrsnog placanja Korisniku 

(ovisno sto je primjenjivo prema Ugovoru, u skladu s clankom 71. Uredbe (EU) br. 
1303/2013). Rok za dostavu navedenog izvjesca je 30 (trideset) dana nakon isteka 

svake godine dana od datuma zavrsnog placanja. Dulji rok se mora posebno utvrditi u 

Ugovoru. 

14.3. Ako Korisnik ne podnese izvjesca iz prethodnog stavka u predvidenim rokovima, PT2 ga 

na navedenu obvezu upozorava pisanim putem kroz komunikacijski modul sustava eFondovi 
te odreduje naknadni rok za dostavu izvjesca. Ako Korisnik ne dostavi trazeno izvjesce ni u 

naknadno ostavljenom roku, PT 2 moze obustaviti daljnja placanja (isplate) i/ili se moze 
raskinuti Ugovor sukladno clanku 26. ovih Opcih uvjeta te zahtijevati povrat isplacenih 

sredstava. PT-ovi i UT ne odgovaraju za stetu koja Korisniku iii partneru nastaje zbog mjere 

obustave placanja. 

14.4. Ugovorom se mogu odrediti kraci rokovi od onih odredenih u stavku 14.2. a), b) i c) ovoga 

clanka, kao i dodatni zahtjevi. 

14.6. Ako su za dovrsetak provjere izvjesca iz stavka 14.2. tocke c) i d) ovoga clanka PT-u 2 
potrebne dodatne informacije, pisanim putem kroz sustav eFondovi od Korisnika zahtijeva 

njihovo dostavljanje, u za to naznacenom roku, koji ne moze biti kraci od tri niti dulji od 10 

(deset) radnih dana. Rok u kojem se izvjesce provjerava ne tece do zaprimanja zatrazenih 
informacija te nastavlja teci da nom nj ihova dostavljanja, a do tad a proteklo vrijeme uracunava 

se u ukupno trajanje roka. Takoder, rok u kojem se izvjesce provjerava se moze prekinuti i u 
ostalim situacijama utvrdenima u clanku 132. Uredbe (EU). br. 1303/2013. 

14.7. lznimno, ako je tako definirano odredbama poziva na dodjelu bespovratnih sredstava te 

Ugovorom (ovisno o specificnostima predmetnog Poziva), odgodni ucinak zahtjeva za dostavu 

dodatnih informacija, dokumentacije iii pojasnjenja od korisnika, kako je opisano u stavku 14.6 
ovoga clanka, moze se primijeniti i za potrebe provjere izvjesca iz stavka 14.2. tocke a) ovoga 

clanka. 

Zahtjev za nadoknadu sredstava 

Clanak 15. 

15.1. Korisnik je obvezan kroz sustav eFondovi dostaviti PT-u 2 pocetni plan zahtjeva za 
nadoknadu sredstava, u roku od 10 (deset) dana od dana stupanja Ugovora na snagu. 
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15.2. Placanje prihvatljivih troskova iz bespovratnih sredstava projekta Korisnik potrazuje 
podnosenjem zahtjeva za nadoknadu sredstava PT-u 2 kroz sustav eFondovi. Zavrsni zahtjev 
za nadoknadu sredstava podnosi se po isteku razdoblja provedbe projekta. 

15.3. Zahtjev za nadoknadu sredstava podnosi se PT-u 2 kroz sustav eFondovi te, ako 
funkcionalnosti sustava PT- a 2 i Korisnika to podrfavaju, moze sadrfavati elektronski potpis . 

15.4. Zahtjevi za nadoknadu sredstava podnose se kroz sustav eFondovi sukladno Ugovoru 

. tijekom razdoblja provedbe projekta te po isteku navedenog razdoblja, u skladu sa clankom 
14. ovih Opcih uvjeta. 

15.5. Ako je tako utvrdeno Ugovorom, Korisnik moze dostavljati zahtjeve za nadoknadu 
sredstava cesce od dinamike predvidene ovim Opcim uvjetima. 

15.6. Zahtjevi za nadoknadu sredstava moraju biti popraceni odgovarajucom dokumentacijom 
o nastalim i potrazivanim prihvatljivim troskovima projekta, odnosno ugovorima o nabavi 

(robe, radova, usluga) s racunima izvodaca radova i dobavljaca robe, prufatelja usluga, 

potvrdama o prihvatu (robe, radova, usluga), evidencijama radnog vremena i platnim listama, 
putnim kartama, potvrdama, popisom i ostalim dokumentima koji dokazuju prihvatljivost 

troskova (dokumenti nabave, izmjene ugovora o nabavi, tehnicka projektna dokumentacija, 
gradevinske dozvole, dokaz o promidzbenim aktivnostima (clanci, fotografije, itd.), popisom 

sudionika, studijama, certifikatima, revizorskim izvjescem (ako je primjenjivo) i drugim 
dokumentima koji opravdavaju nastali trosak. Navedenu dokumentaciju Korisnik pohranjuje 

u tiskanom (papirnatom) obliku te dostavlja PT-u 2 elektronickim putem (sken izvornika na za 
to predvidenom mjestu u sustavu eFondovi). PT 2 u svakom trenutku moze zahtijevati od 

Korisnika dostavljanje (dijela) navedene dokumentacije i u papirnatom/tiskanom obliku, 
odnosno ista dokumentacija mora biti u svakom trenutku dostupna PT-u 2. Lista nije 

zatvorena, te PT 2 ima pravo zahtijevati od korisnika dostavljanje dodatne dokumentacije, u 
svrhu opravdanja troska. 

15.7. Ako se trosak potrazuje metodom nadoknade u skladu sa clankom 17. ovih Opcih uvjeta, 
uz zahtjev za nadoknadu sredstava, osim dokumentacije navedene u stavku 15.6. ovoga 

clanka, podnosi se dokumentarni dokaz o izvrsenim uplatama za nastale troskove (potvrda o 
placanju, bankovni izvadci, potvrde o gotovinskim placanjima, isplatnice, potvrde o izvrsenoj 

uplati na temelju naloga za placanje Drzavnoj riznici iii drugi odgovarajuc i dokaz) elektronickim 
putem (sken izvornika na za to predvidenom mjestu u sustavu eFondovi). 

15.8. Ako se trosak potrazuje metodom placanja u skladu sa clankom 17. ovih Opcih uvjeta, 

dokumentarni dokaz o placanju prihvatljivih troskova mora se podnijeti PT-u 2 elektronickim 

putem (sken izvornika na za to predvidenom mjestu u sustavu eFondovi, ako je primjenjivo), 
nakon sto se izvrse isplate dobavljacima robe/izvodacima radova/pruzateljima usluga, i to 

najkasnije u roku 10 (deset) da na od dana up late sredstava Korisniku, pod uvjetima iz stavka 
15.6. ovoga clanka. Ako Korisnik ne dostavi dokumentarni dokaz o placanju, uvjetno odobreni 

troskovi koje Korisnik potrazuje se proglasavaju neprihvatljivima te podlijezu pravi lima o 
povratu sredstava. 
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15.9. Ako ovaj Ugovor dopusta retroaktivno potrazivanje sredstava (kada razdoblje proved be 
projekta pocinje prije stupanja Ugovora na snagu), prvim Zahtjevom za nadoknadu sredstava 

Korisnik potrazuje troskove nastale prije datuma sklapanja ovog Ugovora, a unutar razdoblja 
provedbe projekta i razdoblja prihvatljivosti izdataka, izvjestavajuci o svim aktivnostima koje 

su zavrsile prije datuma sklapanja ovog Ugovora iii su se pocele provoditi prije datuma 
sklapanja Ugovora. Cinjenica da je proveden postupak, u kojemu su aktivnosti koje su zavrsile 

prije datuma sklapanja Ugovora iii su se pocele provoditi prije datuma sklapanja Ugovora 
ocijenjene prihvatljivima, ne utjece na pravo PT-a 2 na provjeravanje bilo kojeg troska nastalog 

u okviru te aktivnosti i same aktivnosti. U opisanom slucaju, aktivnosti u okviru projekta 
(ukljucivo i postupci nabave) te s tim u vezi povezani troskovi koji se potrazuju retroaktivno 

moraju udovoljavati svim uvjetima pravila javne nabave te pravila po kojima su obvezni 

postupati neobveznici Zakona o javnoj nabavi, koja su objavljena na stranici 
strukturnifondovi.hr u trenutku pocetka provedbe prve nabave u okviru projekta. Ako se ta 

pravila razlikuju od pravila koja su objavljena u referentnom pozivu na dodjelu bespovratnih 
sredstava, primjenjuju se pravila koja su navedena u pozivu, od trenutka objavljivanja poziva. 

15.10. Ako do isteka izvjestajnog razdoblja u skladu sa clankom 14. ovih Opcih uvjeta nisu 
nastali troskovi u okviru projekta, zaht jev za nadoknadu sredstava podnosi se bez potrebe 

navodenja troskova, sadrzavajuci samo izvjesce o napretku. 

15.11. U slucajevima u kojima se u Zahtjevu za nadoknadu sredstava potrazuju troskovi koji 
nisu u skladu s kriterijima utvrdenima u Ugovoru, a navedena neuskladenost moze biti 

otklonjena bez potrebe izmjena Ugovora (izuzeti troskovi), u kasnijoj fazi provjere 
prihvatljivosti iste stavke troskova mogu postati opravdane/prihvatljive ako ih Korisnik 

ponovno potrazuje u narednim Zahtjevima za nadoknadu sredstava, dostavljajuci 

odgovarajuce dokaze. Sve prethodno navedeno u ovom stavku ne odnosi se na troskove 
potrazivane u Zavrsnom zahtjevu za nadoknadu sredstava. 

15.12. Ako je primio predujam, Korisnik mora uz zavrsni zahtjev za nadoknadu sredstava 

priloziti podatke o iznosu kamate ostvarene na bankovnom racunu projekta. U nedostatku 

zasebnog racuna za projekt, korisnik je obvezan omoguciti identifikaciju sredstava koja su mu 
uplacena temeljem Ugovora, ukljucujuci kamate i druge naknade ostvarene po osnovi tih 

sredstava. Ka mate se obracunavaju sukladno pravi lima poslovne banke za depozite po videnju 
za razdoblje od datuma uplate predujma do poravnanja predujma temeljem Zahtjeva za 

nadoknadu sredstava, te se vracaju. 

Predujam 

Clanak 16. 

16.1. Mogucnost, iznosi i uvjeti za podnosenje zahtjeva za placanje predujma odredeni su 

Ugovorom. Najvisi iznos (postotak) predujma na koji Korisnik ima pravo utvrduje se u odnosu 
na dinamiku aktivnosti na projektu i Korisnikovim potrebama u svrhu provedbe projekta u 

Ugovoru. 
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16.2. Opravdanost potrazivanja predujma {ukljucujuci i najviseg dopustenog iznosa), dokazuje 
Korisnik, a procjenjuje PT2 te mora biti u skladu s planiranim aktivnostima u okviru projekta i 
napretkom provedbe projekta. 

16.3. PT2, u odnosu na pojedinog Korisnika, procjenjuje opravdanost koristenja predujma 

bazirajuci se na Korisnikovu planu nabave i planu placanja. 

16.4. Ako je specificna dinamika potrazivanja predujma utvrdena u pozivu na dodjelu 

bespovratnih sredstava, tada se navedeno utvrduje i u Ugovoru. 

16.5. Korisnik podnosi PT-u 2 zahtjev za placanje predujma kroz sustav eFondovi. 

16.6. lznos isplacenog predujma i iznos ukupnih isplacenih sredstava po zahtjevima za 

nadoknadu sredstava ne moze biti visi od iznosa Ugovorom dodijeljenih bespovratnih 
sredstava. 

16.7. PT2 provjerava zahtjev za placanje predujma te donosi odluku o odobravanju iii 

odbijanju zahtjeva, u roku od 10 {deset) radnih dana od dana njegova primitka kroz sustav 
eFondovi. Ako su u svrhu provodenja provjere potrebne dodatne informacije, PT2 zahtijeva 

njihovo dostavljanje u roku od tri do 10 {deset) radnih dana. Rok u kojem PT2 ima pravo i 
obvezu provjeriti zahtjev za placanje predujma nastavlja teci nakon dostave zahtijevanih 

informacija, pri cemu se vrijeme proteklo do upucivanja zahtjeva za dostavljanjem dodatnih 
informacija, uracunava u ukupno trajanje roka. 

16.8. Ako PT2 utvrdi da se predujam ne koristi namjenski, moze u svakom trenutku zatraziti 

od Korisnika vracanje isplacenog iznosa predujma, iii njegovog dijela, pokretanjem procedure 
povrata u skladu sa clankom 20. ovih Opcih uvjeta, a moze i izvrsiti prijeboj s dospjelim 

potrazivanim iznosom prihvatljivih troskova. 

16.9. Ako se predujam zahtijeva u prvom tromjesecju provedbe projekta, a Korisnik ne 
zapocne s proved born projekta i u roku od 90 (devedeset) dana od dana primitka predujma ne 

nastanu nikakvi troskovi povezani s provedbom projekta, PT 2 moze pokrenuti postupak za 
njegov povrat. 

16.10. Ako je u skladu s odredbama ovoga clanka odreden povrat predujma, nalaze se povrat 
isplacenog iznosa predujma. 

Placanja 

Clanak 17. 

17.1. Prihvatljivi troskovi/izdaci mogu biti placeni iz bespovratnih sredstava u sljedecim 

slucajevima: 

a) nakon sto ih je Korisnik iii partner isplatio (u nastavku teksta: metoda nadoknade), iii 
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b) prije nego sto ih je Korisnik iii partner isplatio (u nastavku teksta: metoda placanja). 

17.2. Ako drugacije nije odredeno Ugovorom, Korisnik ima pravo izabrati hoce Ii zahtjevom za 
nadoknadu sredstava potrazivati izdatke po metodi nadoknade, t roskove po metodi placanja 

iii kombinacijom navedenih metoda. Place, ostali troskovi osoblja i dnevnice mogu se 

potrazivati samo po metodi nadoknade. 

17.3. Ako je Korisniku odobrena isplata predujma, do trenutka poravnavanja iznosa isplacenog 

predujma s nastalim troskovima, Korisnik izdatke moze potrazivati samo putem metode 

nadoknade. Predujam se opravdava u prvim zahtjevima za nadoknadu sredstava, a najkasnije 
do zavrsnog zahtjeva za nadoknadu sredstava. Dinamiku (iznos i vremenski raspored) 

opravdavanja predujma Korisnik dogovara s PT-om 2. 

17.4. Troskove/izdatke navedene u zahtjevima za nadoknadu sredstava provjerava i potvrduje 
iii odbija PT2 u roku 30 (trideset) dana od primitka tog zahtjeva. PT2 moze zatraziti dodatne 

informacije od Korisnika u roku koji ne moze biti kraci od tri niti duzi od 10 (deset) radnih dana. 

Ako Korisnik ne postupi u skladu sa zahtjevom u roku koji odredi PT2 i za to nema opravdano 

obrazlozenje, predmetni troskovi se ne potvrduju. 

17.5. Troskovi/izdatci u jednom zahtjevu za nadoknadu sredstava podnesenom tijekom 

proved be projekta koje j e PT2 izuzeo zbog nedostatka informacija, mogu se ukljuciti u sljedeci 
zahtjev za nadoknadu sredstava (ne odnosi se na troskove koj i se potrazuju u okviru zavrsnog 

zahtjeva za nadoknadu sredstava). 

17.6. Troskove/izdatke navedene u zavrsnom zahtjevu za nadoknadu sredstava provjerava i 

potvrduje PT2 u roku 60 (sezdeset) dana od dana njegovog primitka. PT2 moze zatraziti 
dodat ne informacije od Korisnika u roku koji ne moze biti kraci od tri niti duzi od 10 (deset) 

radnih dana. Rok od 60 (sezdeset) dana nastavlja teci nakon primitka zatrazenih informacija, 
pri cemu se vrijeme proteklo do podnosenja zahtjeva za dostavom informacija uracunava u 

ukupno trajanje roka u kojem se provjerava zavrsni zahtjev za nadoknadu sredstava. 

17.7. Troskovi/izdaci u zavrsnom zahtjevu za nadoknadu sredstava, koje PT2 ne moze potvrditi 

jer korisnik nije dostavio odgovarajuce informacije iii to nije napravio u za to utvrdenom roku, 

smatraju se neprihvatljivima. 

17.8. Provjera i odobravanje zavrsnog izvjesca preduvjet su za konacno placanje sredstava 
potrazivanih zavrsnim zahtjevom za nadoknadu sredstava, osim kada zavrsni zahtjev za 

nadoknadu sredstava obuhvaca troskove koji se potrazuju po metodi placanja iz stavka 17.1. 

b) ovoga clanka. U tom slucaju, zavrsno placanje se obavlja na temelju privremenog odobrenja 
zavrsnog izvjesca. lzvjesce se konacno odobrava po primitku dokumenata, kako je opisano u 

clanku 15. stavku 15.8. ovih Opcih uvjeta. 

17.9. Provjeru izvjesca nakon provedbe projekta PT2 dovrsava u roku 30 (trideset) radn ih dana 
od dana njegova primitka. Ako su za dovrsetak provjere PT-u 2 potrebne dodatne informacije, 

pisanim putem od Korisnika zahtijeva nj ihovo dostavljanje u za to naznacenom roku koji ne 

moze biti kraci od tri niti duzi od 10 (deset) radnih dana. Rok za provjeru izvjesca nastavlja teci 
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nakon primitka zatrazenih informacija, pri cemu se vrijeme proteklo do podnosenja zahtjeva 
za dostavom informacija uracunava u ukupno trajanje roka u kojem se izvjesce provjerava. 

17.10. Revizorsko izvjesce neovisnog ovlastenog revizora nije obvezno, osim ako to nije 

navedeno u Ugovoru. Ako je takva obveza utvrdena, revizijsko izvjesce sadrzava najmanje 
(Ugovorom se mogu utvrditi i dodatni zahtjevi): 

a) jamstvo uskladenosti s pravilima o prihvatljivosti izdataka, 

b) da se izdaci odnose na stavke odobrene Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava, 
c) da su se postiva le Ugovorne odredbe, 

d) da se navedeno moze potvrditi odgovarajucom dokumentacijom te racunovodstvenim 
sustavom biljezenja podataka. 

Revizorsko izvjesce mora biti opisnog karaktera te iz njega mora biti jasno vidljivo koje su sve 
radnje provedene, kao i rezultati navedenih radnji. 

17.11. lsplate Korisniku izvrsavaju se u hrvatskim kunama. 

17.12. Rok za izvrsenje placanja Korisniku je 30 (trideset) dana od dana isteka roka za provjeru 

zahtjeva za predujam/zahtjeva za nadoknadu sredstava/zavrsnog zahtjeva za nadoknadu 
sredstava. Taj rok ne moze biti dulji od 90 {devedeset) dana od dana kada je korisnik podnio 

zahtjev za placanje, osim ako su ispunjeni uvjeti za prekid roka u skladu s clankom 132. Uredbe 
{EU) br. 1303/2013. 

17.13. Ako je utvrdeno da je Korisnik iii partner ugrozio izvrsavanje Ugovora nepravilnostima, 

mogu se obustaviti placanja, iii zahtijevati povrat placenih iznosa razmjerno tezin i utvrdenih 
nepravilnosti, pa i kada je rijec o provedbi drugih ugovora koji se financiraju iz Unije iii 

Drzavnog proracuna, a za koje je vjerojatno dace utjecati na izvrsenje Ugovora. PT-ovi i UT ne 
odgovaraju za stetu koja Korisniku iii partneru nastaje zbog mjere obustave placanja. 

17.14. Obustava placanja te povrati definiraju se i u Pravi lima o financijskim korekcijama, u 

skladu s odredbama Ugovora. Korisnik nema pravo na naknadu stete nastale zbog obustave 

placanja odredene na temelju stavka 17.13. ovog clanka iii Pravila o financijskim korekcijama. 

Racunovodstveno evidentiranje, tehnicke i financijske provjere 

Clanak 18. 

18.1. Troskovi/izdaci ukljuceni u zahtjev za nadoknadu sredstava moraju se moci utvrditi i 
provjeriti (pracenje projektnih troskova/izdataka i prihoda koristenjem posebnih sifri 

projekta/mjesta t roska/organizacijske jedinice/posebne analitike konta) te zabiljezeni u 
racunovodstvenim evidencijama Korisnika {i partnera), a utvrduju se u skladu s primjenjivim 

racunovodstvenim standard ima te u skladu s uobicajenom racunovodstvenom praksom. Ovaj 
se zahtjev takoder primjenjuje na partnere, te kada su troskovi nastali u skladu sa clankom 13. 
Uredbe (EU) br. 1304/2013. 
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18.2. Korisnik je obvezan osigurati da se zahtjevi za nadoknadnom sredstava (tijekom 
provedbe i zavrsni) i drugi finaneijski podatci povezani s projektom mogu lako i tocno uskladiti 

s njegovim racunovodstvenim evideneijama. U tu svrhu Korisnik mora pripremiti i cuvati 
odgovarajuci trag poravnanja, pratece rasporede, analize i rasclambe za potrebe nadleznih 

tijela te radi osiguranja jasnog revizijskog traga. 

18.3. Korisnik mora omoguciti PT-ovima, UT, TO, TR, EK, OLAF-u, Europskom revizorskom sudu 
(ERS) te drugim revizorima/vanjskim osobama koje su u tu svrhu ovlastila navedena tijela, 

provodenje potrebnih provjera pregledavanjem dokumenata, pravljenjem preslika tih 

dokumenata iii izvrsenjem provjera na lieu mjesta (s iii bez prethodne najave), pracenje 
provedbe projekta i izvrsenje postupka pune revizije, ako je potrebno, na temelju popratnih 

dokumenata za racune, racunovodstvene dokumentacije i bilo kojih drugih dokumenata 
relevantnih za finaneiranje projekta. Ne dovodeci u pitanje pravila koja utvrduju drzavne 

potpore, navedenim tijelima su na zahtjev raspolozivi svi popratni dokumenti o izdacima za 
koje se prima potpora iz fondova i to u razdoblju u kojem je korisnik obvezan osigurati trajnost 

projekta u skladu s Ugovorom, iii u razdoblju od deset godina nakon zatvaranja Operativnog 

programa (primjenjuje se dulji rok). Korisnika se obavjestava o datumu od kojeg pocinje teci 
navedeni rok. Evideneija koja se odnosi na revizije, zalbe, sudske sporove iii potrazivanja koja 

proizlaze iz provedbe projekta zadrfava se sve dok se takve revizije, fa lbe, sudski postupei iii 
potrazivanja ne rijese. U pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava moze se utvrditi i dulji rok, 

sto se tada odreduje u uvjetima Ugovora. 

18.4. Korisnik mora omoguciti da tijela i ovlastene osobe iz stavka 18.3. ovoga clanka obave 

provjere i provjere na lieu mjesta (s iii bez prethodne najave), u skladu s proeedurama 
definiranima propisima EU za zastitu financijskih interesa EU od prijevara i ostalih 

nepravilnosti. U tu svrhu, Korisnik i partner se obvezuju omoguciti odgovarajuci pristup 
osoblju iii predstavnieima tih institueija i njihovu posjetu sjedistu i mjestu na kojem se projekt 

provodi, ukljucujuci i njegove informaeijske sustave, kao i sve dokumente i baze podataka koji 
se odnose na tehnicko i finaneijsko upravljanje projektom te poduzeti sve potrebne korake 

kako bi olaksao njihov rad. Pristup se omogucava na temelju uzajamnog povjerenja i temelji 

se na povjerljivosti informaeija, dokumentaeije i podataka u odnosu na trece osobe. 

18.5.Dokumenti moraju biti lako dostupni i spremljeni tako da olaksaju provjeru, a Korisnik 

mora obavijestiti PT 2 o tocnom mjestu na kojem se cuvaju. 

18.6. Korisnik osigurava i jamci da su prava PT-ova, UT, TR, EK, OLAF-a i ERS-a, kao i bilo 
ovlastenogvanjskog revizorajednako primjenjiva i na Korisnikove partnere, pod istim uvjetima 

i prema istim pravilima iz ovog clanka. 

18.7. Pored izvjesca iz clanka 14. ovih Opcih uvjeta, pravo tijela/osoba navedenih u stavku 

18.3. ovoga clanka na izvrsenje provjera odnosi se posebiee na: 

a) evideneije iz racunovodstvenog sustava koji Korisnik koristi za potrebe poslovanja (kao sto 
su glavna knjiga, analiticke evideneije, evideneije dugotrajne/kratkotrajne imovine, sitnog 

inventara, dnevniei knjizenja), 
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b) dokumentaciju vezanu uz provodenje postupaka nabave, kao sto su objave nadmetanja, 

dokumentacije o nabavi/pozivu na dostavu ponuda, ponude ponuditelja i evaluacijska 
izvjesca, 

c) uvid u preuzete obveze na temelju sklopljenih ugovora/narudzbenica, 

d) dokaz o pruzanju usluga, kao sto su odobrena izvjesca, prirucnici, evidencije radnog 

vremena, prijevozne ka rte, dokazi o pohadanju seminara, konferencija i tecajeva te 
relevantna dokumentacija i dobiveni materijali, kao sto su liste sudionika, prezentacije, 
radni listovi, certifikati i slicno, 

e) dokaz o primitku robe, kao sto su primjerice potvrde o isporuci od dobavljaca uz potvrde o 
prihvatu, privremene potvrde o prihvatu i konacne potvrde o prihvatu, 

f) dokaz o zavrsetku radova, poput potvrde o prihvatu, potvrde o preuzimanju, uporabne 
dozvole i potvrde o izvedbi, 

g) dokaz o kupnji, kao sto su racuni i priznanice, 

h) dokaz o placanju kao sto su bankovni izvodi, knjizne obavijesti, dokazi o podmirenju od 
izvodaca, 

i) dokaz da su porezi i/ili POV placeni i da za njih nije moguce ostvariti povrat, 

j) dokaz o putovanju kao sto je putni nalog i putni racun, izvjestaj s puta, prijevozne karte i 
ukrcajne propusnice, 

k) za troskove goriva, prilozene sazete popise prijedene kilometraze, podatke o prosjecnoj 
potrosnji koristenih vozila, sluzbeni dnevnik vozila, podatke o troskovima goriva i 
odrfavanja, 

I) evidencije zaposlenika, platne liste, ugovore o radu odnosno rjesenja o prijemu i rasporedu 

na rad no mjesto {ako je primjenjivo), popis zaposlenika i iznos isplacene place i doprinosa 
na odredeni dan ovjeren i potpisan od strane voditelja racunovodstva, evidencije radnog 

vremena i slicno. Za lokalno osoblje zaposleno na odredeno vrijeme, pojedinosti o naknadi 
koja se isplacuje, potvrdene od strane lokalno nadlezne sluzbene osobe, a rasclanjena na 

bruto placu, doprinose za zdravstveno i mirovinsko osiguranje i neto placu 
m) ugovor o kreditu koji korisnik/partner ima s bankom, a vezano uz sredstva kojima osigurava 

financiranje projekta, te drugu dokumentaciju povezanu s financiranjem projekta putem 

kredita (obveza je Korisnika to i osigurati u odnosu na banku/drugu financijsku instituciju). 

18.8. Korisnik i partner suraduju s tijelima/osobama navedenima u stavku 18.3. ovoga clanka. 
Korisnik i partner osiguravaju dostupnost svih dokumenata, podataka i evidencija povezanih s 

projektom iii potrebnih za potvrdu ispravnosti projekta i projektnih izdataka te pristup svim 
prostorijama i mjestima u kojima se projekt provodi, isporucevinama, i rezultatima projekta. 

18.9. Korisnik i partner osiguravaju pohranu dokumenata navedenih u stavku 18.7. ovoga 
clanka. Ako nakon zavrsene provedbe projekta Korisnik iz bilo kojeg razloga (prijenos ugovora, 

statusne promjene drustva, stecaj, likvidacija i sl.) prestaje biti nositelj relevantnih 

dokumenata i informacija, odnosno prestane iz bilo kojeg razloga biti u posjedu informacija, 
mora, prije no sto to stanje nastupi, obavijestiti PT1/UT i PT2 o novom nositelju relevantnih 

dokumenata i informacija te dati njegove kontakt podatke (ime/naziv, adresu/sjediste, broj 
telefona i faksa, adresu e-poste). 

18.10. PT2 provodi provjeru u roku od pet radnih dana od primitka trazenih informacija. U 

slucaju kada su u svrhu provodenja provjere dostavljenih informacija potrebni dodatni podaci, 
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rok za njihovo dostavljanje ne moze biti kraci od tri niti duzi od pet radnih dana. Rok u kojem 
se obavlja provjera ne tece do zaprimanja zatrazenih informacija te nastavlja teci danom 

nj ihova dostavljanja, a do tada proteklo vrijeme uracunava u ukupno trajanje roka. 

18.11. Odredbe ovog clanka primjenjuju se jednako na Korisnika i na partnere navedene u 

Ugovoru (sto je Korisnik obvezan osigurati}. 

Konacni iznos financiranja 

Clanak 19. 

19.1. Ukupan iznos isplata Korisniku ne smije prelaziti najvisi iznos bespovratnih sredstava koji 
je odreden u Ugovoru u apsolutnom iznosu. lznos za placanje po pojedinom zahtjevu za 

nadoknadu sredstava/zavrsnom zahtjevu za nadoknadu sredstava utvrduje se primjenom 

tocnog omjera izmedu najviseg iznosa bespovratnih sredstava utvrdenih Ugovorom i ukupnog 

iznosa prihvatljivih izdataka predvidenog u izvorima financiranja proracuna Ugovora, i to, ako 
je primjenjivo, po pojedinoj financijskoj kategoriji proracuna Ugovora, a u odnosu na iznos 

provjerenih prihvatljivih izdataka, odobrenih u svakom zahtjevu za nadoknadu sredstava iii 
zavrsnom zahtjevu za nadoknadu sredstava. U slucaju Ugovora o dodjeli bespovratnih 

sredstava na koji se primjenjuju odredbe Programa dodjele (drzavnih} potpora / potpora male 
vrijednosti, omjer za svaku kategoriju (drzavnih} potpora / potpora male vrijednosti utvrduje 

se u Ugovoru. 

19.2. Ako su ukupni prihvatljivi troskovi projekta na kraju provedbe projekta manji od 

procijenjenih ukupnih prihvatljivih troskova navedenih u proracunu Ugovora, iznos 
bespovratnih sredstava mora biti ogranicen na iznos dobiven primjenom omjera iz prethodne 

tocke ovih Opcih uvjeta na ukupne prihvatljive troskove projekta koje je provjerio PT2. 

19.3. Ne dovodeci u pitanje pravo raskida Ugovora u skladu sa clankom 26. ovih Opcih uvjeta, 
PT2 moze, na temelju obrazlozene odluke, ako se projekt ne provodi, djelomicno se provodi 

iii se provodi s kasnjenjima, smanjiti iznos prvotno dodijeljenih bespovratnih sredstava prema 

stvarnom napretku u provedbi projekta, na temelju uvjeta utvrdenih u ovim Opcim uvjetima. 

19.4. U slucaju kada je pozivom na dodjelu bespovratnih sredstava utvrdeno da se najvisi iznos 
bespovratnih sredstava odreduje iskljucivo u apsolutnom iznosu, ujedno se u pozivu utvrduje 

nacin na koji ce se obracunati iznos za placanje po pojedinom zahtjevu za nadoknadu 

sredstava/zavrsnom zahtjevu za nadoknadu sredstava, sto se unosi i u Ugovor. 

Povrati 

Clanak 20. 

20.1. Korisnik se obvezuje vratiti sve preplacene iznose u roku od 60 (sezdeset} dana od dana 

primitka obavijesti kojom PTl zahtijeva od Korisnika placanje dugovanog iznosa. 
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20.2. Uz iznimku navedenu u stavku 20.6. ovoga clanka, u svim situacijama u kojima je na 
temelju odredbi Ugovora moguce od Korisnika potrazivati povrat sredstava, ako Korisnik ne 
izvrsi povrat i zakasni s ispunjenjem obveze, duguje i zatezne kamate. Sve djelomicne uplate 
prvo nadoknaduju trosak zateznih kamata. 

20.3. lznosi koje je Korisnik obvezan vratiti mogu se prebiti s iznosima dospjelih dugovanja 

prema Korisniku i to izjavom o prebijanju medusobnih trazbina, ako su za to ostvarene 
zakonske pretpostavke. Ova odredba primjenjiva je ako je rijec o potrazivanja medu istim 

stranama iz razlicitih ugovora o dodjeli bespovratnih sredstva, neovisno u kojem financijskom 
razdoblju jer rijec (financijsko razdoblje 2007.-2013., iii financijsko razdoblje 2014.-2020.) i iz 
kojeg Operativnog programa se ugovor sufinancira. 

20.4. Bankovne naknade nastale izvrsavanjem povrata sredstava po Ugovoru snosi Korisnik. 

20.5. U slucaju povrata nezakonitih drzavnih potpora, kamata se obracunava u skladu sa 

zahtjevima odredenim u vazecim pravilima Europske komisije o povratu drzavnih potpora. 

20.6. Korisnik ovim putem razumije i prihvaca da izvrsavanje iii neizvrsavanje ugovornih 
obveza posljedica koj ih je nastanak nepravilnosti predstavljaju osnovu za jednostrani raskid 

Ugovora (pre ma clanku 26. ovih Opcih uvjeta), uslijed cega je duzan vrat iti financijska sredstva 
koja je primio na temelju Ugovora. 

20.7. Kada je Korisniku nalozen povrat sredstava, po nekoj osnovi utvrdenoj Ugovorom, 

korisnik je obvezan vratiti i kamate koje je ostvario na ta sredstva. Ostvarenim kamatama 
smatra se ostvarena kamata po eventualnim orocenjima primljenih sredstava, te iznos kamate 

na depozite po videnju ostvarene kod poslovne banke za sredstva primljena temeljem 
Ugovora od datuma primitka sredstava do datuma povrata sredstava. 

20.8. Ako okolnosti slucaja to opravdavaju, umjesto raskida Ugovora moze se primijenit i blaza 

mjera, primjenom Pravila o financijskim korekcijama, koja su sastavnim djelom Ugovora. 

IZMJENE UGOVORA 

Zajednicke odredbe 

Clanak 21. 

21.1. Ugovor se ne moze izmijenit i u svrhu iii s ucinkom koji bi doveo u pitanje zakljucke 

postupka dodjele bespovratnih sredstava, posebice provjeru prihvatlj ivosti i ocjenu kva litete 
projektnog prijedloga te postupanje u skladu s nacelom jednakog postupanja. Ugovor se ne 

moze izmijeniti ukoliko bi izmjena dovela do povecanja iznosa bespovratn ih sredstava 
odredenog Ugovorom. Kako bi se utvrdilo utjecu Ii i u kojem opsegu predlozene izmjene na 

rezultate postupka dodjele bespovratnih sredstava, PT1/UT i PT2 imaju pravo utvrditi 
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uskladenost predlozene izmjene sa zakljuccima iz postupka dodjele, na temelju ponovne 
ocjene dijela iii cijelog projektnog prijedloga (ovisno o predlozenoj izmjeni), iskljucivo na 

temelju pravila referentnog poziva na dodjelu bespovratnih sredstava, osiguravajuci nacelo 
jednakog postupanja. 

21.2. lzmjene Ugovora kojima se uvode nove i/ili mijenjaju postojece aktivnosti te s njima 

povezani prihvatljivi troskovi koje je moguce nadoknaditi u skladu s odredbama Ugovora, 
prihvatljive su samo u slucaju kada su kumulativno ispunjeni sljedeci uvjeti: 

a) izmjene su nastale zbog nepredvidljivih okolnosti koje su nastupile nakon predaje projektne 
prijave na temelju koje je sklopljen Ugovor, 

b) izmjene su nuzne za uredno izvrsenje Ugovora, 
c) povezani troskovi ne prelaze ukupan iznos bespovratnih sredstava naveden u Ugovoru. 

21.3. Sve izmjene koje su nuzne za izvrsenje Ugovora, i kojima se uvode nove i/ili mijenjaju 

postojece aktivnosti, a ne ispunjavaju kumulativno uvjete iz stavka 21.2. ovog clanka, PTl/UT 

i PT2 mogu prihvatiti pod uvjetom da troskove povezane s izmjenom snosi Korisnik. 

21.4. Ugovorom se mogu odrediti situacije u kojima preraspodjele nisu dopustene. 

21.5. Ako se mijenjaju postojece aktivnosti koje rezultiraju preraspodjelom sredstava, moguce 
je primijeniti: 

a)preraspodjelu sredstava izmedu pojedinih stavki proracuna prvotno sklopljenog Ugovora na 

nacin da je odstupanje od vrijednosti pojedine stavke manje od 10% u odnosu na planiranu, 

odnosno procijenjenu vrijednost stavke, iz prvotno sklopljenog proracuna Ugovora, i/ili 
b) izmjenu vrijednosti zakljucenih ugovora o nabavi koja je manja od 10% osnovnog ugovora 

o nabavi roba i usluga te manje od 15% osnovnog ugovora o nabavi radova, za stavke 

proracuna Ugovora koje se odnose na predmetne ugovore o nabavi roba, usluga i radova, nije 
potrebno ispuniti uvjet nastanka nepredvidljivih okolnosti odreden stavkom 21.2. tocke a). U 

navedenom slucaju svi ostali uvjeti odredeni stavkom 21.2. tockama b) i c) ovoga clanka 
moraju biti ispunjeni. 

21.6. Kada je Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava predvidena nabava roba, usluga i 

radova te kada je vrijednost iste nabave rasporedena na dvije iii vise stavaka proracuna 

Ugovora, odredbe stavka 21.5. tocke b) ovoga clanka primjenjuju se na kumulativnu vrijednost 
predmetnih proracunskih stavaka koje zajedno cine ugovorenu vrijednost predmeta nabave. 

21.7. Dopustenost izmjena Ugovora koje se odnose na preraspodjelu sredstava izmedu 
pojedinih stavki proracuna ovisna je o znacajkama i ogranicenjima pojedinih kategorija 

financiranja koje su odredene u Ugovoru. U slucaju financiranja projekta putem drzavnih 
potpora, nedopustenom se smatra preraspodjela sredstava izmedu pojedinih proracunskih 

stavki koja bi rezu ltirala vecim intenzitetom potpore od onog dopustenog i odredenog 
Ugovorom te prekoracenjem najviseg dopustenog iznosa bespovratnih sredstava odredenog 

Ugovorom i/ili prekoracenjem najviseg dopustenog iznosa bespovratnih sredstava za 

odredenu kategoriju drzavnih potpora. 
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21.8. Sve prethodno opisano u svakom slucaju mora biti u skladu s pravilima (javne) nabave, 

gdje postoji obveza primjene navedenih pravila, kao i s pravilima Ugovora vezano uz 
ostvarenje ciljnih vrijednosti pokazatelja. 

lzmjene Ugovora na temelju zahtjeva ugovorne strane 

Clanak 22. 

22.1. Svaka od ugovornih strana moze zahtijevati da se Ugovor izmjeni dodatkom Ugovora ako 

za izmjenu postoji opravdani razlog. Ako izmjene Ugovora predlaze Korisnik, snosi rizik vezan 
uz neprihvatljive troskove, obustavu isplate te raskid Ugovora prije odobravanja predlozene 

izmjene iii u slucaju njezina neodobravanja. Korisnik podnosi PT-u 2 zahtjev za izmjenama 
Ugovora. PT2, po stupanju na snagu dodatka Ugovora, moze Korisniku odobriti t roskove koji 

su nastali prije toga datuma, a koji se dodatkom Ugovora uvode kao prihvatljivi. 

22.2. lzmjene Ugovora o kojima su se usuglasile sve ugovorne st rane sastavljaju se u formi 
pisanog dodatka Ugovora koji potpisuju sve strane Ugovora. 

22.3. Ugovor se moze izmijeniti tijekom razdoblja provedbe projekt a, a najkasnije do 

odobrenja zavrsnog izvjesca (ovisno o naravi izmjene, sto se procjenjuje u svakom pojedinom 
slucaju) ako se izmjene odnose na: 

a) uvjete vlasnistva nad projektom i na druga stvarna prava na stvarima financiranih iz 

proracuna projekta proizaslih iz projekta, kao i na ostala imovinska prava povezana i 
nastala iz odredenog projekta, 

b) odobreni financijski iznos i/ili iznos postotka Korisnikovog sufinanciranja projekta s 
time da se iznos bespovratn ih sredstava kako je naveden u re levantnoj odluci o 
financiranju ne moze povecati, 

c) preraspodjelu izmedu proracunskih stavki pojedinih aktivnosti projekta koja ukljucuje 

odstupanje vece od 20% (dvadesetposto) izvorno unesenog (iii eventualno izmjenama 
Ugovora promijenjenog) kumulativnog iznosa proracunskih stavki pojedine aktivnost i 

projekta za predmetne prihvatljive troskove, 

d) smanjenje ciljne vrijednosti pokazatelja, samo ako je to posebice opravdano. 
Smanjenje ciljne vrijednosti pokazatelja ne smije imati za posljedicu izmjenu ugovora, 

kako se ne bi primijenila financijska korekcija, u skladu s pravilima o financijskim 
korekcijama 

e) druge aspekte Ugovora koji utjecu na opseg projekta i njegove rezultate (kao sto su 

primjerice: promjene projektnih akt ivnosti, fizicke osobine i/ili funkcionalne namjene 
projekta, razdoblje provedbe, rezultate projekta), 

f) lzmjene opsega projekta u situacij i koja nastane zbog izvanrednih, vanjskih okolnosti 

koje korisnik iii njegov partner nisu mogli predvidjeti, sprijeciti iii otkloniti, a koje 

dovode do nemogucnosti provedbe svih faza/funkcionalnih cjelina u projektu koj i se 
sastoji od vise faza/funkcionalnih cjelina koje pojedinacno dovode do ostvarenja 

pokazatelja na razini OP-a iii poziva, samo u slucaju kada se moze dokazati uspjesnost 
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izvrsenja pojedine faze/funkcionalne cjeline kroz ispunjenje pokazate lja (u protivnom 
ugovor se raskida), a sve na prethodno navedeno na temelju odluke PT- a 1 i PT-a 2. 

Sve prethodno opisane izmjene moraju biti opravdane i obrazlozene, da bi bile 

dopustive. 

22.4. U slucaju izmjena Ugovora, koje je u skladu sa stavkom 22.3. ovoga clanka predlozio Korisnik, 
Korisnik mora poslati PT-u 2 zahtjev u pisanom obliku s popratnom dokumentacijom kojom 

dokazuje navode iz zahtjeva i potkrjepljuje potrebu za izmjenom Ugovora na za to predvidenom 
mjestu u sustavu eFondovi. PT2 donosi odluku o predlozenim izmjenama u roku 20 (dvadeset) 

dana od primitka zahtjeva. Ako je potrebno, PT2 moze zahtijevati od Korisnika dostavu dodatnih 
informacija u kojem slucaju rok za donosenje odluke ne tece do zaprimanja trazenih 

podataka/dokumenata te nastavlja teci protekom navedenog roka. Vrijeme proteklo do zastoja 

toka roka uracunava se u ukupno trajanje roka. lzmjene Ugovora koje se odnose na preraspodjelu 
troskova PT2 unosi u sustav eFondovi po dostavljenom zahtjevu Korisnika, nakon sto utvrdi da su 

predlozene izmjene opravdane. 

22.5. PT2 obavjestava PT1 o svojoj odluci u roku pet dana od dana njezina donosenja i dostavlja 

PT-u 1 sve relevantne podatke i obrazlozenja o predlozenim izmjenama Ugovora. PT1 donosi 
odluku o predlozenim izmjenama Ugovora u roku od 20 (dvadeset) dana od primitka odluke koju 

je o predmetnim izmjenama donijelo PT2 i o navedenom obavjestava PT2 u roku od pet dana od 

dana njezina donosenja. 

22.6. U slucaju pozitivne odluke, PT1 dostavlja potpisani dodatak Ugovora (koji mu je prethodno 
potpisanog dostavio PT2) na potpis Korisniku. Potpisani dodatak Ugovora Korisnik dostavlja PT-u 

1 i PT-u 2 bez odgadanja, a najkasnije u roku 15 (petnaest) dana od dana njegova primitka. 
Elektronicku verziju potpisanog ugovora (skenirano) na za to predvideno mjesto u sustavu 

eFondoviunosi PT2. 

22.7. U slucaju negativne odluke, PT2 o istom obavjestava Korisnika putem sustava eFondovi u 

roku od pet dana od dana donosenja, uz odgovarajuca obrazlozenja. 

22.8. Ako Korisnik pravovremeno ne dostavi potpisani dodatak Ugovora, smatrat ce se da ne 
pristaje na njegovo sklapanje. U slucajevima u koj ima se odluke PT1 i PT2 nisu usuglasene, 

predlozeni dodatak Ugovora prilagodit ce se uvjetima one strane koja predlaze izmjenu manjeg 

opsega. Ako se Korisnik ne slozi prihvacenom izmjenom manjeg opsega (u odnosu na prijedlog 
izmjene), Ugovor se nece izmijeniti. 

22.9. PT-ovi i UT nisu odgovorni za stetu koja Korisniku iii partneru nastane zbog nepotpisivanja 

dodatka Ugovora. 

22.10. Odluka PT-a o djelomicnom iii potpunom odbijanju Korisnikova zahtjeva za izmjenom 

Ugovora mora biti obrazlozena i dostavljena Korisniku. 

22.11. Korisnik snosi punu odgovornost za pravodobno podnosenje zahtjeva kako bi PT-ovi obavili 

sve potrebne radnje u svrhu sklapanja dodatka Ugovora. 
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22.12. lzmjena Ugovora na temelju zahtjeva ugovorne strane stupa na snagu onoga dana kada 
dodatak Ugovora potpise posljednja ugovorna strana. 

lzmjene Ugovora na temelju od/uke PT-a 2 

Clanak 23. 

23.1. Korisnik pristaje na to da se Ugovor moze izmijeniti, bez potpisivanja dodatka Ugovora, i to 
samo u sljedecim slucajevima, u kojima mu PT2 dostavlja obrazlozenu obavijest o izmijenjenom 
Ugovoru koja postaje sastavnim dijelom Ugovora: 

a) iznos odobrenih bespovratnih sredstava iz Ugovora se smanjuje zbog otkrivenih i 

nedvojbeno utvrdenih pogresaka (primjerice u izracunu prihvatljivih troskova) iii 
nepravilnosti uslijed kojih su prihvatljivi troskovi proglaseni neprihvatljivima; 

b) iznos odobrenih bespovratnih sredstava iz Ugovora se smanjuje zbog otkrivenih i 

nedvojbeno utvrdenih nepravilnosti u smislu neostvarenja ciljanih vrijednosti 
pokazatelja i/ili rezultata Projekta te na temelju odredenog financijskog ispravka 
(korekcije ); 

c) iznos bespovratnih sredstva iz Ugovora se mora smanjiti zbog odbitka prihvat ljivih 

troskova temeljem utvrdenja neto prihoda izracunatih u skladu sa clankom 61. Uredbe 
(EU) br. 1303/2013 i clankom 15. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/2014, kada 

PT2 donese odluku o potrebi financijskog ispravka Ugovora bez njegova mijenjanja; 
d) doslo je do izmjena propisa u nacionalnom zakonodavstvu iii zakonodavstvu EU zbog 

kojih je Ugovor nedvojbeno u suprotnosti s odredbama istih; 
e) ako se nedvojbeno utvrdi da postoje ocite ustede u projektu u usporedbi s odobrenim 

bespovratnim sredstvima i ostvarenim iii planiranim troskovima; 
f) kada se ukazala potreba za izmjenom koja ne utjece na prava i obveze Korisnika, a ne 

radi se o izmjenama iz clanka 24. Ugovora (npr. izmjena tehnicke naravi koja ne utjece 
na opseg vec utvrdenih prava i obveza i nacin njihova izvrsavanja). 

23.2. U slucajevima navedenim u stavku 23.1 ovog clanka, Ugovor se moze izmijeniti t ijekom 
cijelog razdoblja njegova izvrsavanja. PT2 dostavlja odluku o izmjeni Ugovora nadleznom PT-u 1 i 

Korisniku kroz za to predvideno mjesto u sustavu eFondovi, a od luka proizvodi ucinak od dana 
kada je na opisani nacin dostavljena Korisniku. 

lzmjene manjeg znacaja 

Clanak 24. 

24.1. U odnosu na izmjene manjeg znacaja koje se odnose na promjenu naziva/imena ugovorne 

strane, adrese, bankovnog racuna iii podataka koji se odnose na kontakte, nije potrebno sklapati 
pisani dodatak Ugovora vec strana u odnosu na koju je nastala takva promjena pisanim putem, 

bez odgadanja, o nastaloj promjeni obavjestava drugu stranu pokretanjem zahtjeva za izmjenom 
Ugovora kroz za to predvideno mjesto u sustavu eFondovi. 
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24.2. PT2 ce bez odgode obavijestiti Korisnika o izmjenama manjeg znacaja, u pogledu forme 
obrazaca i pripadajuceg postupanja putem kojih Korisnik, u skladu s Ugovorom, istome dostavlja 
relevantne podatke i informacije. Rijec j e o izmjenama koje ne utjecu na vec Ugovorom utvrdena 

prava i obveze Korisnika te u odnosu na njih nije potrebno sklapati pisani dodatak. 

24.3. lzmjene manjeg znacaja iz stavka 24.1. i 24.4. ovoga clanka, Korisnik moze uvesti na vlastitu 
odgovornost na za to predvidenom mjestu u sustavu eFondovi bez odgode, od trenutka saznanja 

za okolnosti koje su uvjetovale takvu vrstu izmjena, a najkasnije do dostave zahtjeva za nadoknadu 
sredstava u kojima se potrazuje nadoknada troska vezana uz relevantnu izmjenu. U navedenom 

slucaju, PT2 zadrzava pravo istraziti je Ii rijec o izmjenama iz clanka 21. i clanka 22. ovih Opcih 

uvjeta te dovode Ii u pitanje daljnju provedbu Ugovora na temelju novonastalih okolnosti. U tu 
svrhu PT2 ima pravo zahtijevati od Korisnika dostavljanje dodatnih informacija, dokumentacije iii 

drugog obrazlozenja te ne prihvatiti predlozenu izmjenu u skladu s utvrdenim cinjenicnim 
stanjem. U slucaju da PT2 utvrdi da se radi o nedopustenoj izmjeni, tj. izmjeni koja se ne moze 

podvesti pod pojam ,,izmjene manjeg znacaja" u smislu ovoga clanka, troskovi aktivnosti koje se 

odnose na predmetnu izmjenu bit ce neprihvatljivi, a Ugovor se moze raskinuti u skladu sa 
clankom 26. ovih Opcih uvjeta. 

24.4. Kada je rijec o izmjeni koja rezultira preraspodjelom proracunskih stavki medu aktivnost ima 

koja ukljucuje odstupanje do i ukljucujuci 20% (dvadeset posto), izvorno unesenog (iii eventualno 
izmjenama Ugovora promijenjenog) ukupnog iznosa proracunskih stavki pojedine aktivnosti 

projekta, Korisnik pokrece zahtjev za izmjenom Ugovora i dostavlja PT- u 2 najkasnije sa 
zahtjevom za nadoknadu sredstava u kojem potrazuje troskove koji su vezani uz predmetnu 
preraspodjelu. 

24.5. Korisnik o preraspodjelama sredstava izmedu proracunskih stavki unutar pojedine aktivnosti 

projekta te o preraspodjeli sredstava medu aktivnostima projekta obavjestava PT2 u skladu sa 
stavkom 24.2. ovoga clanka. U slucaju preraspodjele sredstava medu aktivnostima projekta 

izmjene proracuna se uzimaju u obzir kumulativno. Stoga, ako bi se na takav nacin ukupna 

vrijednost stavki projektnih aktivnosti izmijenila, na nacin opisan u clanku 22. stavku 22. 3 c) ovih 
Opcih uvjeta, sklapa se dodatak Ugovora. 

ODGOVORNOST ZA STETU, RASKID UGOVORA I IZVANREDNE OKOLNOSTI 

Odgovornost za stetu 

Clanak 25. 

25.1. PT-ovi i UT nisu odgovorni za stetu koju su pretrpjeli Korisn ik i/ili partner(i) te trece osobe 

L tijekom provedbe ugovorenog projekta iii zbog njegove provedbe, osim ako je nastala steta 

posljedica namjernog postupanja iii krajnje nepaznje PT-ova/UT-a iii osoba za koje oni odgovaraju. 
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25.2. Korisnik odgovara za stetu koju je nanio trecim osobama tijekom iii zbog provedbe 
ugovorenog projekta i/ili povrede Ugovora i/ili vazecih propisa, kao i za stetu koju su u navedenom 

pogledu trecim osobama nanijeli njegovi partneri i/ili osobe za koje isti odgovara. 

25.3. PT-ovi i njihovi zaposlenici u navedenu svrhu smatraju se trecim osobama. 

25.4. Korisnik se obvezuje preuzeti u cijelosti obvezu naknaditi stetu {kako troska glavnice, tako i 
postupovnih troskova, troskova zastupanja, kamata kao i ostalih sporednih potrazivanja, bilo da 

su ostvarena sudskim iii izvansudskim putem) koju trece osobe iii partneri potrazuju od PT-a 1 i/ili 
PT-a 2 iii UT-a, povezanu s provedbom ugovorenog projekta i/ili krsenjem Ugovora i/ili vazecih 

propisa od strane Korisnika i/ili partnera i/ili osoba za koje Korisnik odgovara. Ako PTl i/ili PT2 

naknadi opisanu stetu nastalu t recim osobama, ima pravo {regresno) potrazivati iznos isplacen po 
osnovi naknade stete od Korisnika te izvrsiti prijeboj iznosa isplacenog po osnovi naknade stete s 

dospjelim iznosima koji se duguju Korisniku po bilo kojoj osnovi. 

25.5. Odredbe ovog clanka na odgovarajuci se nacin primjenjuju i na zahtjeve nositelja prava 

intelektualnog vlasnistva koji su povezani s provedbom ugovorenog projekta. 

Raskid ugovora - posrednicka tije/a 

Clanak 26. 

26.1. PT2 jednostranom izjavom u za to predvidenom mjestu u sustavu eFondovi raskida Ugovor, 
o kojoj namjeri mora obavijestiti ostale strane Ugovora najmanje sedam dana unaprijed, u 

slucajevima kada: 

16. \\~ . 

a) Korisnik bez opravdanog razloga ne ispuni, djelomicno ispuni iii zakasni s ispunjenjem 
ugovorne obveze te unatoc primitku pisanog upozorenja, ugovornu obvezu ne ispuni u roku 

30 {trideset) dana od dana primitka upozorenja iii u navedenom roku ne opravda svoj propust; 

b) Korisnik izvrsi prijenos Ugovora iii dijela Ugovora protivno ugovornim odredbama. 0 
namjeri prijenosa Ugovora Korisnik pravovremeno, prije obavljanja prijenosa Ugovora, mora 
obavijestiti ostale ugovorne strane, koje procjenjuju moze Ii se Ugovor u slucaju njegova 

prijenosa nastaviti provoditi. Ukoliko je prijenos Ugovora odobren, provodi se u skladu s 
pravilima obveznoga prava; 

c) Korisnik izvrsi statusne promjene, ukljucujuci promjenu pravne osobnosti, koje su od 
utjecaja na dodjelu bespovratnih sredstava {uzimajuci u obzir kriterije na temelju koj ih su 

dodijeljena bespovratna sredstva} zbog kojih nije moguca izmjena Ugovora; 

d) tijekom razdoblja izvrsenja Ugovora Korisnik nije ispunio obvezu isplate placa 

zaposlenicima, placanja doprinosa za financiranje obveznih osiguranja (osobito zdravstveno iii 

mirovinsko) iii placanja poreza u skladu s propisima Republike Hrvatske kao drzave u kojoj je 

osnovan Korisnik i u kojoj ce se provoditi Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava i u skladu s 

propisima drzave poslovnog nastana Korisnika (aka oni nemaju poslovni nastan u Republici 
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Hrvatskoj), osim ako je u skladu s posebnim propisima odobrena odgoda placanja navedenih 

obveza; 

e) Korisnik dostavi lazne i/ili neistinite i/ili nepotpune podatke/izvjesca/izjave s ciljem 

prikrivanja stvarnog stanja; 

f) Korisnik iii osoba ovlastena po zakonu za zastupanje Korisnika (osobe koja je clan upravnog, 
upravljackog iii nadzornog tijela iii ima ovlasti zastupanja, donosenja odluka iii nadzora toga 
gospodarskog subjekta) je pravomocno osudena za bilo koje od sljedecih kaznenih djela 
odnosno za odgovarajuca kaznena djela prema propisima drfave sjedista Korisnika iii drfave 
ciji je drzavljanin osoba ovlastena po zakonu za zastupanje Korisnika: 

- sudjelovanje u zlocinackoj organizaciji, na temelju clanka 328. (zlocinacko udruzenje) i 
clanka 329. (pocinjenje kaznenog djela u sastavu zlocinackog ud ruzenja) Kaznenog zakona 
(»Narodne novine«, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17 i 118/18), clanka 333. 
(udruzivanje za pocinjenje kaznenih djela) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 

110/97, 27 /98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 

152/08,57/11,77/11i143/12) 

- terorizam iii kaznena djela povezana s teroristickim aktivnostima, na temelju clanka 97. 
(terorizam), clanka 99. (javno poticanje na terorizam), clanka 100. (novacenje za 
terorizam), clanka 101. (obuka za terorizam), clanka 101.a (putovanje u svrhu terorizma) i 
clanka 102. (teroristicko udruzenje) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11, 
144/12, 56/15, 61/15, 101/17 i 118/18), clanka 169. (terorizam), clanka 169.a (javno 
poticanje na terorizam) i clanka 169.b (novacenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog zakona 
(»Narodne novine«, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 
84/05, 71/06, 110/07, 152/08., 57 /11, 77 /11 i 143/12) 

- pranje novca iii financiranje terorizma, na temelju clanka 98. (financiranje terorizma) i 
clanka 265. (pranje novca) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11, 144/12, 
56/15, 61/15, 101/17 i 118/18), clanka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona (»Narodne 
novine«, br. 110/97, 27 /98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 

110/07, 152/08, 57 /11, 77 /11 i 143/12) 

- djecji rad iii druge oblike trgovanja ljudima, na temelju clanka 106. (trgovanje ljudima) 
Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17 i 118/18), 
clanka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 
110/97, 27 /98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 

152/08, 57 /11, 77 /11 i 143/12) 

- korupciju, na temelju clanka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), clanka 
253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), clanka 254. (zlouporaba u postupkujavne 
nabave), clanka 291. (zlouporaba polozaja i ovlasti), clanka 292. (nezakonito pogodovanje), 
clanka 293. (primanje mita), clanka 294. (davanje mita), c!anka 295. (trgovanje utjecajem) 
i clanka 296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, 
br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17 i 118/18), clanka 294.a (primanje mita u 
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gospodarskom poslovanju), clanka 294.b (davanje mita u gospodarskom poslovanju), 
clanka 337. (zlouporaba polozaja i ovlasti), clanka 338. (zlouporaba obavljanja duznosti 
drzavne vlasti), clanka 343. (protuzakonito posredovanje), clanka 347. (primanje mita) i 
clanka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97, 27/98, 

50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57 /11, 
77/11 i 143/12) 

- prijevaru, na temelju clanka 236. (prijevara), c lanka 247. (prijevara u gospodarskom 
poslovanju), clanka 256. (utaja poreza iii carine) i clanka 258. (subvencijska prijevara) 
Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17 i 118/18), 
clanka 224. (prijevara), clanka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i clanka 286. 
(utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97, 27 /98, 
50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57 /11, 
77 /1 li 143/12). 

lznimno, ako nije utvrdena poveznica izmedu kaznenog djela navedenog u alineji 5. i 6. ove 
tocke i projekta, te pod uvjetom da korisnik dokaze da se projekt uredno provodi, da nema 
zapreke za nastavak provedbe projekta u skladu s uvjetima ovog Ugovora te podnese dokaze 
o mjerama kojima to osigurava i jamci, PT2 razmatra moze Ii se projekt u danim okolnostima 
dalje provoditi te mogu odluciti Ugovor odrzati na snazi. Navedeno ne utjece na pravo i obvezu 
PT-a 1 i PT-a 2 raskinuti Ugovor, ako smatraju da korisnik nije dokazao da je osigurao daljnju 
neometanu provedbu projekta i /iii da ce daljnjim izvrsavanjem ugovora nastati steta za 
nacionalni proracun i/ili proracun Unije. 

h) PTl i/ili PT2 ima dokaze koji se ticu Korisnika iii bilo kojeg druge s njime povezanog osobe 
iii subjekta te njegovih partnera o bilo kojoj gore opisanoj iii drugoj aktivnosti stetnoj za 
nacionalne financijske interese i financijske interese Europske unije. 

i) PT 2 mora raskinuti Ugovor, ako smatra, ocjenjujuci sve relevantne okolnosti pojedinog 
slucaja, da se u nastalim okolnostima projekt vise ne moze provoditi te da bi nastala steta za 
nacionalne financijske interese i financijske interese Europske unije, u slucaju kada je nad 
gospodarskim subjektom otvoren stecajni postupak, ako je nesposoban za placanje iii 
prezaduzen, iii u postupku likvidacije, ako njegovom imovinom upravlja stecajni upravitelj iii 

sud, ako je u nagodbi s vjerovnicima, ako je obustavio poslovne aktivnosti iii je u bilo kakvoj 
istovrsnoj situaciji koja proizlazi iz slicnog postupka prema naciona lnim propisima te ako moze 
dokazati odgovarajucim sredstvima da je korisnik kriv za teski profesionalni propust. 

26.2. Sve navedeno u stavku 26.1. ovog clanka odnosi se i na partnere Korisnika te je korisnik to 
duzan osigurati i jamciti. 

26.3. PT2 moze raskinuti Ugovor u skladu sa stavkom 26.1. ovoga clanka i u svim drugim 
slucajevima u kojima je raskid predviden odredbama ovog Ugovora. 
U svim opisanim situacijama Ugovor se smatra raskinutim u odnosu na sve ugovorne strane. 

26.4. U svrhu provjere i utvrdivanja okolnosti navedenih u stavku 26.1. ovoga clanka, PTl i/ili PT2 
mogu u odnosu na Korisnika, partnera iii osobu ovlastenu po zakonu za zastupanje 
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Korisnika/partnera, traziti izdavanje potvrde o cinjenicama o kojima to tijelo vodi sluzbenu 

evidenciju odnosno mogu od Korisnika traziti da, u primjerenom roku, dostavi vazeci dokument 
tijela nadleznog za vodenje kaznene evidencije, izvod iz sudskog, obrtnog iii drugog odgovarajuceg 

registra drzave sjedista Korisnika, odnosno drzave ciji je drzavljanin osoba ovlastena po zakonu za 
zastupanje Korisnika, potvrdu Porezne uprave iii bile koji drugi jednakovrijedni dokument koji u 

navedenim drzavama izdaje nadlezno sudsko iii upravno tijelo, koji ne smije biti stariji od razdoblja 
izrazenog u danima iii mjesecima, odredenog u zahtjevu na njegovo dostavljanje, racunajuci od 

dana kada je Korisnik odnosno osoba ovlastena po zakonu za zastupanje Korisnika primila 

predmetni poziv. 

26.5. U slucajevima iz stavka 26.1. h) ovoga clanka, "s njime povezana osoba" oznacava svaku 

fizicku osobu s ovlastima zastupanja, odlucivanja i ii kontrole u odnosu na Korisnika. ,,Povezani 
subjekt" oznacava posebno svaki subjekt koji ispunjava kriterije propisane u clanku 22. Direktive 

Vijeca broj 2013/34/EU od 26. lipnja 2013. te nacionalnim propisima donesenima na temelju iste. 

26.6. Korisnik koji je svojim postupanjem iii propustanjem postupanja ozbiljno povrijedio 

ugovorne obveze, posebice na nacin opisan u stavku 26. 1., moze biti iskljucen iz svih ugovora koji 

se financiraju iz proracuna EU i/ili Drzavnog proracuna tijekom najvise 5 godina od dana kada je 
takvo pocinjenje utvrdeno u sudskom postupku/upravnom postupku. Ako ne postoji pravomocna 

presuda iii konacna upravna odluka iskljucenje se odnosi na razdoblje od najvise 5 godina (ali ne 
manje od 3 godine) od datuma postupanja, iii u slucaju kontinuiranog iii opetovanog postupanja, 

od datuma prestanka postupanja koje je dovelo do iskljucenja. 

26.7. U slucaju raskida Ugovora u skladu s ovim clankom, Korisn ik nema pravo na daljnju isplatu 

bespovratnih sredstava te mora vratiti financijska sredstva koja je primio za vrijeme izvrsenja 
Ugovora. Kada je Korisniku nalozen povrat sredstava, po nekoj osnovi utvrdenoj Ugovorom, 

korisnik je obvezan vratiti i kamate. Ostvarenim kamatama smatra se ostvarena kamata po 
eventualnim orocenjima primljenih sredstava, te iznos kamate na depozite po videnju ostvarene 

kod poslovne banke za sredstva primljena temeljem Ugovora od datuma primitka sredstava do 

datuma povrata sredstava. 

26.8. Prije raskida Ugovora kao sto je predvideno u ovom clanku iii umjesto raskida Ugovora, PT1 

moze obustaviti placanja Korisniku u skladu s odredbama Ugovora. PT-ovi i UT ne odgovaraju za 

stetu koja Korisniku iii partneru nastaje zbog mjere obustave placanja. 

26.9. Ugovor se smatra raskinutim ako Korisnikovo postupanje odnosno propustanje postupanja 

nije dalo povoda za izvrsenje isplata na temelju Ugovora, bile na temelju metode placanja iii 
metode nadoknade sredstava (ne odnosi se na placanje predujma). 

Raskid Ugovora - izjava Korisnika i sporazumni raskid 

C:lanak 27. 

27.1. Korisnik ima pravo raskinuti Ugovor o cemu mora kroz komunikacijski modul sustava 
eFondovi obavijestiti PT1 i PT2 najmanje sedam dana unaprijed. lzjava o raskidu ugovora proizvodi 
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ucinak od dana kada ju je zaprimila posljednja strana kojoj je izjava upucena. U navedenom 
razdoblju Korisnik ne poduzima aktivnosti koje uzrokuju trosak. 

27.2. Ugovorne strane mogu sporazumno, pisanim putem raskinuti Ugovor. 

27.3. U slucaju raskida Ugovora, Korisnik je duzan u cijelosti vratiti financijska sredstva placena na 

temelju Ugovora. Kada je Korisniku nalozen povrat sredstava, po nekoj osnovi utvrdenoj 
Ugovorom, korisnik je obvezan vratiti i kamate. Ostvarenim kamatama smatra se ostvarena 

kamata po eventualnim orocenjima primljenih sredstava, te iznos kamate na te iznos kamate na 

depozite po videnju ostvarene kod poslovne banke za sreds_tva primljena temeljem Ugovora od 
datuma primitka sredstava do datuma povrata sredstava. 

Nastup izvanrednih okolnosti 

Clanak 28. 

28.1. lzvanredne okolnosti nastupaju nakon sklapanja Ugovora, nisu se mogle predvidjeti u 

vrijeme sklapanja Ugovora, nastale su prije isteka roka za ispunjenje obveze, a za jednu ugovornu 
stranu je ispunjenje obveze postalo pretjerano otezano iii bi joj nanijelo pretjerano veliki gubitak. 

28.2. Ugovorna strana kod koje su nastupile okolnosti iz stavka 28.1 ovoga clanka, obvezna je bez 

odgadanja, a najkasnije u roku pet dana od saznanja za navedene okolnosti, pisanim putem kroz 
komunikacijski modul sustava eFondovi o tome obavijestiti drugu ugovornu stranu/druge 

ugovorne strane. U obavijesti se navode pojedinosti o prirodi, mogucem trajanju i vjerojatnim 
posljedicama tog dogadaja te iznose dokazi iz kojih se moze ut vrditi nastupanje ovakvog dogadaja. 

Ugovorna strana koja ne postupi skladu s navedenim, odgovorna je drugoj ugovornoj 

strani/stranama za stetu koju ova pretrp i zbog propustanja davanja ovakve obavijesti. Svaka 
ugovorna strana nastavit ce izvrsavati svoje ugovorne obveze do mjere do koje je to razumno 
moguce. 

28.3. PT2 utvrduje moze Ii se u navedenim okolnostima Ugovor nastaviti provoditi te ce donijeti 
odluku o nastavku provedbe Ugovora. Odluku o raskidu Ugovora ce donijeti u slucaju da nastale 

izvanredne okolnosti obzirom na svoj opseg i znacaj uvelike otezavaju iii u potpunosti 
onemogucuju provedbu Ugovora. 

ZAVRSNE ODREDBE 

Primjenjivo pravo i jezik ugovora 

Clanak 29. 

29.1. Na ovaj se Ugovor primjenjuje pravo Republike Hrvatske. 
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29.2. Jezik Ugovora je hrvatski jezik i sva komunikacija ugovornih strana se odvija na hrvatskom 

jeziku. 
Rjesavanje sporova 

Clanak 30. 

30.1. Ugovorne strane ce nastale sporove pokusati rijesiti mirnim putem. 

30.2. Postupak mirnog rjesavanja spora duzna je pokrenuti svaka od ugovornih strana 

dostavljanjem pisanog zahtjeva za mirno rjesenje spora. Zahtjev se dostavlja istovremeno svim 

ugovornim stranama. 

30.3. Na zahtjev iz stavka 30.2. ovog clanka se odgovara pisanim putem u roku 15 (petnaest) dana 

od dana njegova primitka. Ako zahtjev ne bude prihvacen iii sporazum o mirnom rjesenju spora 
nije postignut u roku 30 (trideset) dana od dana podnosenja zahtjeva za mirnim rjesenjem spora, 

podnositelj zahtjeva moze pokrenuti sudski spar. 

Sufinanciranje projekata sredstvima Europske investicijske banke 

Clanak 31. 

Ako je rijec o Korisniku bespovratnih sredstava koji je ujedno i Korisnik kredita/zajma Europske 

investicijske banke (u nastavku teksta: EIB}, dodatne odredbe (pored odredbi Ugovora) mogu se 

utvrditi u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava i Ugovoru. 

Koristenje platforme eFondovi 

Clanak 32. 

32.1. Kanai komunikacije izmedu strana Ugovora je MIS (Managing Information System), pa se u 

tom smislu izmedu strana Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava sklapa Ugovor o koristenju 

Sustava eFondovi: 

a) Korisnik i PT 1 i PT 2/ UT su duzni koristiti sve funkcionalnosti Sustava eFondovi i svu 
dokumentaciju, ocitovanja i sve podatke (u okviru u kojem Sustav eFondovi to u konkretnom 

trenutku dozvoljava svojim operativno-tehnickim mogucnostima) slati i primati putem Sustava 

eFondovi 

b) dostava, kako u pogledu slanja, tako i primanja smatra se izvrsenom u skladu s odredbama 

Ugovora o koristenju Sustava eFondovi, 

32.2. Ovlastene osobe za zastupanje i povezane osobe Korisnika, koje su ovlastene za slanje i 

primanje svih podataka, kao i opseg njihovih ovlasti, posljedice ocitovanja (slanja i primanja 
ocitovanja, podataka i dokumenata) ucinjenih od neovlastenih osoba, odredbe o odgovornosti za 
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stetu u pogledu koristenja i zlouporabe Sustava eFondovi, posljedice nepostivanja Ugovora o 

koristenju Sustava eFondovi, koji su od utjecaja na izvrsenje Ugovora i svi aspekti vezani uz 
uporabu Sustava eFondovi regulirani su Ugovorom o koristenju Sustava eFondovi i Opcim 
uvjetima koristenja tog Sustava. 

32.3. U slucaju objektivne nemogucnosti obavljanja komunikacije putem platforme eFondovi, 
komunikacija medu stranama se obavlja na nacin definiran u clancima 2., 3. i 4. ovih Opcih uvjeta, 

odnosno na nacin odreden u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava, a sto se utvrduje 
Ugovorom. 

Pojednostavljene mogucnosti financiranja 

Clanak 33. 

Dodatne posebnosti vezane uz pnmJenu instituta pojednostavljenih mogucnosti financiranja, 

pored onih utvrdenih u Uredbi (EU) br. 1303/2013 i Pravilniku o prihvatljivosti izdataka, utvrduju 
se u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava i/ili uvjetima Ugovora. 
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lzvjesce nakon provedbe projekta - obrazac 

1. Kod projekta Automatski podatak 
2. Oznaka Automatski podatak 
3. Naziv Korisnika Automatski podatak 
4. Datum podnosenja Automatski podatak 
Za svaki od pokazatelja prisutnih u Prilogu Opis i proracun projekta s rokom za postignuce 
nakon razdoblja provedbe: 
5. Broj i naziv indikatora Automatski podatak 
6. Ucestalost izvjestavanja: Automatski podatak 
7. Rok za postizanje unaprijed Automatski podatak 

odredenog pokazatelja: 

Planirane vrijednosti Doprinos u odnosu na 
Polazisna Ciljna Doprinos Ostvarena Polazisnu Prethodni 
vrijednost vrijednost vrijednost vrijednost izvjestaj 

M z M z M z M z M z M z 

8. Obrazlozenje postignuca 
pokazatelja 

9. Popratni dokumenti 
Prihodi 
Primjenjiv clanak 61. stavci 1.- 6. Uredbe (EU) br. 1303/2013 te je potencijalni neto prihod 
projekta procijenjen unaprijed izracunom diskontiranog neto prihoda projekta iii 
potencijalni neto prihod projekta objektivno nije moguce utvrditi unaprijed 

• 
10. Ukupni iznos prihoda ostvaren stvarna vrijednost 

do datuma izvjesca (HRK) 
11. Revidirani iznos procijenjenog u slucaju bilo postojanja kakvih vecih izmjena 

neto prihoda obracunat uvjeta provedbe projekta koji rezultiraju izmjenom 
diskontiranjem neto prihoda od kljucnih varijabli/parametara u pocetnim 
projekta (HRK) troskovima ulaganja i neto procjena prihoda koji bi 

imali utjecaja na procijenjeni financijski jaz, uz 
prikaz procjena financijskih sredstava u Prilogu 

12. Osiguravanje revizijskog t raga; Doti prikaz informacija: 
postivanje pravila trajnosti, pitanja - kako i tko je odgovoran za osiguravanje revizijskog 
vlasnistva nad rezultatima traga u skladu s uvjetima Ugovora o dodje/i 
projekta; promjene prirode bespovratnih sredstava 
aktivnosti projekta; promjena - jesu Ii nastale promjene u pogledu vlasnistva nod 
pravnog oblika korisnika; rezultatima projekta (molimo dati iscrpno 
funkcionalnost projekta. pojasnjenje} 

-je Ii izmijenjena priroda aktivnosti projekta 
(molimo dati iscrpno pojasnjenje} 
- je Ii dos/a do promjene pravnog oblika korisnika 
(molimo dati iscrpno pojasnjenje} 
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- jesu Ii rezultati projekta funkcionalni (u upotrebi) 
(molimo dati iscrpno pojasnjenje} 

13. Popratni dokumenti + Dodaj datoteku 

lzvjesce nakon pr_qvedbe projekta - Kontrolna lista 
1. Korisnik osigurava da se projektna da/ne 

dokumentacija propisno cuva i opis: kao se dokumentacija cuva, arhivira i tko je 
arhivira u skladu sa zahtjevima iz odgovoran 
ugovora o dodjeli bespovratnih 
sredstava 

2. Korisnik osigurava da su svi I da/ne 
popratni dokumenti vezani uz opis: kako i tko je odgovoran za navedeno. 
provedbu projekta dostupni u 
skladu s odredbama Ugovora od 
dojeli bespovratnih sredstava 

3. Promjena vlasnistva I da/ne 
Ako je odgovor "Da", molimo navedite 
infrastrukturu I proizvod, datum promjene 
vlasnistva te je Ii navedeno prethodno odobrilo 
Posrednicko tijelo razine 1 i Posrednickog tijelo 
razine 2, u skladu s uvjetima Ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava i Uredbom (EU) br. 
1303/2013, posebice clankom 71. 

4. Priroda aktivnosti projekta je I da/ne 
promijenjena 

5. Korisnik je promijenio pravni oblik 

6. Korisnik je izvrsio 
procjenu/ponovnu procjenu 
prihoda i financijskog jaza 

7. Ostvarenje pokazatelja 

Ako je odgovor "Da", molimo navedite promjenu u 
aktivnostima i provedbi uvjeta koji su uzrokovali tu 
promjenu, navedite kad se promjena dogodila, 
kako je to utjecalo na ciljeve projekta i je Ii 
navedeno prethodno odobrilo Posrednicko tijelo 
razine 1 i Posrednicko tijelo razine 2. 

da/ne 
Ako je odgovor "Da", molimo navedite novi pravni 
status, kad se promjena dogodila, i je Ii navedeno 
prethodno odobrilo Posrednicko tijelo razine 1 i 

Posrednicko tilelo razine 2. 
da/ne - korisnik je/nije bio u obvezi 
Ako je odgovor ,,da" i/ili ,,korisnik je bio u obvezi", 
provjeriti varijable/parametre koje je korisnik 
naveo u okviru procjene/ponovne procjene prihoda 
i financijskog jaza. 

1. Odnosi Ii se izvjesce na godinu u kojoj je 
pokazatelj najkasnije trebao biti ostvaren? da/ne 

Stranica 2 



2. Je Ii ostvarena ciljna vrijednost? da/ne Ako je 
odgovor 11ne': primjenjuje Ii se financijska 
korekcija? 

8. Funkcionalnost projekta Je Ii projekt funkcionalan (u upotrebi), uzimajuci u 
obzir sve prethodno opisane aspekte. Ako je 
odgovor 11ne", dati pojasnjenje. 
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PRA VILA O FINANCIJSKIM KOREKCIJAMA 

Opce odredbe i definicije 

Clanak l. 

(I) Pravila o financijskim korekcijama (u daljnjem tekstu: Pravila), sastavni su dio Ugovora o 
dodjeli bespovratnih sredstava za projekte koji se financiraju u okviru Operativnog programa 
,,Konkurentnost i kohezija" u financijskom razdoblju 2014.-2020. (u daljnjem tekstu: OPKK). 

(2) Ovim se Pravilima utvrduju uvjeti i nacin na temelju kojih se korisniku, nakon sto je 
nadlezno tijelo utvrdilo nepravilnost koju je pocinio korisnik i/ ili partner korisnika bespovratnih 
sredstava, odreduju financijske korekcije i privremena mjera obustave isplate dodijeljenih 
sredstava. 

(3) U postupku utvrdivanja i odredivanja financijskih korekcija, primjenjuje se nacelo jednakog 
postupanja prema svim korisnicima (i partnerima) bespovratnih sredstava te nacelo 
razmjernosti koje osigurava da svaka mjera koju nadlezno tijelo primjenjuje tijekom postupka 
utvrdivanja i odredivanja financijske korekcije iii privremene mjere bude nuzna i prikladna. 

( 4) Prijavitelj i partneri prijavitelja, odnosno korisnici i partneri korisnika te nadlezna tijela 
postupaju u skladu s pravilima i nacelima javne nabave, odnosno nabave koju provode 
neobveznici Zakona o javnoj nabavi, kao i pravilima i nacelima Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije (prociscene verzije Ugovora o Europskoj uniji i Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, SL C 202, 7.6.2016.) koja ukljucuju slobodu kretanja roba, pravo poslovnog 
nastana, slobodu pruzanja usluga, nediskriminaciju i jednako postupanje, transparentnost, 
proporcionalnost i uzajamno priznavanje. 

(5) Ova Pravila pripremljena su u skladu s Odlukom Europske komisije C(2019) 3452 od 
14.5.2019. o utvrdivanju smjernica za odredivanje financijskih ispravaka koji se u slucaju 
nepostivanja primjenjivih pravila o javnoj nabavi primjenjuju na izdatke koje u okviru 
podijeljenog upravljanja financira Unija. 

(6) Prilikom provedbe postupka odredivanja financijskih korekcija nadlezno tijelo primjenjuje 
Odluku Europske komisije iz stavka 1. ovog clanka i ova Pravila. 

(7) Prihvacanjem ovih Pravila korisnik pristaje da mu nadlezno tijelo, u slucajevima i pod 
uvjetima te na nacin definiran ovim Pravilima, odreduje financijske korekcije. 

Clanak 2. 

(I) Pojedini pojmovi u smislu ovih Pravila imaju sljedece znacenje: 

1. Financijska. korekcija1 je instrument kojim se nakon sto je nadlezno tijelo utvrdilo 
nepravilnost koju je pocinio prijavitelj i/ili partner prijavitelja2

, odnosno korisnik i/ ili partner 

1 Rabi se i pojam ,,financijska ispravka". 
2 Odnosi se na situacije kada je na temelju poziva na dodjelu bespovratnih sredstava omoguceno retroaktivno 
potrafivanje tro~kova, a rijet je o uspjefoom prijavitelju koji je postao korisnik. 
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korisnika bespovratnih sredstava, umanJUJU bespovratna sredstva iz ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava iii nalaze povrat cijelog ili dijela financiranja isplacenog korisniku. 

2. Nadleino tijelo je Upravljacko tijelo i/ili Posrednicko tijelo razine 2. 

3. Nepravilnost je krsenje prava Europske unije ili nacionalnog prava u vezi s njegovom 
primjenom koje proizlazi iz djelovanja ili propusta gospodarskog subjekta ukljucenog u 
provedbu europskih strukturnih i investicijskih fondova (u daljnjem tekstu: ESI fondovi) koje 
steti, ili bi moglo nastetiti proracunu Unije3, tako da optereti proracun Unije neopravdanim 
izdatkom.4 

4. Prijevara je svaka namjerna radnja ili propust kao sto su uporaba iii predstavljanje laznih, 
netocnih ili nepotpunih izjava ili dokumenata, sto za rezultat ima krivo doznacivanje ili 
zadrzavanje sredstava iz proracuna EU-a, neobjavljivanje podataka sto predstavlja krsenje 
odredene obveze s istim ucinkom, ili pogresna primjena takvih sredstava u svrhe razlicite od 
onih za koje su namijenjena. Takoder, prijevara ukljucuje i bilo koju namjernu radnju ili propust 
kao sto su: koristenje ili predstavljanje laznih, netocnih ili nepotpunih izjava ili dokumenata, 
sto za rezultat ima nezakonito smanjenje sredstava iz proracuna EU-a, neobjavljivanje podataka 
sto predstavlja krsenje odredene obveze s istim ucinkom, iii pogresna primjena zakonski 
dobivene koristi (primjerice, zlouporaba zakonski dobivenih placanja poreza) s istim ucinkom.5 

Prijevara jest nepravilnost. Podrazumijeva kumulativno ispunjenje sljedecih uvjeta: 

- donesena je pravomocna presuda, i 
- utvrdena je poveznica izmedu kaznenog djela i projekta. 

Nadlezno tijelo moze sumnjati na prijevaru, sto moze biti osnova za poduzimanje odredenih 
radnji. 

(2) Ostali pojmovi u smislu ovog Pravila imaju znacenja kako je opisano u Pravilniku o 
prihvatljivosti izdataka (Narodne novine, br. 115/18) i Ugovoru o dodjeli bespovratnih 
sredstava. 

Nadleznost 

Clanak 3. 

(1) Odluku o financijskoj korekciji i/ili privremenoj mjeri donosi celnik Posrednickog tijela 
razine 2 na temelju provedenog postupka utvrdivanja nepravilnosti. 

(2) Odluku iz stavka 1. ovoga clanka moze donijeti i celnik Upravljackog tijela. 

3 Oznacava Europsku uniju. U navedenorn kontekstu u tekstu se rabejo~ i termini Europska unija i EU. 
4 Clanak 2. tocka 36. Uredbe (EU) br. 1303/2013 Europskog parlarnenta i vijeca od 17. prosinca 2013. o 
utvrdivanju zajednickih odredbi o Europskorn fondu za regionalni razvoj, Europskorn socijalnom fondu, 
Kohezijskorn fondu, Europskorn poljoprivrednorn fondu za ruralni razvoj i Europskorn fondu za pomorstvo i 
ribarstvo i o utvrdivanju opcih odredbi o Europskorn fondu za regionalni razvoj, Europskorn socijalnom fondu, 
Kohezijskorn fondu i Europskorn fondu za pornorstvo i ribarstvo te o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeca (EZ) 
br. 1083/2006 (SL L 347/321 - u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 1303/2013). 
5 Konvencija o za~titi financijskih interesa Europskih zajednica (SL C 316, 27.11.1995.) 
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Postupak odretlivanja financijske korekcije 

Clanak 4. 

(I) Financijska korekcija odreduje se u postupku utvrdivanja nepravilnosti, nakon sto je 
nadlezno tijelo utvrdilo nepravilnost. 

(2) Postupak utvrdivanja nepravilnosti se moze provoditi u razdoblju u kojem je korisnik 
obvezan osigurati trajnost projekta, u skladu s clankom 10. Opcih uvjeta ugovora, odnosno u 
roku od 5 godina od zatvaranja Operativnog programa (primjenjuje se dulji rok). 

(3) Korisnik ovim putem prihvaca te razumije da je nadlezno tijelo iz clanka 3. ovih Pravila 
ovlasteno: 

- donijeti odluku o nepravilnosti i odluku o financijskoj korekciji s obrazlozenjem 
povrede na temelju utvrdenog cinjenicnog stanja 

- donijeti odluku o nepravilnosti i odluku o financijskoj korekciji, ili izmijeniti i/ili 
dopuniti odluku o nepravilnosti i/ili odluku o financijskoj korekciji (smanjiti iii povecati 
iznos/stopu korekcije) u odnosu na nepravilnosti iz priloga 1, 2 i 3. ovih Pravila i to na 
osnovi nalaza tijela koja obavljaju naknadne kontrole iz stavka 9. ovog clanka. 

Navedeno se ne odnosi na mogucnosti po.kretanja odgovarajucih sudskih postupaka, u kojem 
slucaju se primjenjuju relevantni nacionalni propisi. 

(4) Nadlezno tijelo zahtijeva od korisnika i/ili partnera i/ili tijela u sustavu upravljanja i kontrole 
ESI fondova da u odredenom roku dostave relevantne informacije, dokumentaciju i ocitovanja 
potrebna za odlucivanje o osnovanosti i visini financijske korekcije. 

(5) Propust korisnika i/ili partnera dostaviti podatke iz stavka 4. ovoga clanka, nadlezno tijelo 
procjenjuje uzimajuci u obzir sve okolnosti slucaja, a osobito podatke i dokumentaciju kojima 
raspolaze. 

(6) Korisniku i/ili partneru se omogucava ocitovanje u postupku odredivanja financijske 
korekcije. 

(7) Nadlezno tijelo o utvrdenoj nepravilnosti i/ili postupanju iii propustanju postupanja za koje 
smatra da ima elemente prekrsaja ili kaznenog djela obavjestava nadlezno pravosudno tijelo. U 
navedenom slucaju se moze odrediti privremena mjera, u skladu s ovim Pravilima. 

(8) Pravomocna osudujuca presuda u kaznenom postupku na temelju koje je utvrdeno da je 
kazneno djelo povezano s projektom (ukljucujuci i razloge navedene u clanku 26. Opcih uvjeta 
ugovora) je razlog za obvezni raskid ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i povrat 
cjelokupnog iznosa bespovratnih sredstava primljenog po osnovi navedenog ugovora. 

(9) U postupku utvrdivanja nepravilnosti, u roku iz stavka 2. ovoga clanka, mogu sudjelovati i 
Upravljacko tijelo, Tijelo za reviziju, Tijelo za ovjeravanje, kao i Europska komisija, Europski 
revizorski sud te Ured Europske komisije za suzbijanje prijevara (OLAF). 
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Odluka o financijskoj korekciji 

Clanak 5. 

(1) Odluka o financijskoj korekciji je odluka celnika Posrednickog tijela razine 2 iii (ako je 
primjenjivo) celnika Upravljackog tijela. 

(2) Odluka o financijskoj korekciji je sastavni dio odluke o utvrdenoj nepravilnosti, a moze se 
donijeti i kao zasebna odluka te sadrzi: 

- opis i oznaku nepravilnosti u odnosu na koju se financijska korekcija odreduje 

- naznaku visine financijske korekcije 

- obrazlozenje 

- uputu o pravnom lijeku. 

Vrste financijskilt korekcija i nacin izvrsenja 

Clanak 6. 

(1) Vrste financijskih korekcija su sljedece: 

l. Jednostavna financijska korekcija oznacava financijsku korekciju koja je jednaka visini 
nastale financijske posljedice za ugovor o (javnoj) nabavi iii ugovor o dodjeli bespovratnih 
sredstava (ovisno o tome sto je primjenjivo), kada je tu posljedicu moguce kolicinski tocno 
odrediti. 

2. Pausalna financijska korekcija oznacava stopu korekcije koja se primjenjuje kada nije 
moguce kolicinski tocno odrediti financijske posljedice za ugovor o (javnoj) nabavi iii ugovor 
o dodjeli bespovratnih sredstava ( ovisno o tome sto je primjenjivo ). 

(2) Izvrsenje financijske korekcije se obavlja izborom izmedu dviju metode iii primjenom 
metode koja je s obzirom na okolnosti primjenjiva i moguca: 

1. urnanjenje iznosa prihvatljivih troskova, koji su opravdani odgovarajucim dokazima, 
potrazivanih u sljedecim zahtjevima za nadoknadu sredstava, do potpune naplate financijske 
korekcije (metoda prijeboja) 
2. nalog za uplatu iznosa koji odgovara iznosu financijske korekcije, jednokratnom uplatom, iii 
u obrocima, uz odredivanje roka i utvrdivanje ostalih podataka potrebnih za izvrsenje uplate 
(metoda uplate). 

(3) U slucaju neefikasne naplate potrazivanja po metodi koju je odredena u smislu stavka 2. 
ovoga clanka, moze se izmijeniti metoda naplate financijske korekcije. 
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Visina financijske korekcije 

Clanak 7. 

(1) Financijska korekcija se odreduje kao jednostavna financijska korekcija. 

(2) Ako odredivanje jednostavne financijske korekcije nije moguce iii je povezano s 
nerazmjernim troskovima i poteskocama, nadlezno tijelo odreduje financijsku korekciju u 
pausalnom iznosu. 

(3) Nadlezno tijelo odreduje financijsku korekciju u pausalnom iznosu primjenom Priloga 1. 
,,Nepravilnosti u kojima se odreduje financijska korekcija - obveznici Zakona o javnoj nabavi" 
,Priloga 2 ,,Nepravilnosti u kojima se odreduje financijska korekcija - nabava koju provode 
neobveznici Zakona o javnoj nabavi" i Priloga 3 Nepravilnosti u kojima se odreduje financijska 
korekcija - Nepravilnosti izuzev nepravilnosti u postupcima (javnih) nabava, koji cine sastavni 
dio ovih Pravila (u daljnjem tekstu: Prilog 1, Prilog 2 i Prilog 3). 

( 4) Vrste nepravilnosti opisane u Prilogu 1, Prilogu 2 i Prilogu 3 su najcesce vrste nepravilnosti. 
Ostale nepravilnosti, koje nisu navedene u tim Prilozima utvrduju se te se financijske korekcije 
odreduju na temelju opisa nepravilnosti koji u velikom dijelu odgovara opisu nepravilnosti iz 
Priloga 1, Priloga 2 iii Priloga 3, primjenjujuci nacelo proporcionalnosti. 

(5) Prilikom odredivanja pausalne financijske korekcije u skladu sa stavkom 4. ovoga clanka, 
stopa pausalne financijske korekcije se odreduje tako da se primjeni stopa financijske korekcije 
iz Priloga 1, Priloga 2 iii Priloga 3, koja se primjenjuje u slucaju nepravilnosti cijem opisu u 
velikom dijelu odgovara utvrdena nepravilnost. 

(6) Ako nadlezno tijelo opravdano smatra da okolnosti slucaja to opravdavaju, moze donijeti 
odluku o smanjenju financijske korekcije, u slucajevima (i na stopu) u kojimaje to prema ovim 
Pravilima dozvoljeno. Navedene odluke moraju biti obrazlozene. 

(7) Ako se u odnosu najedan postupak (javne) nabave, odnosno ugovor o dodjeli bespovratnih 
sredstva utvrde brojne nepravilnosti, stope financijskih korekcija nisu kumulativne, ve6 se u 
svrhu odredivanja visine (stope) financijske korekcije uzima najozbiljnija nepravilnost. 

(8) Prilikom odredivanja pausalne financijske korekcije osobito se uzima u obzir postupanje 
prijavitelja i/ ili partnera prijavitelja, odnosno korisnika i/ili partnera u odnosu na sljedece 
stavke: 

- nacelo transparentnosti, jednakog postupanja, nediskriminacije i razmjernosti, kako su 
opisani u pravilima javne nabave, odnosno u pravilima koje primjenjuju osobe koje nisu 
obveznici Zakona o javnoj nabavi, 

- prekogranicni interes ugovora o (javnoj) nabavi, 

- ozbiljnost krsenja propisa u odnosu na stvarni i potencijalni financijski ucinak na 
proracun iz kojeg se financira ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

- financijske posljedice na proracun iz kojeg se financira ugovor o dodjeli bespovratnih 
sredstava, 
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razina trzisnog natjecanja, 

- odvracajuci ucinak na potencijalne ponuditelje u postupcima (javnih) nabava, 

- je li posljedica utvrdene nepravilnosti u postupcima (javne) nabave sklapanje pravnog 
posla s ponuditeljem, s kojim pravni posao inace ne bi bio sklopljen, 

posljedice nepravilnosti tj. cinjenica bi li ishod projekta bio isti da nepravilnosti nije bilo, 

- ostale okolnosti konkretnog slucaja, od utjecaja na cjelokupni postupak dodjele 
bespovratnih sredstava i postupak izvrsavanja ugovornih obveza, koje nadlezno utvrduje 
i obrazlaze. 

(9) Kao osnovica za izracun nepravilnosti uzima se iznos sredstava iz ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava dodijeljenih projektu, vezano uz radnju ili propust u odnosu na koju je 
nepravilnost utvrdena. Ako se nepravilnost odnosi na provedeni postupak (javne) nabave, 
iznos/stopa financijske korekcije izracunava se s obzirom na ugovoreni iznos (javne) nabave. 

(10) Financijska korekcija se primjenjuje na iznos (odobrenih) prihvatljivih troskova projekta 
koji ne predstavljaju korisnikovo sufinanciranje te sufinanciranje iz drugih javnih izvora 
(nacionalno sufinanciranje). Kao osnova za izracun financijske korekcije uzima se iznos 
prihvatljivih troskova projekta/ugovora o nabavi/dijela ugovora o nabavi ( ovisno sto je 
primjenjivo), a koji se prijavljuju Komisiji. 

Privremena mjera obustave isplate 

Clanak 8. 

(1) Kada odredi financijsku korekciju, uz odredivanje metode uplate, moze se primijeniti 
privremenu mjeru obustave isplate daljnjih sredstava korisniku, do podmirenja iznosa. 

(2) Nadlezno tijelo moze odrediti privremenu mjeru obustave daljnjih isplata korisniku u 
slucaju utvrdene nepravilnosti, ako postoje dokazi na temelju kojih daljnja placanja u okviru 
projekta ne bi bila opravdana i razumna u kontekstu obveze zastite nacionalnih financijskih 
interesa i financijskih interesa Europske unije, a kada se radi o nepravilnosti uz sumnju na 
prijevaru bez obzira na to sto jos nije donesena odluka o pokretanju istrage u kaznenom 
predmetu na temelju odredaba Zakona o kaznenom postupku (ZKP) ili, u slucaju u kojem 
sukladno ZKP-u nije propisana obveza provodenja istrage, drugom radnjom nadleznog tijela 
kojom se zapocinje kazneni progon, odnosno u trenutku pravomocnosti 1jesenja o provodenju 
istrage, potvrdivanjem optuznice ako istraga nije provedena, odredivanjem rasprave na temelju 
privatne tuzbe te donosenjem presude o izdavanju kaznenog naloga. 

(3) Privremena mjera traje do pravomocnog okoncanja prekrsajnog/kaznenog postupka iii do 
odluke nadleznog tijela da vise nema uvjeta za njezinu primjenu. 

(4) Nadlezno tijelo ce ukinuti privremenu mjeru po prestanku uvjeta za njezinu primjenu. 
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(5) Privremena mjera obustave isplate odreduje se i u situacijama opisanima u Opcim uvjetima 
Ugovora. 

(6) PT-ovi i UT ne odgovaraju za stetu koja Korisniku ili partneru nastaje zbog privremene 
mjere obustave isplate. 

Prilog 1. 

Nepravilnosti u kojima se odreduje financijska korekcija - obveznici Zakona o javnoj 
nabavi6 

Or. Ncpravilnost Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, Financijska korekcija 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

Sukob interesa koji * Relevantna su pravila primjenjiva u konkretnom 100% od ugovorenog 
utjece na ishod postupku javne nabave (odredbe vazeceg Zakona o iznosa 
postupka javne javnoj nabavi i primjenjivih odredaba europske 

1. nabave regulative iz podrucja sukoba interesa u podrucju 
(u bilo kojoj od faza javne nabave) 
iavne nabave*) 
Prijevara Prijevara je utvrdena na temelju pravomocne od luke 100% od ugovorenog 
(u bilo kojoj od faza nadleznog pravosudnog tijela. iznosa 

2. javne nabave) 

Objava poziva na nadmetanje / sadrzaj obavijesti o nadmetanju i dokumentacija o 
nabavi 

lzostanak objave Za ugovore7 iznad 12ro12isanih EU 12ragova 100% od ugovorenog 
poziva na Poziv na nadmetanje nije objavljen u skladu s iznosa 
nadmetanje primjenjivim pravilima (npr. objava u Sluzbenom listu 

Europske unije kada se to zahtijeva u skladu s 
iii primjenjivim pravilima) 

3. 
slucajevi koj i ne Takoder, nepravilnost postoji i u situacijama kada je 
opravdavaju ugovor dodijeljen putem izravne dodjele iii 
izravnu dodjelu iii pregovarackog postupka bez prethodne objave poziva 
uporabu na nadmetanje), pri cemu nisu zadovoljeni kriteriji za 
pregovarackog primjenu tog postupka. 
postupka bez Poziv na nadmetanje nije objavljen u Sluzbenom listu 25% od ugovorenog 
prethodne objave EU, ali je zainteresirana strana (gospodarski subjekt) iznosa 
poziva na u drugoi drzavi clanici imala pristup informacijama 

6 Gospodarski subjekti koje su obvezni primjenjivati Zakon o javnoj nabavi i podzakonske akte donesene na 
temelju tog zakona. 
7 U srnislu odredbi ovih Pravila, terrnin ,,ugovor" odnosi se na poslupak javne nabave. 
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Br. Nepravilnost 

nadmetanje 

Umjetna podjela 
ugovora o javnoj 
nabavi 

(nabava usluga, 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

vezanima uz postupak javne nabave, te bila u 
mogucnosti iskazati interes za sudjelovanjem u 
postupku i dobivanju tog ugovora: 
a) Poziv na nadmetanje je objavljen na nacionalnoj 
razini (sukladno nacionalnom zakonodavstvu), i/ili 
b) osnovna pravila za objavljivanje poziva na 
nadmetanje su bila postivana i to na nacin: 

- da je gospodarski subjekt koji se nalazi u 
drugoj drzavi clanici imao pristup 
odgovarajucim informacijama o javnoj 
nabavi prije sklapanja ugovora tako da je 
mogao biti u mogucnosti dostaviti ponudu ili 
iskazati interes za sudjelovanje u dobivanju 
tog ugovora; 

- odabrani nacini oglasavanja (internet, 
sluzbena nacionalna glasila, nacionalna 
glasila specijalizirana za objave u podrucju 
javne nabave, lokalne novine, oglasne place) 
su primjerene s obzirom na vaznost ugovora 
za unutarnje trzi~te EU, i 

- oglaseni su bitni podatci o ugovoru koji je 
predmet javne nabave, vrsti javne nabave i 
poziv da se kontaktiraju nadlezne osobe 
narucitelja. 8 

Financijska korekcija 

Za ugovore ispod EU pragova 125% od ugovorenog 
Poziv na nadmetanje nije objavljen u skladu s iznosa 
pravilima o javnoj nabavi, ali temeljna nacela o objavi 
poziva na nadmetanje su postivana (npr. poziv na 
nadmetanje je objavljen na internetu iii oglasnoj ploci 
i takva objava pruzala je dovoljno informacija 
zainteresiranim gospodarskim subjektima). 

Za ugovore iznad pragova EU 
Umjetna podjela javne nabave je rezultirala situacijom 
u kojoj poziv na nadmetanje nije objavljen u 
SJuzbenom listu Europske unije. 

100% 
(agregirano)9 
od ugovorenog iznosa 

4. I robe iii radova, 1----------- ----------1------------l 
umjetno je Za ugovore iznad pragova EU 25% (agregirano) od 
podijeljena, cime se Poziv za dostavu ponuda nije objavljen na propisan ugovorenog iznosa 
izbjegava objava nacin, ali je objavljen na nacin da je gospodarski 
poziva na subjekt koji se nalazi u drugoj drzavi clanici imao 
nadmetanje u pristup odgovarajucim informacijama o javnoj nabavi, 
skladu s prije izbora ponuditelja, te je bio u mogucnosti iskazati 
primjenjivim interes za sudjelovanjem u nadmetanju: 
pravilima (objava u - poziv na nadmetanje je objavljen na nacionalnoj 
Sluzbenom listu EU razini (sukladno nacionalnom zakonodavstvu) 
iii EOJN; te se taj - eo~tivani su temeljni standardi kod objave poziva 

8 Commission Interpretative Communication on the Community law applicable to contract awards not or not fully 
subject to the provisions of the Public Procurement Directives, (2006/C 179/02). 
9 Financijska korekcija se primjenjuje na ukupni iznos svih ugovora koji su umjetno podijeljeni. 
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5. 

6. 

7. 

Nepravilnost Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

nae in konkurentniji na nadmetanje ( dostupnost, odgovarajucim 
postupak sredstvima ogla~avanja, sadrzaj objave, kao ~to je 

Financijska korekcija 

zamjenjuje s manje gore opisano). L--...E.:.~~..:..:..:.::.:...:.f..:.._ ____ ___ ____ _ ~ e---------- -
k on k u rent n i m Za ugovore ispod EU pragova 100% (agregirano) od 
postupkom javne Kao i za ugovore iznad EU pragova. ugovorenog iznosa 
nabave 

Poziv na nadmetanje nije objavljen u skladu s 1 25% (agregirano) od 
pravilima o javnoj nabavi, ali su temeljna nacela o ugovorenog iznosa 
objavi poziva na nadmetanje po~tivana (npr. objavljen 
je na internetu iii oglasnoj ploci i takva objava pruzala 
je dovoljno infonnacija zainteresiranim gospodarskim 
subiektima). 
Vrijednost ugovora je ispod granice za koju se prema 
primjenjivim pravilima o javnoj nabavi zahtijeva 
objava poziva na nadmetanje, ali je javna nabava 
umjetno podijeljena u svrlm pribavljanja ponude od 
samo jednog oonuditelia. 
Narucitelj nije naznacio glavne razloge odluke 

za I s lijedom koje predmet nabave nije podijeljen na grupe 
lzostanak 
opravdanja 
nedijeljenje 
predmeta nabave na 
grupe 

100% (agregirano) od 
ugovorenog iznosa 

5 % od ugovorenog 
iznosa 

Slucajevi koji ne 
opravdavaju 
kori~tenje 
natjecateljskog 
postupka 

Ugovor je sklopljen koriStenjem navedenih postupaka 1 25 % od ugovorenog 
u situacijama koje nisu propisane primjenjivim iznosa 

uz 
iii 

pravilima o javnoj nabavi 

pregovore 
natjecateljskog 
dijaloga Slucajevi u kojima je narucitelj osigurao potpunu 
iii pregovarackog transparentnost, ukljucujuci i opravdanje za kor iStenje 
postupka s tih postupaka u dokumentaciji o nabavi, nije ogranicio 
prethodnom broj sposobnih natjecatelja za podnoSenje inicijalne 
objavom poziva za ponude, a jednak tretman svih ponuditelja je osiguran 

10 % od ugovorenog 
iznosa 

nadmetanje tijekom pregovora o nadmetanj u. 
Ako je smanjenje rokova propisanih pravilima o 1 100% od ugovorenog 
javnoj nabavi 2: 85% iii ukoliko je do isteka roka ostalo iznosa 

Nesukladnost: 
- s rokovima za 
zaprimanje ponuda, 
- s rokovima za 
zaprimanje 

5 iii manje dana 

25% od 
Ako je smanJenJe rokova propisanih pravilima o I iznosa 
javnoj nabavi 2: 50 %, ali ne prelazi 85% 
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8. 

9. 

~¼. \\~-

Nepravilnost 

zahtjeva za 
sudjelovanje 
(termin ,,rokovi" se 
odnosi na otvorene 
postupke, 
ogranicene 
postupke i 
natjecateljske 
postupke uz 
pregovore) 

iii 

-propu§tanje 
produljenja rokova 
za dostavu ponuda 
u slucaju znacajne 
izmjene 
dokumentacije 
nabavi 

0 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljuNvo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

Ako je smanjenje rokova propisanih pravilima o 
javnoj nabavi ~ 30%, ali ne prelazi 50% iii rokovi nisu 
produzeni u slucaju znacajne izmjene dokumentacije o 
nabavi 

Ako je smanjenje rokova propisanih pravilima o 
javnoj nabavi < od 30% 

Nedostatno vrijeme 
potencijalnim 
ponuditeljima/natje 
catelj ima za 
dobivanje 
dokumentacije 
nabavi 

Rok koj i potencijalni ponuditelji/natjecatelj i imaju za 
dobivanje dokumentacije o nabavi je 5 dana iii manje 
(u skladu s relevantnim odredbama) iii u slucaju kada 
javni narucitelj nije omogucio, elektronickim putem, 
neograniceni, neposredan i besplatan pristup 

0 1 natjecajnoj dokumentaciji. 

iii 
ogranicenja vezaria 
uz pribavljanje 
dokumentacije o 
nabavi 

Ako je elektronicki 

Rok koji potencijalni ponuditelj i/natjecatelji imaju za 
dobivanje dokumentacije za nadmetanje je :5 50 % 
rokova za dobivanje dokumentacije za nadmetanje (u 
skladu s relevantnim odredbama) cime se stvara 
neopravdana prepreka za otvaranje javne nabave 
trzi§nom natjecanju 

Financijska korekcija 

I 0% od ugovorenog 
iznosa 

5% od ugovorenog iznosa 

25% od ugovorenog 
iznosa 

10% od ugovorenog 
iznosa 

pristup natjecajnoj ~------- ----:--:--:-:-:-:----:-- --:-:-:-:---::----l-:=;;-;----;-----:--::-:-:-:::-:= :-::::-J 
dokumentacij_i bio Rok koji potencijalni ponuditelji/natjecatelji imaju za 5% od ugovorenog iznosa 
mogu~, ah . su dobivanje dokumentacije za nadmetanje je skracen < 
rokov1 . za pnstup 80% roka za zaprimanje ponuda (u skladu s 
skracem, relevantnim odredbama) 
primjenjuju se 
stope financijskih 
korekcija od 25%, 
10% iii 5% u skladu 
s opisima 
nepravilnostima iz 
ovetocke 

Izostanak objave 
produljenja rokova 
za zaprimanje 
ponuda/zahtjeva za 
sudjelovanje 

iii 

Produljenje rokova ni na koji nacin nije javno 
objavljeno niti je bilo dostupno gospodarskim 
subjektima na neki drugi nacin (vidi nepravilnost pod 
br. 3) 

iii 
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11. 

Ne1>ravilnost 

izostanak 
produljenja rokova 
za zaprimanje 
ponuda, zahtjeva za 
sudjelovanje 

Opis / P rimjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

Rok za zaprimanje ponuda nije produljen u slucaju 
kada je gospodarski subjekt, iz bilo kojeg razloga, od 
narucitelja zatrazio dodatnu informaciju u 
propisanom roku, a narucitelj istu nije pruzio 
najkasnije tijekom sestog dana prije roka odredenog za 
dostavu ponuda/zahtjeva za sudjelovanje. 
(u slucaju ubrzanog postupka najkasnije tijekom 
cetvrtog dana prije roka odredenog za dostavu 
zahtjeva za sudjelovanje i ponuda). 

Financijska korekcija 

Inicijalni rokovi za zaprimanje ponuda odnosno I 5 % od ugovorenog 
zahtjeva za sudjelovanje su bili odredeni sukladno iznosa 
pnmJenJ1v1m pravilima, potom su naknadno 
produljeni, ali infonnacija o njihovom produljenju nije 
odgovarajuce objavljena u skladu s relevantnim 
pravilima; ipak informacija o produljenju rokova bila 
je objavljena na neki drugi nacin (kao sto je opisano u 
tocki 3 .) 

Neuskladenost s U slucaju kada je neuskladenost dovela do sklapanja 125% od ugovorenog 
pravilima javne ugovora s ponuditeljem koji ne bi bio odabran. iznosa 
nabave koja se Ukoliko se neuskladenost sastoji u tome da poziv na 
odnose na nadmetanje nije objavljen, stopa korekcije se odreduje 
koristenje u skladu s tockom 3. ovih Pravila. 
elektronicke i 1----------------- -------11---- ---- -----1 

Posebni postupci za elektronicku i zbirnu nabavu nisu 10% od 
iznosa 

ugovorenog 
zbirne nabave (ne 
obuhvaca slucajeve 
nepravilnosti 
obuhvacene drugim 
tockama ovih 
Pravila) 

Izostanak objave 

U pozivu na 
nadmetanje iii u 
dokumentaciji o 
nabavi kada se ona 
objavljuje 
istodobno s 
pozivom na 
nadmetanje: 
-nisu navedeni 
kriteriji za odabir 
ponude i njihovi 
ponderi, iii uvjeti za 
izvrsenje ugovora 
iii tehnicke 
specifikacije 

iii 

postivani kako je utvrdeno u relevantnim pravilima, a 
ta neuskladenost je mogla proizvesti odvracajuci 
ucinak na potencijalne ponuditelje, npr. u slucaju kada 
okvirni sporazum premasuje period od 4 godine, bez 
valjanog opravdanja. 

U pozivu na nadmetanje iii u dokumentaciji o nabavi 
kada se ona objavljuje istodobno s pozivom na 
nadmetanje nisu navedeni kriteriji za odabir ponude i 
njihovi ponderi 

U pozivu na nadmetanje iii u dokumentaciji o nabavi 
kada se ona objavljuje istodobno s pozivom na 
nadmetanje 
nisu 
a) navedeni uvjeti za izvrsenje ugovora iii tehnicke 
specifikacije 
b) nisu dovoljno opisani uvjeti za odabir ponude te 
njihovo ponderiranje iii uvjeti za odabir gospodarskog 
subjekta, sto je dovelo do neopravdanog ogranicavanja 

Stranica 11 

25% od 
iznosa 

10% od 
iznosa 

ugovorenog 

ugovorenog 

d/1' Js-: 



~~.\\~ 

Br. 

12. 

13. 

Nepravilnost 

kada uvjeti za 
odabir ponude iii 
uvjeti za odabir 
gospodarskog 
subjekta te njihovo 
ponderiranje nisu 
dovoljno detaljno 
opisani iii su 
nejasni 

iii 

kada nisu 
objavljene dodatne 
informacije, 
obia!lnjenja 
Nedovoljan iii 
neprecizan opis 
predmeta nabave11 

Upotreba kriterija 
za iskljucenje 
gospodarskog 
subjekta, kriterija 
za odabir ponude iii 
uvjeta za izvr~enje 
ugovora iii 
tehnickih 
specifikacija na 
diskriminatoran 
nacin po 
nacionalnoj, 
regionalnoj iii 
lokalnoj osnovi 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

trzi!lnog natjecanja (kada je ovaj nedostatak mogao 
dovesti do odvracanja potencijalnih ponuditelja 10

) 

c) obja!lnjenja i dodatne informacije (/kriterije za 
odabir ponude) od strane javnog narucitelja nisu 
objavljene iii nisu dostupne svim ponuditeljima. 

Opis predmeta nabave u pozivu na nadmetanje 
/dokumentacij i o nabavi(tehnicke specifikacije) je 
nedovoljan da bi potencijalni ponuditelji mogli bez 
dvojbi odrediti predmet nabave, a za posljedicu ima 
odvracaiuci ucinak i ogranicenje trzi!lnog natjecanja. 12 

Slucajevi u kojima su subjekti sprijeceni dati ponudu 
zbog nezakonitih uvjeta sposobnosti i/ ili kriterija za 
odabir ponude utvrdenih u pozivu na nadmetanje iii 
dokumentaciji za nadmetanje. 
Npr. kada se u trenutku podno~enja ponude zahtjeva: 
a) poslovni nastan iii predstavnik u drzavi iii regiji; 
b) iskustvo i/ili kvalifikacije ponuditelja u drzavi iii 
regiji; 
c) zahtjev da ponuditelj posjeduje opremu u drzavi iii 
regiji. 

Kriteriji za odabir gospodarskog subjekta (uvjeti 
sposobnosti) koje ponuditelj mora ispuniti nisu 
povezani iii nisu razmjerni predmetu nabave pa se 
tako, na diskriminatoran nacin, ne osigurava jednaka 
mogucnost za sve ponuditelje iii se time stvaraju 
nepotrebne prepreke koje sprjecavaju konkurentnost 
javne nabave. 

Navedeno ukliucuje, ali nije ograniceno na slucajeve: 

Financijska korekcija 

I 0% od ugovorenog 
iznosa 

25% 

slucajevi kada je 
navedeno moglo imati 
odvracajuci ucinak na 
gospodarske subjekte 

10 % 

Ako je unatoc 
odvracajucem ucinku 
ipak osigurana minimalna 
razina trzi!lnog 
natjecanja, 
npr. veci broj ponuda 

10 Osim ako je narucitelj na zahtjev ponuditelja prije isteka roka za podno~enje ponude dovoljno detaljno pojasnio 
kriterije za odabir ponude i njihovo ponderiranje. 
11 Osim ako: (i) je dopu~teno pregovaranje iii (ii) kada je predmet ugovora razja~njen nakon objave poziva na 
nadmetanje, a takvo poja!lnjenje je objavljeno u skladu s pravilima javne nabave. 
12 Npr. kroz poja!lnjenja i izmjene dokumentacije o nabavi na temelju upita zainteresiranih gospodarskih subjekata 
tijekom roka za dostavu ponuda utvrdeno je da potencijalni ponuditelji nisu u mogucnosti utvrditi predmet 
ugovora/nabave. Medutim, broj pitanja potencijalnih ponuditelja nije pokazatelj postojanja nepravilnosti, pod 
uvjetom da je narucitelj na pitanja odgovorio na odgovarajuci nacin, u skladu s pravilima javne nabave. 
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Nepravilnost 

Upotreba kriterija 
za iskljucenje 
gospodarskog 
subjekta, kriterija 
za odabir ponude iii 
uvjeta za izvrsenje 
ugovora iii 
tehnickih 
specifikacija na 
nacin koji nije 
diskriminatoran 
kako je to navedeno 
u prethodnoj tocki, 
ali ipak imaju 
odvracajuci ucinak 
na gospodarske 
subjekte 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

- zahtjevi da ponuditelji dostave suglasnosti, vazeca 
ovlastenja (npr. dopustenje Ministarstva kulture za 
obavljanje poslova na zastiti i ocuvanju kulturnih 
dobara; uvjerenje nadleznog ministarstva o polozenom 
ispitu zastite na radu u fazi izvodenja radova -
koordinatora II iii rjesenje I uvjerenje nadleznog 
ministarstva o priznavanju statusa za koordinatora II 
zastite na radu; suglasnost Ministarstva graditeljstva i 
prostornoga uredenja za zapocinjanje obavljanja 
djelatnosti gradenja te posjedovanje suglasnosti za 
obavljanje strucnih geodetskih poslova, za sebe i/ili 
podugovaratelja, trazenje dokaza clanstva u 
komorama inzenjera i arhitekata jer je trazenjem 
takvih isprava, bez navodenja da ponuditelj mora 
dokazati posjedovanje vazeceg ovlastenja, ako u 
drzavi njegova sjedista postoji obveza posjedovanja 
odredenog ovlastenja, onemoguceno sudjelovanje 
stranim ponuditeljima u postupku nabave. 

U slucaju kada uvJetl i kriteriji iako nisu 
diskriminirajuci ipak imaju odvracajuci ucinak na 
gospodarske subjekte te dovode do ogranicavanja 
trzisnog natjecanja. 

Kriteriji koje ponuditelj mora ispuniti nisu povezani iii 
nisu razmjerni predmetu nabave pa se na taj nacin ne 
osigurava jednaka mogucnost za sve ponuditelje iii se 
time stvaraju nepotrebne prepreke koje sprjecavaj u 
konkurentnost javne nabave. 

Navedeno ukljucuje, ali nije ograniceno na slucajeve 
gdje: 

kriteriji za odabir gospodarskog subjekta 
zahtijevaju financijsku sposobnost (npr. 
godisnj i promet) od ponuditelja, a trazena 
financijska sposobnost nije razmjerna 
procijenjenoj vrijednosti ugovora 

Financijska korekcija 

25% 

u slucaju kada minimalne 
razine sposobnosti nisu 
uopce povezane s 
predmetom nabave iii 
kada su uvjeti za 
iskljucenje, uvjeti za 
odabir iii kriterij i za 
odabir iii uvjeti za 
izvrsenje ugovora koji su 
postavljeni doveli do 
situacije u kojoj je samo 
jedan gospodarski subjekt 
mogao predati ponudu, a 
takav ishod ne moze se 
opravdati tehnickim 
uvjetima odredenog 
ugovora 

kriteriji za odabir gospodarskog subjekta 1--- ----------1 

I .. · h · Xk · x b I 0% za 1t1JevaJu te m.., u 1 stru..,nu sposo nost 
I 

x • k d . . . 
d

. 
1
. k . . kl d d u s u..,aJu a a uvJet1 1 

ponu 1te Ja, a OJe ntsu us a us pre metom ,,. •t ... . k 
• • 1\n enJ 1 ia o ne 

nabave (npr. prethodno 1skustv_o u _pruzanJU diskriminiraju po osnovi 
uslug~ strucnog n~dzora gradevmsk1h radova zemlje, regije, lokacije 
u okv1ru ugovora 1zvrsenog u skladu s FIDIC ipak imaju odvracajuci 
(Federation Internationale des Ingenieurs- ucinak na gospodarske 
Conseils) opcim uvjetima ugovaranja bez subjekte te dovode do 
ostavljanja mogucnosti za nadmetanje ogranicavanja trzisnog 
ponuditeljima koj i imaju slicno iskustvo u natjecanja. 
provedbi jednakovrijednih ugovora 
kriteriji za odabir gospodarskog subjekta 
zahtijevaju strucnost osoblja, a koje nisu u 
skladu s predmetom nabave i nisu razmjerni 
predmetu nabave (npr. iskustvo nadzornog 
inzenjera kao inzenjera FIDIC-a te iskustvo 
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Br. Nepravilnost 

':)% . ~~ 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

nadzornog inzenjera u nadzoru ugovora 
FIDIC, bez ostavljanja mogucnosti za 
nadmetanje ponuditeljima koji imaju slicno 
iskustvo u provedbi jednakovrijednih 
ugovora 
nabave u kojima je zahtijevan uvjet strucne 
sposobnosti u odnosu na iskustvo u 
izvrfavanju duznosti inzenjera gradiliSta na 
odredenim projektima duze od onoga 
propisanoga posebnim zakonom koji je bio 
na snazi u vrijeme provodenja postupka 
Uavne) nabave bez dovodenja takvog uvjeta 
strucne sposobnosti u vezu s konkretnim 
predmetom nabave i detaljnog obrazlozenja 
vezanog uz takav zahtjev za uvjetom strucne 
sposobnosti 
vi~e kriterija za dodjelu ugovora (npr. 
inovacije) nisu povezani s predmetom nabave 
nerazmjemi kriteriji za odabir ponude s 
predmetom nabave u slucaju kriterija 
ekonomski najpovoljnije ponude (npr. za 
kvalitetu, tehnicke specifikacije, 
funkcionalne karakteristike, vrijeme isporuke 
i usluge nakon kupnje) 
slucajevi kada su uvjeti sposobnosti koriSteni 
kao k.riteriji odabira ponuda 
slucajevi kada se opravdano navode robne 
marke/ brand/ norme, ali bez upotrebe izraza 
"jednakovrijedno", osim ako se takvi zahtjevi 
odnose na popratni dio ugovora te je 
potencijalni utjecaj na proracun EU-a samo 
formalne prirode 
dokumentacija o nabavi sadrzi zahtjev da u 
trenutku predaje ponude, ponuditelj mora 
imati potpisan ugovor s trecim stranama o 
izvr~enju pojedinih zadataka u okviru 
potencijalnog ugovora (potvrde/izjave bi 
trebale biti dovoljne); 

Nije dopu~teno odredivanje tehnickih standarda koji 
su prespecificni tako da se njima ne osigurava jednak 
pristup za ponuditelje iii stvaraju neopravdane 
prepreke otvaranju javne nabave za trzi~no natjecanje 
cime se kr~e nacela javne nabave (nacela za~tite 
trzi~nog natjecanja, jednakog postupanja i zabrane 
diskriminacije) 

U slucaju nabava roba i usluga u gradevinarstvu koji 
po svojoj prirodi mogu biti specificni i zahtijevati 
strucno znanje prilikom propisivanja tehnickih 
specifikacija, navodenje robnih marki u tro~kovniku 
moze biti samo iznimka koja mora imati opravdanje 
sukladno clanku 81. stavak 10 ZJN i sukladno clanku 
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Ako je unatoc 
odvracajucem ucinku 
ipak osigurana minimalna 
razina trzi~nog 
natjecanja, 

npr. veci broj ponuda 
prihvatijivih ponuda 



Br. Nepravilnost Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

210. stavak 2. i 3. ZJN 2016. U tom smislu takvo 
navodenje je dopusteno samo ukoliko se predmet 
nabave ne moze dovolj no precizno i razumljivo 
opisati, odnosno ako je to opravdano predmetom 
nabave, uz obvezno navodenje izraza ,,iii 
jednakovrijedan. 

Odredivanje tehnickih specifikacija koji su specificni 
zbog cega se ne osigurava jednak pristup 
ponuditeljima iii imaju ucinak stvaranja neopravdanih 
prepreka za trzisno natjecanje su npr.: 

tehnicke specifikacije sadrze naziv robne 
marke, bez naznaka ,,iii jednakovrijedno" iii 
s1.; 
tehnicke specifikacije ne sadrze naziv robne 
marke, ali sadrze tehnicke i funkcionalne 
zahtjeve koj i su definirani na nacin da samo 
odredena robna marka iste moze ispuniti; 
tehnicke specifikacije sadrze naziv robne 
marke uz dodatak "iii j ednakovrijedno", 
medutim nije definirano koji minimalne 
kriterije jednakovrijedna ponuda mora 
zadovoljiti da bi bila prihvatljiva narucitelju; 
tehnicke specifikacije ne ukljucuju kriterij 
pristupacnosti osobama s invaliditetom (ako 
je primjenjivo u specificnim postupcima 

javne nabave); 
navodenje normi i njihovo odredivanje u 
dokumentaciji o nabavi bez oznake ,,iii 
jednakovrijedno" odnosno nenavodenje da ce se osim 
zahtijevanih normi, prihvatiti i druge jednakovrijedne 
mjere osiguranja kvalitete (npr. ako narucitelj 
zahtijeva prilaganje potvrda neovisnih tijela kojima se 
potvrduje sukladnost gospodarskog subjekta s 
odredenim normama osiguranja kvalitete, ukljucujuci 
pristupacnost za osobe s invaliditetom, obvezan je 
uputiti na sustave osiguranja kvalitete koji se temelje 
na odgovarajucim serijama europskih normi koje su 
potvrdila akreditirana tijela, a narucitelj mora priznati 
jednakovrijedne potvrde tijela osnovanih u drugim 
drzavama clanicama te mora prihvatiti dokaze o 
jednakovrijednim mjerama osiguranja kvalitete) 
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Br. I Nepravilnost Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, I Financijska korekcija 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

15. 

16. 

17. 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

Neopravdano 
ogranicavanje 
podugovaranja 

U dokumentaciji o nabavi (tehnickim specifikacijama) I 5% od ugovorenog iznosa 
namecu se ogranicenja za kori~tenje podugovaranja za 

Nepo~tivanje 
propisanih kriterija 
za odabir 
gospodarskog 
subjekta iii 
tehnickih 
specifikacija nakon 
otvaranja ponuda 
zbog koje dolazi do 
neispravnog 
odabira/iskljucenja 
ponuditelja iii 
prihvacanja/odbijan 
ja ponude. 

Ocjenjivanje 
ponuda upotrebom 
kriterija koji se 
razlikuju od onih 

dio ugovora npr. u vidu odredenog postotka tog 
ugovora, bez mogucnosti ocjene sposobnosti 
potencijalnih podugovaratelja i bez ikakvog 
opravdanja koje bi na~lo upori~te u bitnoj prirodi 
predmeta ugovora. 

Odabir ponuditelja i ocjenjivanje ponuda 

Kriteriji za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta 
(iii tehnickih specifikacija) nakon otvaranja ponuda 
nisu ispravno primijenjeni/izmijenjeni su u fazi 
ocjenjivanja ponuda, zbog cega je: 

- odabran ponuditelj koji nije trebao biti 
odabran iii je trebao biti iskljucen da su 
objavljeni kriteriji za kvalitativni odabir 
gospodarskog subjekta bili primijenjen, iii 

je odbijen iii iskljucen ponuditelj koji je trebao biti 
prihvacen 13 da su se po~tivali objavljeni kriterij i za 
kvalitativni odabir gospodarskog subjekta. 

Tijekom ocjenjivanja do~lo je do odstupanja od 
kriterija za odabir iii pondera objavljenih u obavijesti 
o nadmetanju iii dokumentacij i o nabavi iii su 
upotrjebljeni kriteriji koji nisu objavljeni. 

25% od 
iznosa 

10% od 
iznosa 

ugovorenog 

ugovorenog 

objavljenih u ~-------------------+---------~ 
obavijesti o U slucaju upotrebe kriterija kako je to gore navedeno 25% od 

iznosa 
ugovorenog 

nadmetanju iii doSlo je do diskriminacije po nacionalnoj, regionalnoj 
dokumentaciji o i lokalnoj osnovi. Radi se o teSkoj ozbiljnoj 
nabavi iii nepravilnosti. 
upotrebom 
dodatnih kriterija 
koji nisu bili 
objavljeni 

NPR. 
Kriterij za odabir ponude (iii podkriterij iii vrijednost 
pojedinog kriterija) je izmijenjen iii dodan tijekom 
ocjene ponude Sto je dovelo do rezultata koji se 
razlikuiu od onih koji bi nastali da se koristio prvotni 

13 Osim ako narucitelj ne moze jasno prikazati dokazati da odbijena ponuda ni u kojem slucaju ne bi bila prihvacena 
i da stoga nepravilnost nije imala nikakav financijski ucinak. 
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18. 

Nepravilnost 

Nedostatak 
transparentnosti i 
revizijskog traga za 
dodjelu ugovora 

Pregovaranje 
tijekom postupka 
ocjenjivanja 
ponuda ukljucujuci 
i izmjenu odabrane 

19. I ponude 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

Financijska korekcija 

kriterij za odabir ponude objavljen u obavijesti o 
nadmetanju /dokumentaciji o nabavi, npr.: 
- tijekom OCJenJtvanja narucitelj primjenjuje 

podkriterije (za metodologiju procjene) koji se ne 
odnose na kriterije za odabir ponude navedene u 
pozivu na nadmetanje/ dokumentaciji o nabavi; 

tijekom OCJCIIJtvanja narucitelj primjenjuje 
podkriterije koji se odnose na naknadna poja~njenja 
kriterija za odabir ponude koja nisu bila ukljucena kao 
dio poziva na nadmetanje / dokumentaciji o nabavi. 
Odbijanje narucitelja da osigura pristup relevantnoj 
dokumentaciji te~ka ozbiljnaje nepravilnost s obzirom 
na to da naruWelj na taj nacin ne osigurava dokaze da 
je javnu nabavu proveo sukladno propisanim 
procedurama i relevantnim pravilima 

100% od 
iznosa 

ugovorenog 

25% od ugovorenog 
Relevantna dokumentacija (koja je odredena I iznosa 
primjenjivim propisima) je nedostatna i to na nacin da 
ne opravdava dodjelu ugovora i rezultira nedostatkom 
transparentnosti 

NPR. 
Revizijski trag, posebno glede bodovanja svake 
ponude je nejasan / neopravdan / netransparentan iii ga 
nema, i / iii zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda ne 
postoji iii ne sadrzi sve propisane elemente, npr.: 
- ovla~tena treca osoba ne moze pratiti i razumjeti 

opravdanost odluka navedenih u odluci o 
odabiru, a odnosi se na prihvacanje / odbijanje / 
ponuda, bodovanje i dodjelu ugovora; 

- dijelovi dokumentacije o ocjenjivanju nedostaju, 
no kvalificirana treca osoba je u stanju pratiti i 
razumjeti opravdanost odluka donesenih od 
strane strucnog povjerenstva za javnu nabavu 
vezanih za pregled i ocjenu ponuda. 

Relevantna dokumentacija (koja je odredena 
primjenjivim prospisima) Dokumentacija o nabavi je 
sastavljena na nacin da je nedostatna, nejasna i 
kontradiktorna te onemogucuje usporedivost ponuda. 
Javni narucitelj dopustio je ponuditelju izmjenu 125% od 
ponude tijekom postupka ocjenjivanja te je temeljem iznosa 
tako izmijenjene ponude do~lo do prihvacanja te 
ponude 
iii 
u slucaju provedbe otvorenog iii ogranicenog 
postupka javni narucitelj je pregovarao sa 
ponuditeljern/ponuditeljima tijekom ocJenJtvanja 
ponuda ~to je dovelo do znacajne modifikacije 
ugovora u odnosu na prvotne uvjete navedene u 
pozivu na nadmetanje iii dokumentaciji za nadmetanje 
iii u 
slucajevima dodjele koncesija javni narncitelj dopu~ta 
ponuditelju da izmjeni predmet nabave, uvjete za 
odabir i minimalne zahtjeva, tijekom pregovora, koje 
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20. 

Nepravilnost 

Nedozvoljen 
prethodni 
angazman 
ponuditelja u 
postupku nabave 
koji vodi prema 
narusavanju 
trzisnog natjecanja 

Pregovaracki 
postupak s 
prethodnom 
objavom poziva na 

21. I nadmetanje sa 
znatnom izmjenom 
uvjeta odredenih u 
pozivu na 
nadmetanje iii 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze isklju~ivo kao naju~estaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slifoih nepravilnosti) 

izmjene su kasnije dovele do sklapanja ugovora sa tim 
ponuditeljem. 

Nedozvoljen prethodni angazman ponuditelja u 
postupku nabave koji vodi prema narusavanju trzisnog 
natjecanja iii dovodi do krsenja nacela zabrane 
diskriminacije, jednakog postupanja i 
transparentnosti. 

Prethodno sudjelovanje natjecatelja iii ponuditelja 

Clanak 199. ZJN2016 

(I) Ako je natjecatelj, ponuditelj iii gospodarski 
subjekt koji je povezan s natjecateljem iii 
ponuditeljem na bilo koji nacin bio ukljucen u 
pripremu postupka nabave, javni narucitelj je obvezan 
poduzeti odgovarajuce mjere kako bi osigurao da 
sudjelovanje tog natjecatelja iii ponuditelja ne narusi 
trzisno natjecanje. 

(2) Mjere iz stavka I. ovoga clanka ukljucuju 
prosljedivanje relevantnih informacija drugim 
natjecateljima i ponuditeljima koje su bile 
razmijenjene u okviru sudjelovanja natjecatelja iii 
ponuditelja u pripremi postupka nabave iii koje su 
proizasle iz takvog sudjelovanja te odredivanje 
primjerenih rokova za dostavu ponuda. 

(3) Natjecatelj iii ponuditelj koj i je prethodno 
sudjelovao u pripremi postupka moze biti iskljucen iz 
postupka samo ako se na drugi nacin ne moze osigurati 
obvezno postovanje nacela jednakog tretmana. 

(4) Prije iskljucenja javni narucitelj mora omoguciti 
natjecatelju iii ponuditelju da dokaze da njihovo 
sudjelovanje u pripremi postupka nabave ne moze 
narusiti trzisno natjecanje. 

(5) Javni narucitelj obvezan je mjere poduzete 
sukladno odredbama ovoga clanka dokumentirati u 
izviescu o postupku javne nabave. 

Financijska korekcija 

25% od 
iznosa 

ugovorenog 

U pregovarackom postupku s prethodnom objavom 125% od ugovorenog 
poziva na nadmetanje, pocetni uvjeti ugovora znatno iznosa 
su izmijenjeni, cime se opravdava objava novog 
nadmetanja 
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22. 

23. 

24. 

Nepravilnost 

dokumentaciji za 
nadmetanje 

Neopravdano 
odbijanje izuzetno 
niskih ponuda 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji pr imjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

Financijska korekcija 

Ponude se cine izuzetno niskima u odnosu na robu, 125% od ugovorenog 
radove iii usluge, ali narucitelj, prije nego je odbio te iznosa 
ponude, nije trazio obja~njenje u pisanom obliku o 
sastavnim elementima ponude koje smatra bitnim iii u 
slufaju gdje je zatrafono takvo obja~njenje, ali 
narucitelj ne posjeduje dokaze da je izvr~io ponovnu 
procjenu temeljem takvog obja~njenja. 

Osoba unutar sustava upravljanja i kontrole, javnog 
narucitelja iii ugovaratelja sudjelovala je u kartelu na 
nacin da je tim ponuditelj ima osigurala sklapanje 
ugovora. U tom slucaju radi se o prijevari/sukobu 

100% 
iznosa 

od ugovorenog Karteli­
nedopu~teno 
dogovaranje 
sporazumi 
ponuditelja 
postupku nabave 

u I interesa na strani osobe unutar sustava kontrole, 
javnog narucitelja, ugovaratelja. 

Izmjena elemenata 
ugovora odredenih 
u pozivu na 
nadmetanje iii 
dokumentaciji o 
nabavi suprotno 

U slucaju kada su u postupku javne nabave sudjeloval i l 25% od ugovorenog 
sarno ponuditelji koji su stvorili kartel, trzi~no iznosa 
natjecanje je otefano. 

Ponuditelji koji su stvorili kartel djelovali su bez 110% od ugovorenog 
pomoci osobe unutar sustava kontrole iii javnog iznosa 
narucitelja / ugovaratelja te je do~lo do sklapanja 
ugovora sa tim ponuditeljima. 

lzvrsavanje ugovora 

Izmjena elemenata ugovora ukljucuje, ali nisu 
ograniceni na, cijenu, prirodu radova, rok zavr~etka, 
uvjete placanja i koriMene materijale. Uvijek je nuzno 
napraviti analize za svaki pojed inacni slucaj ~to je 
bitan element, npr.: 
(I) Postoje izmjene ugovora (ukljucujuci smanjenje 
ugovora) koje nisu u skladu s clankom 72 ( l) 
Direktive; 
Medutim, izmjene elemenata ugovora nece se 
smatrati nepravilno~cu koja je predmet financijske 
korekcije, kada se postuju uvjeti iz clanka 72. stavka 
2.,_ 
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Br. Nepravilnost 

relevantnim 
pravilima 14 

Izmjena se smatra 
znacajnorn ako 15: 

(a) narucitelj 
izmjenom 
unosi uvjete, 
koji da SU bili 
dio prvotnog 
postupka 
javne nabave, 
bi ornogucili 
ukljucivanje 
drugih 
ponuditelja 
razlicitih od 
onih koji su 
prvotno 
odabrani, 

(b) dodjela 
ugovora 
ugovaratelju 
razlicitom od 
onog kojern je 
prvotno 
dodijeljen 
ugovor, 

(c) narucitelj 
znacajno 
povecava 
opseg ugovora 
koji sadr.rava 
radove/usluge/ 
robe koje nisu 
prvotno 
trazene. 

(d) izrnjene 
mijenjaju 
ekonomsku 
ravnotezu u korist 
ugovaratelja na 
nacin koji nije 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vet sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

a) vrijednost izmjenaje ispod sljedece vrijednosti: 

(i) pragova utvrdenih u clanku 4. Direktive 2014/24/ 
EU 

(ii) 10% pocetne vrijednosti ugovora za robe i usluge 
i ispod 15% pocetne vrijednosti ugovora o radovima, 
i 

b) izmjena ne mijenja ukupnu prirodu ugovora iii 
okvirnog sporazuma 

(2) Postoji znacajna izmjena elemenata ugovora(kao 
sto su cijena, priroda radova, rok zavrsetka, uvjeti 
placanja, materijali) aka izmjena cini izvrseni ugovor 
bitno drukcijim od onog inicijalno zakljucenog. 

U svakom slucaju, izmjena ce se smatrati znacajnom 
aka je Jedan iii vise uvjeta ostvaren u skladu s 
clankom 72. st. 4. Direktive 2014/24 /EU 

- vrijednost ugovora (i prema tome opseg ugovora) 
je bitno izrnijenjena, vrijednost izrnjene vecaje od 
IO % prvotne vrijednosti ugovora o javnoj nabavi 
robe iii usluga, odnosno veca je od 15 % prvotne 
vrijednosti ugovora o javnoj nabavi radova te je 
izmjenom promijenjena cjelokupna priroda 
ugovora, odnosno izrnjene nisu izvr~ene u skladu 
s Direktivama i ZJN2016 ; 

- izmijenjeni dijelovi/odredbe ugovora znacajno 
rnijenjaju odredbe iz poziva na nadrnetanje/ 
dokumentacije o nabavi, osobito izmijenjeni dio 
prvotnog postupka javne nabave omogucio bi 
sudjelovanje dodatnih ponuditelja; 

- financijske odredbe izmijenjene tako da 
povecavaju financijski rizik narucitelja, a 
povecavaju financijske koristi za ponuditelja npr. 
iznosi avansa/izvedbe unaprijed smanjene 
garancije, nedostavljanje bankovne garancije, 
pogodovanje uvjetirna placanja (povecanje 
placanja unaprijed), oroduzavanie zadanih rokova 

Financijska korekcija 

14 Medutirn, izmjene elernenata ugovora ne smatraju se nepravilnostima koje podlijezu financijskoj korekciji kada 
se po~tuju slijedeci uvjeti: 
a) vrijednost izmjena je ispod sljedecih vrijednosti: 
(i) pragovi utvrdeni u clanku 4. Direktive 2014/24 / EU; i 
(ii) I 0% pocetne vrijednosti ugovora za uslugu i robe i ispod 15% pocetne vrijednosti ugovora o radovima, i 
b) izmjena ne mijenja ukupnu prirodu, ugovor iii okvirni sporazum 

15 Ograniceni stupanj fleksibilnosti se rnoze primijeniti na izrnjene ugovora nakon dodjele cak i ako takva 
rnogucnost nije predvidena i ako relevantna detaljna pravila za implementaciju nisu predvidena u pozivu na 
dostavu ponuda i natjecajnoj dokumentaciji na jasan i jednoznacan. Kada takva mogucnost nije predvidena u 
natjecajnoj dokurnentaciji, izrnjene ugovora su dopu~tene, ako nisu znacajne. 
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25. 

Ncpravilnost 

predviden prvotnim 
ugovorom. 

Ostale izmjene 
ugovora na nacin da 
se u manjem 
opsegu i s manjim 
zna~ajem utjecalo 
na ekonomsku 
ravnotezu koje se 
mogu smatrati 
znacajnim 
izmjenama 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze isklju~ivo kao naju~estaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

isporuke, ugovorne kazne za kafojenje izbrisane 
iz ugovornih odredbi 

Svako povecanje cijene vece od 30% vrijednosti 
izvornog ugovora. 

Npr.: 
- dostavljanje bankovne garancije sa zakaSnjenj em (za 
kaSnjenje u dostavi do 8 dana nije potrebno odrediti 
financijski ispravak, za kaSnjenje od 9 do 20 radnih 
dana potrebno je odrediti financijski ispravak u visini 
5% iznosa ugovora; za ka~njenje vece od 20 radnih 
dana potrebno je odrediti financijski ispravak u visini 
I 0% iznosa ugovora). Napomena: analogno se 
primjenjuje i na sve dodatke predmetnog ugovora o 
nabavi, uko liko je tako odredeno dokumentacijom o 
nabavi te je stoga za odlucivanje o postojanju 
nepravilnosti prvenstveno potrebno utvrditi sadrzaj 
dokumentacije o nabavi i odredbe ugovora o nabavi 
odnosno koje obveze za ponuditelja iz istih proizlaze. 

- ukoliko je izvr~itelj umjesto bankarske garancije, 
bankovne mjenice, ovjerenog ceka, obveznice koje 
daju osiguravajuca kuca i/ili tvrtke za obveznice iii 
neopozivi akreditiv dostavio bjanko zaduznicu, a 
dostavljeno jamstvo je dostavljeno pravodobno, 
pokrivalo je rok vazenja na koj i je isto trebalo biti i 
izdano te na iznos koj i je zahtijevan dokumentacijom 
o nabavi i ugovorom o nabavi, moguce je odrediti 
financijsku korekciju u visini 5% vrijednosti ugovora 
o nabavi 

- ukoliko je zahtijevana bankarska garancija izdana i 
dostavljena na vrijeme, ali nije u skladu s 
dokumentacijom o nabavi i/ ili sklopljenim ugovorom 
o nabavi, potrebno je odrediti za takve slucajeve 
financijski ispravak, proporcionalno nacinu i opsegu 
dostavlj ene garancije u odnosu na dostavu 
zahtijevanih garancija, a Sto se tice visine trazenog 
iznosa (ukoliko se radi o dostavljenoj bankarskoj 
garanciji s iznosom za do 20% manjim (ukljucujuci i 
20%) od prvotno trazenoga iznosa garancije potrebno 
je odrediti financijski ispravak u visini 5% iznosa 
ugovora, ukoliko je dostavljena bankarska garancija s 
iznosom za od 2 1 % do 25% manjim (ukljucujuci i 
25%) od prvotno trazenoga iznosa garancije potrebno 
je odrediti financijski ispravak u visini I 0% iznosa 
ugovora, ukoliko je dostavljena bankarska garancija s 
iznosom za viSe od 25% manj im od prvotno trazenoga 
iznosa garancije potrebno je odrediti financiiski 
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25% 
od iznosa 
ugovora 
vrijednosti 

inicijalnog 
i 100% 

dodatnog 
iznosa ugovora 
proizaSlog iz izmjene 
elemenata ugovora 
25 %, 10 % iii 5 % ovisno 
o ozbiljnosti 
nepravilnosti. 

U slucaju nepravilnosti 
zbog nedostavljanja 
jamstva kod povecanja 
vrijednosti ugovora 
korekcija se odreduje u 
odnosu na vrijednost 
dodatka iii dodataka 
ugovoru koji nisu bili 
pokriveni jamstvom, a ne 
na osnovu vrijednosti 
cijelog ugovora 

Od;;,/os. 
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27. 

~6~. om · 

Nepravilnost 

Tro~kovi koji nisu 
predvideni u 
ugovoru o javnoj 
nabavi su placeni i 
nadoknadeni 

Predmeti nekoliko 
ugovora su u 
cijelosti iii 
djelomicno, 
identicni, te 
rezultiraju 
dvostrukim 
financiran jem 

Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

ispravak u visini 25% iznosa ugovora). Napomena: 
analogno se primjenjuje i na sve dodatke predmetnog 
ugovora o nabavi, ukoliko je tako odredeno 
dokumentacijom o nabavi te je stoga za odlucivanje o 
postojanju nepravilnosti prvenstveno potrebno utvrditi 
sadrzaj dokumentacije o nabavi i odredbe ugovora o 
nabavi odnosno koje obveze za ponuditelja iz istih 
proizlaze. 

Ka~njenje u dostavi bjanko zaduznice ne predstavlja 
nepravilnost, samo ukoliko umjesto dostavljene 
bjanko zaduznice dokumentacijom za nadmetanje nije 
zahtijevana garancija banke, te ukoliko nije bilo 
placanja odabranom ponuditelju prije dostave jamstva 
zahtijevanoga u obliku bjanko zaduznice. 

U svakom slucaju, za odlucivanje o postoJanJu 
nepravilnosti u slucaju ka§njenja u dostavljanju bjanko 
zaduznice te zbog izostanka u dostavi bjanko 
zaduznice koja je otkrivena tijekom razdoblja 
izvr~enja ugovora o javnoj nabavi, razmatra se je Ii 
postojala stvarna, odnosno potencijalna opasnost po 
proracun Europske unije / rizik u financijskom smislu. 

U odnosu na slucaj kada ponuditelj nije dostavio 
bjanko zaduznicu, a sukladno ugovoru su izvr§ene 
odredene usluge iii je isporucena roba odnosno 
izvr~eni su radovi koji su placeni, za odlucivanje o 
postojanju nepravilnosti, razmatra se je Ii time do§lo 
iii je moglo <loci do naru~avanja trzi§ne ravnoteze u 
korist ponuditelja. 

Gore navedeno se pnmJenJUJe i u slucaju kada se 
jamstvo sukladno DoN-u trebalo dostaviti u formi 
bjanko zaduznice, a ponuditelj je zakasnio sa 
dostavom, kao osnova za izricanje korekcije uzima se 
iznos isplacenog predujma. 
Ugovorom nije predvidena ugradnja opreme, ali je 
ugradnja placena. 
Ugovorom o radovima nije predviden dodatak kao ~to 
je namje§taj, ali je isporucen i placen, iii u ugovoru o 
radovima nije specificirana cijena instalacije i 
namje~taja, dodatni tro~ak je nastao za instalaciju i 
namje~taj. 

Racuni dobavljaca se odnose na iste usluge, robu iii 
radove. 
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Primjenjuje se 
jednostavna financijska 
korekcija u visini nastale 
financijske posljedice za 
ugovor o Uavnoj) nabavi 
kada je tu posljedicu 
moguce kolicinski tocno 
odrediti. 

Primjenjuje se 
jednostavna financijska 
korekcija u visini nastale 
financijske posljedice za 
ugovor o Uavnoj) nabavi 
kada je tu posljed icu 
moguce kolicinski tocno 
odrediti. 



Br. Nc1>ravilnost 

Propustanje 
narucitelja ostvariti 
prava na naknadu 
stete zbog 
neizvrsavanja iii 
kasnjenja u 
izvrfavanju 
ugovora o javnoj 
nabavi iii 
poduzimanje 
drugih 
odgovarajucih 
mjera (npr. 

28. I aktiviranjem 
ugovomih odredbi 
o penalima) 

29. 

Zamjena strucnjaka 
za vrijeme 
izvrfavanja 
ugovora. 

Opis / Primjeri (nc predstavljaju zatvoren broj, 
vec sluze iskljucivo kao najucestaliji primjeri i 

orijentiri za procjenu slicnih nepravilnosti) 

Strucnjaci koji su u trenutku dodjele ugovora bili 
angazirani od strane ugovaratelja na izvrsavanju 
konkretnog predmeta ugovora, koje je imalo 
kvalifikacije, profesionalnost i vjestine navedene u 
zahtjevima iz dokumentacije o nabavi, zamijenjeno je 
strucnjacima kojima nedostaju kvalifikacije, 
profesionalnost i vjestine, u skladu sa zahtjevima iz 
dokumentacije o nabavi te bi takva ponuda u postupku 
pregleda i ocjene ponuda bila odbijena 
iii 
ukoliko su se kvalifikacije, profesionalnost i vjestine 
strucnjaka bodovale u slucaju kriterija ekonomski 
najpovoljnije ponude, zamjenski strucnjaci bi dobili 
manje bodova od strucnjaka koje mijenjaju te bi i 
ponuda odabranog ponuditelja dobila manji broj 
bodova te ne bi bila odabrana kao najpovoljnija 
ponuda. 
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Primjenjuje se 
jednostavna financijska 
korekcija u visini nastale 
financijske posljedice za 
ugovor o (javnoj) nabavi 
kada je tu posljedicu 
moguce kolicinski tocno 
odrediti. 

25% ugovorene cijene 
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Prilog 2 

Nepravilnosti u kojima se oclreduje financijska korekcija - nabave koje provode neobveznici Zakona 
o javnoj nabavi 

*Financijske korekcije koje se primjenjuju na osobe koje nisu obvezne primjenjivati Zakon o javnoj nabavi 
se utvrduju i primjenjuju u skladu s pravilima i nacelima Ugovora o funkcioniranju Europske unije (prociscene 
verzije Ugovora o Europskoj uniji i Ugovora o funkcioniranju Europske unije, SL C 202, 7.6.2016

16
.) 

I. 

A06···\\~ 

Nepravilnost 

Izostanak objave poziva na dostavu ponuda 

Opis nepravilnosti 

Objava poziva na dostavu ponuda 
izvrsena na web stranici 
www.strukturnifondovi.hr 

Visina korekcije 

I 00% korekcije od 
*ugovorenog iznosa 

25% od ugovorenog 
lzostala je objava na web stran1c1 I iznosa 
www.strukturnifondovi.hr kada je 
postojala obveza, ali je zainteresirana 
strana (gospodarski subjekt) imala 
pristup informacijama vezanima uz 
postupak nabave te bila u mogucnosti 
iskazati interes za sudjelovanjem u 
postupku i dobivanju tog ugovora. 
Osnovna pravila za objavljivanje su 
bila postivana i to na nacin: 
- da je gospodarski subjekt koji se 
nalazi u drugoj drfavi clanici imao 
pristup odgovarajucim informacijama 
o nabavi prije sklapanja ugovora tako 
da je mogao biti u mogucnosti 
dostaviti ponudu iii iskazati interes za 
sudjelovanje u dobivanju tog ugovora; 

odabrani nacini oglasavanja 
(internet, sluzbena nacionalna glasila, 
lokalne novine, oglasne ploce) su 
primjerene s obzirom na vaznost 
ugovora za unutarnje trziste EU i 
oglaseni su bitni podatci o ugovoru 
koji je predmet nabave, vrsti nabave i 
poziv da se kontaktiraju nadlezne 
osobe narucitelja. 

16 Cl. 39. ZJN-a duzni su primjenjivati bez obzira na procijenjenu vrijednost nabave. 

Stranica 24 



2. 

3. 

Umjetna podjela ugovora o 
radovima/uslugama/nabavi robes obzirom na 
procijenjenu vrijednost nabave 

Izostanak provodenja postupka javne nabave 
u slucajevima kada je to propisano cl. 39. 
Zakona o javnoj nabavi 

Projekt u vezi s radovima iii 
pred lozena nabava odredene kolicine 
robe i/ili usluga dodatno je podijeljena 
tako da je vrijednost nabave umjetno 
podijeljena, s ciljem primjene manje 
konkurentnog postupka nabave s 
obzirom na navedene pragove za 
primjenu odredenog postupka nabave. 

I 00% korekcije 
(agregirano)17 

Izostala je objava na web stranici 125% (agregirano) od 
www.strukturnifondovi.hr kada je za ugovorenog iznosa 
to postojala obveza, ali je 
zainteresirana strana (gospodarski 
subjekt) imala pristup informacijama 
vezanima uz postupak nabave te bila u 
mogucnosti iskazati interes za 
sudjelovanjem u postupku i dobivanju 
tog ugovora. 
Osnovna pravila za objavljivanje su 
bila postivana i to na nacin: 
- da je gospodarski subjekt koji se 
nalazi u drugoj drzavi clanici imao 
pristup odgovarajucim infonnacijama 
o nabavi prije sklapanja ugovora tako 
da je mogao biti u mogucnosti 
dostaviti ponudu iii iskazati interes za 
sudjelovanje u dobivanju tog ugovora; 

odabrani nacini oglasavanja 
(internet, sluzbena nacionalna glasila, 
lokalne novine, oglasne ploce) su 
primjerene s obzirom na vaznost 
ugovora za unutarnje trzi~te EU i 
oglaseni su bitni podatci o ugovoru 
koji je predmet nabave, vrsti nabave i 
poziv da se kontaktiraju nadlezne 
osobe narucitelja. 

Izostanak primjene Zakona o javnoj 
nabavi, sukladno clanku 39. Zakona o 
javnoj nabavi (ZJN 2016) 

I 00 % korekcije 

Poziv na nadmetanje nije objavljen u 125% (agregirano) od 
Sluzbenom listu EU ili/ i u EOJN , ali ugovorenog iznosa 
je zainteresirana strana (gospodarski 
subjekt) u drugoj drzavi clanici imala 
pristup informacijama vezanima uz 
postupak javne nabave, te bila u 
mogucnosti iskazati interes za 
sudjelovanjem u postupku i dobivanju 

tog ugovora: 
a) Poziv na nadmetanj e je objavljen na 
nacionalnoj razm1 (sukladno 
nacionalnom zakonodavstvu) iii 
-osnovna pravila za objavljivanje 
_e_oziva na nadmetanje su bila 

17 Financijska korekcija se primjenjuje na ukupni iznos svih ugovora koji su umjetno podijeljeni. 
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po~tivana i to na nacin: 
b) da je gospodarski subjekt koji se 
nalazi u drugoj drzavi clanici imao 
pristup odgovarajucim informacijama 
o javnoj nabavi prije sklapanja 
ugovora tako da je mogao biti u 
mogucnosti dostaviti ponudu iii 
iskazati interes za sudjelovanje u 
dobivanju tog ugovora; 

odabrani nacini ogla~avanja 
(internet, sluzbena nacionalna glasila, 
lokalne novine, oglasne ploce) su 
primjerene s obzirom na vaznost 
ugovora za unutarnje trzi~te EU i 
ogla~eni su bitni podatci o ugovoru 
koji je predmet javne nabave, vrsti 
javne nabave i poziv da se kontaktiraju 
nadlezne osobe 

4. I Neopravdano kori~tenje posebnog postupka I NOJN nije dokazao potrebu za zurnim 
nabave iz razloga zurnosti iii zbog postupanjem. 
nemogucnosti prikupljanja vi~e ponuda na 
trzi~tu jer je predmet nabave vezan iskljucivo 
uz odredenog gospodarskog subjekta koji ga 
jedini moze isporuciti. 

5. I Skracivanje rokova za dostavu ponuda I Rokovi za zaprimanje ponuda (iii 
zaprimanje zahtjeva za sudjelovanje) 
bili su kraci od rokova navedenih u 
Pravilima za NOJN. 

25 % od ugovorenog 
iznosa 

I 00 % ako je smanjenje 
rokova >= 85 % 

25 % ako je smanjenje 
rokova >= 50 % ali ne 
prelazi 85 % 

IO % ako je smanjenje 
rokova >= 30 % ali ne 
prelazi 50 % 

5 % ako je smanjenje 
rokova < 30% 

6. I Izostanak objave produljenih rokova Izostanak objave produljenih rokova I IO % 
za zaprimanje ponuda. 
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7. 

8. 

9. 

Slucajevi u kojima su potencijalni ponuditelji 
bili odvraceni od nadmetanja zbog 
disk.riminirajucih kriterija u pozivu na 
dostavu ponuda. 

Uvjeti i zahtjevi koje moraju ispunjavati 
potencijalni ponuditelji nisu povezani s 
predmetom ugovora i nisu razmjerni 
predmetu ugovora. 

Moze se dokazati da minimalne razine 
sposobnosti za odredeni ugovor nisu 
povezane s predmetom ugovora niti su 
razmjerne predmetu ugovora, pri cemu se ne 
osigurava jednak pristup ponuditeljima iii to 
ima ucinak stvaranja neopravdanih prepreka 
otvaranju nabave za trzi~no natjecanje. 

Diskriminirajuce tehnicke specifikacije 

Sukladno Pravilima NOJN radi se o 
povredi nacela. 

Npr.: 
- kriteriji za odabir18 ponuditelja 

propisani su na nacin da 
zahtijevaju potencijalne 
ponuditelje tocno odredene 
nacionalnosti, zemljopisnog 
podrijetla iii radno iskustvo koje 
je moguce ostvariti jedino u 
manjem broju drzava clanica EU; 

Sukladno Pravilima za neobveznike 
Zakona o javnoj nabavi. 

Odredivanje tehnickih standarda koji 
su specificni i tako da se njima ne 
osigurava jednak pristup za 
ponuditelje iii imaju ucinak stvaranja 
neopravdanih prepreka otvaranju 
nabave za trzi~no natjecanje. 

Npr. 

tehn icke specifikacije sadrze 
naziv robne marke, bez naznaka 
,,iii jednakovrijedno"; 
tehnicke specifikacije ne sadrze 
naziv robne marke, ali sadrze 
tehnicke i funkcionalne zahtjeve 
koji su definirani na nacin da 
samo odredena robna marka iste 
moze ispuniti; 
tehnicke specifikacije ne 
ukljucuju kriterij pristupacnosti 
osobama s invaliditetom (ako je 
pnmJenjivo u specificnim 
postupcima nabave ); 
poziv na dostavu ponude sadrzi 
zahtjev da u trenutku predaje 
ponude, ponuditelj mora imati 

25% od 
iznosa 

Korekcija 
umanjiti 
ukoliko je 
barem 
razina 
natjecanja 

25% 

ugovorenog 

se moze 
na 10% 

osigurana 
minimalna 

trzgnog 

Korekcija se moze 
smanjiti na 10 % iii 5 % 
ovisno o ozbiljnosti 
nepravilnosti. 

25 % 

Korekcija se moze 
smanjiti na 10 % ovisno 
o ozbiljnosti 
nepravilnosti. 

18 Vezano za kriterije koji se propisuju posebno je istaknuto da isti ne smiju biti diskriminatorni, moraju biti 
povezani s predmetom nabave te moraju biti proporcionalni predmetu nabave, a u slucajevima kada su ti kriteriji 
toliko specificni da ih nije moguce opisati potrebno je koristiti izraz "jednakovrijedno" kako bi se osiguralo trzi~no 

natjecanje. 
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IO. I Nedostatna definicija predmeta nabave 

11. Izmjena ponude tijekom pregleda i ocjene 
ponuda 

potpisan ugovor s trecim 
stranama o izvr~enju pojedinih 
zadataka u okviru potencijalnog 
ugovora (potvrde/izjave bi trebale 
biti dovoljne); 

- navodenje normi i njihovo 
odredivanje u pozivu na dostavu 
ponude bez oznake ,,iii 
jednakovrijedno" odnosno 
nenavodenje da ce se osim 
zahtijevanih normi, prihvatiti i 
druge jednakovrijedne mjere 
osiguranja kvalitete, iskljucivo 
ukoliko je tako izricito propisano 
u Pravilima o provedbi postupaka 
nabava za neobveznike Zakona o 
javnoj nabavi (npr. ako narucitelj 
zahtijeva prilaganje potvrda 
neovisnih tijela kojima se 
potvrduje sukladnost 
gospodarskog subjekta s 
odredenim nonnama osiguranja 
kvalitete, ukljucujuci 
pristupacnost za osobe s 
invaliditetom, obvezan je uputiti 
na sustave osiguranja kvalitete 
koj i se temelje na odgovarajucim 
serijama europskih normi koje su 
potvrdila akreditirana tijela, a 
narucitelj mora priznati 
jednakovrijedne potvrde tijela 
osnovanih u drugim drzavama 
clanicama te mora prihvatiti 
dokaze o jednakovrijednim 
mjerama osiguranja kvalitete ). 

Opis u pozivu na dostavu ponuda I IO % 
nedostatan je iii neprecizan u smislu 
da moze onemoguciti potencijalnim 
ponuditeljima odredivanje predmeta 
ugovora. 

NOJN omogucava ponuditelju 
izmjenu ponude tijekom ocjene 
ponuda, a ~to se ne smatra dopunom 
ponude na temelju tocke pravila za 
NOJN. Poja~njenje ne smije rezultirati 
izmjenom ponude. 
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12. 

13. 

14. 

15. 

Nejednaki tretman ponuditelja tijekom 
pregleda i ocjene ponuda koji je doveo do 
pogre~nog odabira ponuditelja 

Ponuditelj nije odabran u skladu s kriterij ima 
odabira utvrdenim u pozivu na dostavu 
ponude 

Ponuda odabranog ponuditelja nije u skladu s 
tehnickim specifikacijama iz poziva na 
dostavu ponuda. 19 

lzmjene uvjeta poziva na dostavu ponuda 
tijekom i nakon okonfanja postupka 

Prilikom pregled i ocjene ponuda nije 
zatrazen dopuna ponuda od svih 
ponuditelja, na jednak nacin. 

Kriterij odabira iii ponderi navedeni u 
pozivu na dostavu ponude 
a)nisu uzeti u obzir prilikom ocjene 
ponude 
iii 

b) dodatni kriterij odabira nije javno 
objavljen a isti je uzet u obzir prilikom 
ocjenjivanja ponude 

25% 

10% od 
iznosa 

ugovorenog 

Ukoliko se u slucaju pod a) iii b) radi I 25% od ugovorenog 
o diskriminirajucem ucinku po iznosa 
nacionalnoj, regionalnoj iii lokalnoj 
osnovi, rijec je o ozbiljnijem slucaju 
nepravilnosti 

Odabrana ponuda znacajno odudara 
od tehnickih specifikacija, ~to bi 
moglo dovesti do razlicitih rezultata 
vrednovanja.20 

Tijekom ugovaranja, izvorni uvjeti 
postupka su izmijenjeni u korist 
ponuditelja, osiguravajuci dodatnu 
financijsku korist ponuditelju u tijeku 
proved be ugovora (ukljucuje 
slutajeve u kojima nije moguce 
izracunati financijski utjecaj), 
primjerice: 

jamstva nisu zatrazena, iako su 
navedena u pozivu na dostavu 
ponuda, 
jamstva nisu dostavljena, 
povoljniji uvjeti placanja 
(ukljucujuci povecanje 
zajmova), 
smanjeni opseg usluga, roba, 
radova, 
produzeni rokovi isporuke, 
ugovorne kazne za odgodeno, 
izvr~enje izbrisane iz odredbi 
ugovora 

25% od 
iznosa 

25% od 
iznosa 

ugovorenog 

ugovorenog 

19 Vezano za specificne kriterije koji se propisuju posebno je istaknuto da isti ne smiju biti diskriminatorni, moraju 
biti povezani sa predmetom nabave te moraju biti proporcionalni predmetu nabave, a u slucajevima kada su ti 
kriteriji toliko specificni da ih nije moguce opisati potrebno je koristiti izraz "jednakovrijedno" kako bi se osiguralo 
trzi~no natjecanje. 
20 Osim ako narucitelj ne moze jasno prikazati da odbijena ponuda ni u kojem slucaju ne bi bila prihvacena i da 
stoga nepravilnost nije imala nikakav financ ijski ucinak. 
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lzmjene ugovora o nabavi tijekom njegovog 
trajanja. 

lzmjena se smatra znacajnom ako 21
: 

a) narucitelj izmjenom unosi uvjete, koji da 
su bili dio prvotnog postupka nabave, bi 
omogucili ukljucivanje drugih ponuditelja 
razlicitih od onih koji su prvotno odabrani, 

b) bi dovele do dodjele ugovora ugovaratelju 
razlicitom od onog kojem je prvotno 
dodijeljen ugovor, 

c) narucitelj znacajno povecava opseg 
ugovora koji sadrzava radove/usluge/ robe 
koje nisu prvotno trazene. 

Izmjene mijenjaju ekonomsku ravnotezu u 
korist ugovaratelja na nacin koji nije 
predviden prvotnim ugovorom. 

Bitni elementi sklapanja ugovora 
ukljucuju, ali nisu ograniceni na, 
cijenu, prirodu radova, rok zavrsetka, 
uvjete placanja i koristene materijale. 

Uvijek je nuzno napraviti analize za 
svaki pojedinacni slucaj sto je bitan 
element, npr.: 

- vrijednost ugovora (i prema tome 
opseg ugovora) je bitno izmijenjena, 
te je izmjenom promijenjena 
cjelokupna priroda ugovora; 
- izmijenjeni dijelovi/odredbe ugovora 
znacajno mijenjaju odredbe iz poziva 
na dostavu ponuda, osobito 
izmijenjeni dio prvotnog postupka 
nabave omogucio bi sudjelovanje 
dodatnih ponuditelja; 
- financijske odredbe izmijenjene tako 
da povecavaju financijski rizik 
narucitelja, a povecavaju financijske 
koristi za ponuditelja npr. iznosi 
avansa/izvedbe unaprijed smanjene 
garancije, nedostavljanje ugovorenog 
sredstva osiguranja, nedostavljanje 
bankovne garancije, pogodovanje 
uvjetima placanja (povecanje placanja 
unaprijed), produzavanje zadanih 
rokova isporuke, 

- ugovorne kazne za kasnjenje 
izbrisane iz ugovornih odredbi, 

Svako povecanje cijene vece od 50% 
vrijednosti izvornog ugovora. 

25% ugovorene cijene i 
novih radova / roba / 
usluga 
(ako ih ima) koje 
proizlaze iz 
izmjene 

25% 
od iznosa ugovora plus 
I 00% vrijednost 
dodatnog iznosa 
ugovora proizaslog iz 
izmjene elemenata 
ugovora 

21 Ogranifeni stupanj fleksibilnosti se mofo primijeniti na izmjene ugovora nakon dodjele ~ak i ako takva mogucnost mije 
predvidena i ako relevantna detaljna pravila za implementaciju nisu predvidena u pozivu na dostavu ponuda na jasan i 
jednozna~an. Kada takva mogucnost nije predvidena u pozivu, izmjene ugovora su dopu~tene, ako nisu zna~ajne. 
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17. Ostale izmjene ugovora na nacin da se u 
manjem opsegu i s manjim znacajem 
utjecalo na ekonomsku ravnotezu 

Npr.: 

- dostavljanje bankovne garancije sa 
zaka~njenjem (za kaSnjenje u dostavi 
do 8 dana nije potrebno odrediti 
financijski ispravak, za kaSnjenje od 9 
do 20 radnih dana potrebno je odrediti 
financijski ispravak u visini 5% iznosa 
ugovora; za ka~njenje vece od 20 
radnih dana potrebno je odrediti 
financijski ispravak u visini 10% 
iznosa ugovora). Napomena: 
analogno se primjenjuje i na sve 
dodatke predmetnog ugovora o 
nabavi, ukoliko je tako odredeno 
dokumentacijom o nabavi te je stoga 
za odlucivanje o postojanju 
nepravilnosti prvenstveno potrebno 
utvrditi sadrzaj dokumentacije o 
nabavi i odredbe ugovora o nabavi 
odnosno koje obveze za ponuditelja iz 
istih proizlaze 

ukoliko j e izvr~itelj umjesto 
bankarske garancije, bankovne 
mjenice, ovjerenog ceka, obveznice 
koje daju osiguravajuca kuca i/il i 
tv1tke za obveznice iii neopoz1v1 
akreditiv dostavio bjanko zaduznicu, a 
dostavljeno jamstvo je dostavljeno 
pravodobno, pokrivalo je rok vazenja 
na koji je isto trebalo biti i izdano te na 
iznos koji je zahtijevan u pozivu na 
dostavu ponude i ugovorom o nabavi, 
moguce je odrediti financijsku 
korekciju u visini 5% vrijednosti 
ugovora o nabavi. 

- ukoliko je zahtijevana bankarska 
garancija izdana i dostavljena na 
vrijeme, ali nije u skladu s 
dokumentacijom o nabavi i/ili 
sklopljenim ugovorom o nabavi, 
potrebno je odrediti za takve slucajeve 
financijski ispravak, proporcionalno 
nacinu i opsegu dostavljene garancije 
u odnosu na dostavu zahtijevanih 
garancija, a Sto se tice visine trazenog 
iznosa (ukoliko se radi o dostavljenoj 
bankarskoj garancij i s iznosom za do 
20% manjim (ukljucujuci i 20%) od 
prvotno trazenoga iznosa garancije 
potrebno je odrediti financijski 
ispravak u visini 5% iznosa ugovora, 
ukoliko je dostavljena bankarska 
garancija s iznosom za od 2 I% do 
25% manj im (ukljucujuci i 25%) od 
prvotno trazenoga iznosa garancije 
potrebno ie odrediti financiiski 
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I 8. Prijevara 
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ispravak u visini I 0% iznosa ugovora, 
ukoliko je dostavljena bankarska 
garancija s iznosom za vise od 25% 
manjim od prvotno trazenoga iznosa 
garancije potrebno je odrediti 
financijski ispravak u visini 25% 
iznosa ugovora). Napomena: 
analogno se primjenjuje i na sve 
dodatke predmetnog ugovora o 
nabavi, ukoliko je tako odredeno 
dokumentacijom o nabavi te je stoga 
za odlucivanje o postojanju 
nepravilnosti prvenstveno potrebno 
utvrditi sadrzaj dokumentacije o 
nabavi i odredbe ugovora o nabavi 
odnosno koje obveze za ponuditelja iz 
istih proizlaze 

Kasnjenje u dostavi bjanko zaduznice 
ne predstavlja nepravilnost, samo ako 
umjesto dostavljene bjanko zaduznice 
pozivom na dostavu ponude nije 
zahtijevana garancija banke, te 
ukoliko nije bilo placanja odabranom 
ponuditelju prije dostave jamstva 
zahtijevanoga u oblikt1 bjanko 
zaduznice. 

U svakom slucaju, za odlucivanje o 
postojanju nepravilnosti t1 slt1caju 
ka~njenja t1 dostavljanju bjanko 
zaduznice te zbog izostanka u dostavi 
bjanko zaduznice koja je otkrivena 
tijekom razdoblja izvrsenja ugovora o 
nabavi, razmatra se je Ii postojala 
stvarna, odnosno potencijalna 
opasnost po proracun Europske unije / 
rizik u financijskom smislu. 

U odnosu na slucaj kada ponuditelj 
nije dostavio bjanko zaduznicu, a 
sukladno ugovoru su izvrsene 
odredene usluge iii je isporucena roba 
odnosno izvrseni su radovi koji su 
placeni, za odlucivanje o postojanju 
nepravilnosti, razmatra se je Ii time 
doslo iii je moglo doci do narusavanja 
trzisne ravnoteze u korist ponuditelja. 

Prijevara je utvrdena na temelju 
pravomocne odluke nadleznog 
pravosudnog tijela. 
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19. 

Br. 

I. 

2. 

3. 

4. 

Sukob interesa sa utjecajem na ishod Procjenjuje se u skladu s odredbama I 00 % korekcija troSka 
postupka nabave Pravila za NOJN na koji se odnosi 

Prilog 3 

Nepravilnosti u kojima se odreduje financijska korekcija -

nepravilnosti izuzev neprnvilnosti u postupcima (javnih) nabava22 

Nepravilnost 

Prijevara koja se 
ne odnosi najavnu 
nabavu 

Opis / Primjcri 
(ne predstavljaju zatvoren broj, vcc sluze 
iskljucivo kao najucestaliji primjeri i orijentiri za 
procjenu slicnih nepravilnosti) 
Prijevara je utvrdena na temelju 
pravomocne/konacne odluke nadleznog pravosudnog 
tijela kojomje utvrdeno daje kazneno djelo povezano 
s projektnom. 

Sukob interesa I Procjenjuje sc u skladu s odredbama Uredbe (EU) br. 
koj i se ne odnosi 2018/1046 
na javnu nabavu 

Planirani 
projekta 
ostvaren 

Planirani 
projekta 
djelomicno 

cilj I Primjer: 
nije 

I . Opci cilj projekta definiran u projektnom 
prijedlogu predvida je pokretanje projekta 
osiguravanja uspostave interaktivnog informacijskog 
sustava, dostupnog javnim ustanovama, bolnicama, 
ostalim tvrtkama/organizacijama koje pruuju 
medicinske usluge, lijecnicima i pacijentima, i 
omogucavanje elektronickog procesa razmjene 
podataka, bolnicko i izvanbolnicko lijecenje, 
elektronicko narucivanje, elektronicki recepte i 
potvrde o bolovanju itd. (e-zdravlje). lako su sva 
softverska 1jeSenja isporucena, sustav nije testiran 
kao operativan. 

cilj I Primjer: 
je 

Opci cilj projekta definiran u projektnom prijedlogu 
predvida adaptaciju dvorca kao kulturne ba~tine i 

Financijska korekcija 

I 00% korekcija 

I 00 % korekcija tro~ka na 
koji se odnosi 

Mogucnost smanjenja na 
25% nakon procjene 
znacaja i utjecaja 
n~ravilnosti 
100% 
prihvatljivih 
ugovora 

Pau~alna 
korekcija 

korekcija 
troSkova 

financijska 

22 Primjenjuje se na obveznike i neobveznike Zakona o javnoj nabavi. 
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5. 

6. 

ostvaren, a projekt 
je funkcionalan 

izgradnju pomocne gostinjske kuce za turiste. No, 
dvorac je adaptiran i u funkciji kao turisticki sadrzaj 
dok gostiniske kuce nisu sagradene. 

Cilj projekta je Utjecaj neostvarivanja indikatora utvrduje nadlezno 
ostvaren, dok tijelo. 
indikatori 

Pau~alna 
korekcija 

fi nancijska 

(pokazatelji) nisu Financijska korekcija odreduje se razmjemo Prilikom razmatranja 
u cijelosti neostvarenju pokazatelja. potrebe za utvrdivanje 
ostvareni financijske korekcije iii 
Projektni Financijska korekcija se rnoze odrediti bez obzira ~to iznosa financijske 
prijedlog/ugovor s je projekt zavrsen te se odreduje razmjerno korekcije, uzimaju se u 
korisnikom neostvarenju pokazatelja. obzir sve relevantne 
predvida okolnosti kao sto su 
ostvarenje Financijska korekcija se ne odnosi na pokazatelje pnmJence: nastup vise 
indikatora rezultata. sile, izvanrednih i 
(pokazatelja) nepredvidivih okolnosti, 
nakon zavrsne pojasnjenja i obrazlozenja 
isplate korisniku - korisnika, postupanje 
indikatori nisu korisnika prilikom 
ostvareni provedbe projekta, stupanj 

paznje (lista nije 
zatvorena). 

Ako je pitanje 
neostvarenja pokazatelja 
definirano u konkretnom 
pozivu na dodjelu 
bespovratnih sredstava, 
primjenjuje se ono sto je u 
pozivu utvrdeno. 

Napomena: Financijske korekcije vezane uz (ne)ostvarivanje ciljeva se nece primijeniti ako se ciljevi nisu ostvarili 
zbog utjecaja socio-ekonomskih cimbenika iii vanjskih utjecaja (cimbenika okoline), iii iz razloga vise sile, koji su 
utjecali na provedbu projekta. Nadlezno tijelo procjenjuje svaki konkretni slucaj te utvrduje ostvarenje navedenih 
cimbenika, kao i mogucnost ostvarenja zadanih ciljeva. Pausalna korekcija, definirana u stupcu 4 - nepravilnosti 
redni broi 4., 5. i 6. moze biti smanjena za 50% ovisno o utjecaju navedenih cimbenika na odredeni projekt 

7. 

Ne primjenjuju se 
zahtjevi trajnosti -
projekt koji 
ukljucuje ulaganje 
u infrastrukturu iii 
proizvodno 
ulaganje je 
dozivjela znacajne 
modifikacije, kao 
sto su: 
(a) prestanak iii 
premjestaj 
proizvodne 
aktivnosti izvan 
programskog 
podrucja, 

Primjeri: 

Promjena vlasnistva 
- proizvodac vozila je dobio potporu iz fondova za 
kupnju postrojenja i opreme za proizvodnju 
elektricnih automobila. Projektni prijedlog/ugovor 
predvida udvostrucenje prihoda kompanije. lako se 
tijekom razdoblja nakon dovrsetka provedbe projekta 
prihod udvosh·ucio, proizvodac automobila se zbog 
financijskih poteskoca zaduzio kod banke, zalozivsi 
kupljeno postrojenje i opremu. Kredit rabi za 
pokrivanje operativnih troskova. Iako je cilj projekta 
ostvaren, prihod je udvostrucen - uvjeti potpore su 
izmijenjeni. 

(b) promjena Financijska korekcija se ne primjenjuje u slucajevima 
vlasnistva nad prijenosa prava vlasnistva nad postrojenjem i 
predmetnom opremom, ako se prijenos obavlja s drzave najedinicu 
infrastrukturom lokalne/regionalne samouprave, bez drugih izrnjena 
cime se projekta !-!..___;:_ _________________ __, 

trgovackom Uslijed prestanka poslovanja, odnosno likvidacije iz 
drustvu iii javnom razloga koji nisu posljedica socio-ekonomskih, iii 
tijelu da je vanjski faktora iii vise sile. 
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8. 

neopravdana 
prednost 
( c) znacajne 
promjene koje 
utjecu na njezinu 
prirodu, ciljeve iii 
provedbene uvjete 
zbog kojih bi se 
doveli u pitanje 
njezini prvotni 
ciljevi 

Ne primjenjuju se 
zahtjevi 
informiranja i 
vidljivosti 

Financijske korekcije se ne primjenjuju u slucaju 
pokretania stecajnog postuoka. 
Prodaja infrastrukturnih dijelova 
- poduzece je iskoristilo I milijun kuna iz fondova za 
nabavu proizvodne opreme. U skladu s projektnim 
prijedlogom, predvideno je udvostrucenje prihoda 
tvrtke tri godine nakon provedbe projekta. 
Naknadnom provjerom nadleznog tijela utvrdeno je 
da je dvije godine nakon zavrsetka projekta poduzece 
prodalo dio kupljene opreme koja je izvorno 
nabavljena za 300.000,00 kuna (od cega je 
200.000,00 kuna bila potpora iz fondova - 67% 
potpora). Poduzece je prodalo dio opreme za cijenu 
koja odgovara trzifooj vrijednosti od 200.000,00 
kuna. U zamjenu poduzece je kupilo novi dio opreme 
za 150.000,00 kuna koja sluzi za istu namjenu i 
osigurava planirano povecanje prihoda. Na taj nacin 
nema bitnijih izmjena projekta, ciljevi su postignuti, 
ali je poduzece pribavilo korist od 50.000,00 kuna. 
Nepravilnosti povezene s povredom pravila vezanih 
uz mjere infonniranja i komunikacije: 

I . Nepostojanje propisanog osnovnog 
elemenata vidljivosti (Amblem (zastavica) Unije i 
tekst ,,Europska unija") kod promidzbenih materijala 
iii pripreme i provedbe komunikacijskih aktivnosti -
100% troska izrade materijala iii pripreme i provedbe 
aktivnosti 

2. Djelomicno koristenje dodatnih elemenata 
vidljivosti (pored postojeceg obveznog Amblema 
(zastavice) Unije i teksta ,,Europska unija") - 25% 
troska izrade materijala iii pripreme i provedbe 
komunikacijskih aktivnosti 

3. Neprovodenje i nekoristenje 
komunikacijskih alata te neprovodenje 
komunikacijskih aktivnosti na koje se korisnik 
obvezao iii je duzan provoditi (u slucaju postojanja 
internetske stranice korisnika iii privremene 
informacijske ploce iii trajne ploce/panoa) - do I 00% 
troska promidzbenog proracuna projekta. Nedostaje 
zastava EU i/ili upucivanje na specificni fond i/ili 
neki drugi obvezni zahtjev (2% proracuna za 
promidzbu projekta) 

4. Naplatno oglasavanje u medij ima: 

- ako je placeno oglafavanje u medijima, 
financijska korekcija od 25% promidzbenog 
budzeta projekta primjenjuje se ako nije 
istaknuta EU zastava/ oznaka specificnog 
fonda; financijska korekcija se moze 
umanjiti ako se nisu postivali obvezni uvjeti 
informiranja i vidljivosti, ali postoji 
mogucnost prepoznavanja poveznice sa EU 
fondovima 
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10. 
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Dvostruko 
financiranje 

Pravila o 
pojednostavljenim 
mogucnostima 
financiranja su 
nepravilno 
primijenjena 

- u slucaju besplatnog oglasavanja u 
medijima, financijska korekcija se ne 
primjenjuje. 

Manji promidzbeni materijali kao npr. olovke, 
penkala i dr. ne maju osnovne elemente vidljivosti 
(amblem (zastavica) Unije i tekst Europska unija); 
dok se na npr. salice i kisobrane stavljaju oznake 
vidljivosti (primjenjuje se 2%-tna korekcija 
promidzbenog proracuna projekta iii pojedinafoa 
korekcija u slucaju ako iznos neprihvatljivog troska 
moze biti utvrden). 
Projekt iii dio projekta je "dvostruko financiran" tj. 
financirao je i iz drugih izvora. Iznos koji je 
dvostruko financiran se iskljucuje iz prihvatljivih 
izdataka 

I. Pausalni iznos financiranja za indirektne troskove i 
troskove osoblja 

U slucaju da se nepravilnost odnosi na izravni trosak, 
povezani neizravni troskovi biti ce proporcionalno 
smanjeni. Npr. utvrdena je nepravilnost u izravnim 
troskovima koja iznosi 10.000 kuna, dok su ukupni 
izravni troskovi projekta 500.000 kuna. Stopa za 
izracun neizravnih troskova je 10%, te je ukupan 
iznos neizravnih troskova 50.000 kuna. Financijska 
korekcija za neizravne troskove iznosi 10% od 10.000 
kuna = 1.000 kuna, dok je ukupan iznos financijske 
korekcije 1.000+ I 0.000= 11.000 kuna 
Takoder, moze se dogoditi da je koristena 
neadekvatna metodologija za izracun indirektnih 
troskova iii troskova osoblja. U tom slucaju, 
financijska korekcija predstavlja razliku izmedu 
iznosa koji je naplacen i iznosa koji ce se naplatiti, 
ako se primjenjuje ispravna metodologjja obracuna. 
2. Pausalni iznosi 

U slucaju utvrdene nepravilnost u odnosu na obracun 
i primjenu pausalnog iznosa, financijska korekcija 
racuna se na sljedeci nacin: 

Primjer I. 

Pausalni iznos se racuna tako da se zbraja najam 
prostora i opreme, troskovi ispisa i materijala sto 
iznosi I 00.000 kuna. 
Provjerama nadleznog tijela utvrdeno je da 3 od 10 
edukacija nije odrzano tako da predvideni broj 
sudionika nije educiran. Buduci da rezultat nije 
ostvaren, proporcionalna korekcija se ne primjenjuje 
vec se primjenjuje 100% financijska korekcija. 

Primjer 2. 

Metodologija za obracun pausalnog iznosa je 
neadekvatna. U tom slucaju financijska korekcija 
iznosi razliku izmedu iznosa koji je naplacen i iznosa 
koji ce se naplatiti, ako se primjenjuje ispravna 
metodologija obracuna. 
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11. 

Nepostivanje 
horizontalnih 
natela 

3. Standardne skalejedinicnih tro~kova 

Financijska korekcija se obracunava kako slijedi: 

Primjer 

Jedinica mjere je sat tecaja engleskogjezika za osobu 
koja se prekvalificira. Izracunat je jedinicni tro~ak od 
I 00 kuna. Projektna prijava /ugovor predvida 
osposobiti I 00 osoba i iskoristiti 200 sati treninga 
(edukacije), prema tome planirani trofak iznosi 
2.000.000 kuna. 

Provjerom nadleznog tijela utvrdeno je daje 80 osoba 
educirano u punom vremenu, IO osoba je pohadalo 
samo 100 sati edukacije, dok 10 osoba uopce nije 
pohadalo edukaciju. 
Financijska korekcija se izracunava kako slijedi: 
2.000.000 -(80*200*100 + l0*100* 100) = 300.000 
HRK 
Financijska korekcija se primjenjuje takoder u slucaju 
kada je primijenjena netocna jedinicna cijena - npr. 
120 umjesto 100. 
Uskladenost s horizontalnim nacelima, "neutralni 
utjecaj" iii drugi zahtjevi specificnog poziva su 
vrednovani tijekom odabira projekta (postupka 
dodjele bespovratnih sredstava). Neuskladenost s 
horizontalnim natelima dovodi do mogucnosti 
iskljutivanja projektnog prijedloga iz postupka 
dodjele bespovratnih sredstava. Takoder, nadlezno 
posrednitko tijelo tijekom provedbe projekta 
provjerava postuju Ii se navedena natela. 

Primjer I 

Korisnik nije osigurao provedbu specificne mjere 
neutralnog utjecaja (u kontekstu odrzivog razvoja), 
koja je utvrdena u svrhu ublazavanja negativnog 
utjecaja investicije na okolis. 

Primjer 2 

Svi centri za socijalnu skrb kao kriterij prihvatljivosti 
projektnog prijedloga/prijavitelja osiguravaju 
potpunu pristupacnost za osobe s invaliditetom. 
K.riterij se nije postivao, jer npr. dizalo za osobe s 
invaliditetom nije ugradeno, kao sto je predvideno u 
projektnom prijedlogu, pri cemu altemativne 
mogucnosti pristupa na vise katove zgrade nije 
omogucen. 
Doprinos horizontalnim natelima ("jednake 
mogucnosti i antidiskriminacija" iii "odrzivi razvoj") 
je vrednovan tijekom postupka odabira projekta 
(dodjele bespovratnih sredstava), projektni prijedlog 
je dobio dodatne bodove, a provjera nadleznog tijela 
pokazuje da dodatni, posebni roba/radovi/usluge nisu 
obavljeni/isporuceni, dok su osnovne osigurane. 

Primjer I 

Stranica 37 

Proporcionalna korekcija 
(razlika koja nastaje nakon 
ponovnog izracuna) 

100% korekcija (ukupni 
prihvatljivi tro~kovi 
projekta) 

25% korekcija (ukupni 
prihvatlj ivi troskovi 
projekta 
iii neprihvatljivost 
specificnog tro~ka, ako je 
primjenjivo 
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U projektnom prijedlogu je naznacena dodatna mjera 
(iznad zakonskog minimuma) te je i bodovana na 
odgovarajuci nacin. Npr. naznaceno je da ce se za 
osobe sa invaliditetom umjesto dva napraviti cetiri 
posebno opremljena toaleta. 

Primjer 2 

U projektnom prijedlogu je navedeno da ce se rabiti 
glavni kriterij EU zelene nabave u svrhu energetske 
ucinkovitosti dizajna novog rasvjetnog sustava -
medutim u natjecajnu dokumentaciju taj kriterij nije 
ukljucen kao kriterij odabira iii narucitelj nije 
QOstivao u natjecaju utvrdene kriterije i specifikacije. 
Doprinos horizontalnim nacelima ("jednake 
mogucnosti i antidiskriminacija" iii "odrzivi razvoj") 
je vrednovan tijekom postupka odabira projekta 
(dodjele bespovratnih sredstava), projektni prijedlog 
je dobio dodatne bodove, a provjera nadleznog tijela 
pokazuje da dodatni, posebni roba/radovi/usluge nisu 
obavljeni/isporuceni u cijelosti sto uzrokuje manje ali 
dugorocne neprilike za stanovnistvo iii imovinu. 

Primjer 1 

U projektnom prijedlogu je naznacena dodatna mjera 
- sjedala odredene visine i oblika posebno dizajnirane 
za osobe s invaliditetom kao dio autobusne stanice. 
Autobusna stanica je sagradena na odgovarajuci 
nacin, osigurava trazeni pristup, medutim sjedala nisu 
u skladu s predvidenom specifikacijom i nisu 
prilagodena osobama s invaliditetom kao sto je bilo 
predvideno. 

Primjer 2 

Strategija upravljanja otpadom je predvidjela 
recikliranje gradevinskog otpada, ali nije provedena 
bez objektivnog razloga. 

Primjer 3 

Slavine koje osiguravaju ucinkovitiju potrosnju vode 
nisu instalirane (iako je to bilo predvideno). 
Doprinos horizontalnim nacelima ("jednake 
mogucnosti i antidiskriminacija" iii "odrzivi razvoj" ) 
je vrednovan tijekom postupka odabira projekta 
(dodjele bespovratnih sredstava), projektni prijedlog 
je dobio dodatne bodove, a provjera nadleznog tijela 
pokazuje da dodatni, posebni roba/radovi/usluge nisu 
obavljeni/isporuceni u cijelosti sto uzrokuje 
kratkorocne neprilike za stanovnistvo iii imovinu. 

Primjer I 

U projektnom prijedlogu je planirano obavljanje 
pomocnih usluga te je tako predlozeno da se 
prekvalifikacijska obuka odrzi u prostorijama gdje je 
osiguran pristup osobama s invaliditetom. Obuka nije 

Stranica 38 

10 % korekcije (ukupni 
prihvatljivi troskovi 
projekta) iii ce cjelokupni 
troskovi predvidenih 
radova/roba/usluga za koji 
su dobiveni dodatni 
bodovi biti neprihvatljivi 
i/ ili cjelokupna zamjena iii 
prilagodba svih 
neophodnih radova/roba 
je osigurana na trosak 
korisnika 

5% korekcije (ukupni 
prihvatljivi troskovi 
projekta) iii ce cjelokupni 
troskovi predvidenih 
radova/roba/usluga za koji 
su dobiveni dodatni 
bodovi biti neprihvatljivi 
i/ili cjelokupna zamjena iii 
prilagodba svih 
neophodnih radova/roba 
je osigurana na trosak 
korisnika 



12. 

Isporuceni 
predmeti ugovora 
o nabavi nisu u 
skladu s 
ugovorenim 
uvjetima u 
pogledu kvalitete 
isporucevina 

odrfana u takvim prostorijama, ali je ipak osigurano 
da osobe s invaliditetom imaju pomoc pristupanju 
prostorijama gdje se obuka odrzavala. 
Financijska korekcija nije primjenjiva, ako 
organizator dokaze da se nijedna osoba s 
invaliditetom nije prijavila za obuku. 

Primjer 2 

Aktivnosti poslovne podr~ke (mentorstvo za stait-up 
poduzetnike) su predvidene za osobe s invaliditetom, 
ali usluge nuznog pristupa/potpore iii IKT 
infrastruktura nisu u potpunosti osigurane, iako je 
pruzena odredena podr~ka u svrhu olak~avanja 
pristupa i sudjelovanja na nacin koji je zatrazen). Ako 
korisnik dokaze da se za sudjelovanje u navedenim 
aktivnostima nije prijavila niti jedna osoba s 
invaliditetom_,_ nema osnove za financiisku korekciiu. 
Tako npr. ako je rijec o isporuci robe - potpisana je 
potvrda o preuzimanju, ali oprema/postrojenje nije 
spremno za rad, dok je npr. u slufaju isporuke usluga 
- studija, smjernica, metodologija i sl. utvrdeno da je 
rijec o plagijatu. 

Za proizvode vezane za nabavu - vidjeti Prilog I. 

Stranica 39 

Jednostavna financijska 
korekcija iii 

od 5% do I 00 % korekcije 

I 00%-tna korekcija u 
slucaju nedostatne 
kvalitete isporucevine 
zbog cega je ista 
neupotrebljiva iii 

korekcija od 50%, 25%, 
I 0% iii 5%, ovisno o tome 
koliko je stupanj kvalitete 
utjecao postignuce ciljeva 
rezultata. 

0~ I 

{,<j . 





• ·-­,.... ... -.. "' u safu '6 '~"'
1
"" 

~ fl(f"\Jkl,(A,hl<,'JJ1,f$1(.l ~ -

~ Mini1ta1sh'o ft9iona1noga ratYoja • 1uit0n1CJ\OtVKtU1tN1 
')?:' i fondo'l'a Europske unij~ t WYHl tCV\<H·OWCM 

·t• :=u~:; 
J' • I ICOHfnaA, 

PRILOG V 

UVJETI KORISTENJE SUSTA VA eFONDOVI ZA KORISNIKE 
BESPOVRA TNIH SREDST AV A 

~ ,~ . 
1fs, 





OPCI UVJETI KORISTENJA SUSTAVA eFondovi 

Opce odredbe 

Clanak 1. 

(1) Izdavatelj ovih Opcih uvjeta koristenja sustava eFondovi (u nastavku teksta: Opci uvjeti) j e 
Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, koje je ujedno i Vlasnik sustava 
eFondovi. 

(2) Ovim se Opcim uvjetima odreduju uvjeti i nacin koristenja sustava eFondovi te prava i 
obveze Osoba koje ga koriste. 

(3) Usluga koristenja sustava eFondovi je nenaplatna. 

(4) Prihvacanjem ovih Opcih uvjeta, sva komunikacija u pogledu poziva na dostavu projektnih 
prijedloga, podnosenje projektnih prijedloga, ocitovanja na upite Upravljackog/Posrednickih 
tijela (i primanje tih upita), upucivanje upita tim tijelima, te obavljanje ocitovanja u smislu 
provedbe ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, obavlja se putem sustava eFondovi, 
primjenom ovih Opcih uvjeta. 

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga clanka, u situacijama kada komunikacija nije moguca putem 
sustava eFondovi, uvazavajuci funkcionalnosti tog sustava (npr. ogranicenja velicine 
dokumenata koji se dostavljaju), komunikacija izmedu Korisnika i Upravljackog i/ili 
Posrednickih tijela moze se obavljati putem poste (iii ovlastenog pruzatelja postanskih usluga), 

telefaksa, u elektronickom obliku, iii osobnim dostavljanjem pismena, na nacin koji odredi 
Upravljacko i/ili Posrednicko tijeJo, iii na nacin odreden u pozivu na dostavu projektnih 
prijedloga, iii na nacin utvrden u ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava. 

Definicije pojmova 

Clanak 2. 

(1) Pojmovi koji se koriste u ovim Opcim uvjetima imaju sljedece znacenje: 

1. Sustav eFondovi (u nastavku teksta: Sustav) je informacijski i komunikacijski sustav koji 
osobama koje su ovlastene za njegovo koristenje omogucuje (ovisno o razini ovlastenja, 

odredenih u ovim Opcim uvjetima), uvid u objavljene pozive na dodjelu bespovratnih sredstava 

(u daljnjem tekstu: poziv), izmjene poziva, podatke vezane uz status poziva, postupak dodjele 
bespovratnih sredstava, kao i pripremanje i podnosenje projektnih prijedloga, te uvid u 
provedbu ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. Kroz Sustav se omogucuje zaprimanje 
upita, zahtjeva, dokumentacije i ocitovanja od nadleznih tijela, dostavljanje ocitovanja na upite 
i zahtjeve, dostavljanje dokumentacije, sve mreznim putem (putem interneta), putem razvijenog 
sucelja, na nacin odreden ovim Opcim uvjetima. 

2. EU oznacava Europsku uniju. 

3. Komunikacijski modul je prostor na suceJju Sustava i jedan je od nacina predvidenih za 
ocitovanje volje Osoba koje koriste Sustav, za oznacavanje neke akcije, upis, primanje i slanje 
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podataka, putem kojeg se ostvaruje komunikacija i razmjena podataka izmedu strana Ugovora 
o koristenju Sustava. Osim Komunikacijskog modula, ako za konkretnu radnju ocitovanja u 
Sustavu nije predviden Komunikacijski modul, komunikacija se obavlja kroz druge mogucnosti 
koje Sustav tehnicki omogucuje (npr. preuzimanje (eng. download) iii prilaganje (eng. upload) 
i sl.) te popunjavanje obrazaca. 

4. Korisnik je fizicka osoba koja sklapa ili pravna u cije ime se sklapa Ugovor o koristenju 
sustava eFondovi. U ime Korisnika pravne osobe radnje poduzima Ovlastena osoba Korisnika 
te joj u tu svrhu nadlezna tijela dostavljaju sve obavijesti i sva druga ocitovanja, sve u skladu s 
ovim Opcim uvjetima. 

5. Nadleina tijela su Upravljacka tijela, Posrednicka tijela, Tijelo za ovjeravanje i Tijelo za 
reviziju su tijela u sustavu upravljanja i kontrole europskih strukturnih i investicijskih fondova, 
definirana podzakonskim propisima donesenim na temelju Zakona o uspostavi institucionalnog 
okvira za provedbu ew-opskih strukturnih i investicijskih fondova u Republici Hrvatskoj u 
financijskom razdoblju 2014. -2020. (Narodne novine, broj 92/14). 

6. Osoba koja koristi Sustav je pravna iii fizicka osoba koja se, u okviru ovlastenja koju su mu 
dana ovim Opcim uvjetima, koristi Sustavom, a utvrdena je u tockama 8. do 12. ovih Opcih 

uvjeta. 

7. Ovlastena osoba Korisnika je fizicka osoba koja je, prema odredbama Zakona o trgovackim 
drustvima (Narodne novine br. 111/1993, 34/1999, 118/2003, 146/2008, 137/2009, 152/2011 
(procisceni tekst), 111/2012, 68/2013, 110/2015), Zakona o udrugama (Narodne novine br. 
74/2014) iii prema odredbama nekog drugog propisa (nacionalnog, EU propisa iii propisa 
drzave clanice EU) iii prema odredbama internih akata pravnih osoba donesenih na temelju tih 
propisa, ovlastena osoba Korisnika za sklapanje Ugovora o koristenju Sustava, te je kao osoba 
ovlastena na zastupanje pravne osobe, bez ogranicenja, kao takva navedena u Evidenciji o 
osobnim identifikacijskim brojevima, Sudskom registru, Obrtnom registru, Registru udruga, 
Registru neprofitnih organizacija ili kojem drugom relevantnom javnom upisniku. Ako je 
Korisnik fizicka osoba, smatra se Ovlastenom osobom. 

8. Portal sustava je internetska (web) stranica s javno dostupnim sadrzajem preko koje se 

pristupa Sustavu. 

9. Povezana osoba Korisnika je osoba koju je Korisnik, iii u njegovo ime, Ovlastena osoba 
Korisnika, putem Sustava ovlastio na koristenje Sustava u odnosu na podatke Korisnika pravne 
osobe, te ima ovlasti u skladu s ovim Opcim uvjetima. Korisnik fizicka osoba ne moze u 
Sustavu imati i odredivati Povezane osobe Korisnika. 

10. Poziv na dodjelu bespovratnih sredstava je poziv koje objavljuje Posrednicko tijelo iii 
Upravljacko tijelo u svrhu dodjele bespovratnih sredstava, nakon provedenog postupka dodjele, 
koji se opisuje u dokumentaciji poziva. 

11. Prijava je pristupanje Sustavu od strane vec registriranog Korisnika (tj. Ovlastene osobe 
Korisnika iii Povezane osobe Korisnika) radi ostvarivanja sesije u kojoj se koristi Sustav. 

12. Projekt iii projektni prijedlog je skup aktivnosti Korisnika i/ili Partnera koji se izvrsavaju 
radi postizanja ucinka (djela, proizvoda, gradevine isl.) radi cijeg je ostvarenja s Korisnikom 
sklopljen ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava. Projekt za financiranje odabire Upravljacko 
tijelo iii se odabire pod njegovom nadleznoscu, a provodi ga osoba koja je korisnik ugovora o 
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dodjeli bespovratnih sredstava. Provedbom projekata omogucuje se ostvarenje ciljeva 
pripadajuce prioritetne osi. 

13. Registracija je zahtjev kojim pravna iii fizicka osoba od Vlasnika Sustava, putem Sustava, 
trazi ovlasti koristenja Sustava u svojstvu Korisnika, u okviru ovlasti odredenih ovim Opcim 
uvjetima. 

14. Strane su ugovorne strane Ugovora o koristenju Sustava (Korisnik i Vlasnik Sustava). 

15. Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava je ugovor izmedu Korisnika s jedne strane, 
Posrednickih tijela i/ ili Upravljackog tijela s druge strane kojim se utvrduje najvisi iznos 
bespovratnih sredstava dodijeljen za proved bu projekta iz sredstava EU i sredstava iz drzavnog 
proracuna te drugi financijski i provedbeni uvjeti projekta. 

16. Ugovor o koristenju Sustava je ugovor o koristenju sustava eFondovi sklopljen izmedu 
Korisnika i Vlasnika Sustava, na nacin odreden ovim Opcim uvjetima, kojim se ureduju prava 
i obveze ugovornih strana. 

17. Vlasnik Sustava je Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije. 

(2) Sve ostale primjenjive definicije navedene su u Opcim uvjetima koji se primjenjuju na 
projekte financirane iz europskih strukturnih i investicijskih fondova u financijskom razdoblju 
2014.-2020., objavljenima u okviru svakog poziva na dodjelu bespovratnih sredstava te na 
stranicama www.struktumifondovi.hr. 

Opseg primjene 

Clanak 3. 

(I) Sustav, na nacin odreden ovim Opcim uvjetima i u skladu s ovlastima koje se dodjeljuju na 
temelju ovih Opcih uvjeta, koriste osobe navedene u clanku 2. stavku 1. tockama 4., 5., 7., 9. i 
17. ovih Opcih uvjeta, te ih ovi Opci uvjeti obvezuju. 

(2) Ovi Opci uvjeti se dostavljaj u Korisniku, mreznim putem (putem interneta), prilikom 
podnosenja Registracije, a potvrdom Registracije Korisnik, odnosno Ovlastena osoba 
Korisnika, potvrduje da je Opce uvjete primio, da ih razumije i da je suglasan s njihovim 
sadrzajem te da ih prihvaca. 

Registracija i prijava u Sustav te sklapanje Ugovora o koristenju Sustava 

Clanak 4. 

(1) Svatko ima pravo koristenja Portala sustava, bez registriranja u Sustav, u okviru ovlasti 
odredenih u clanku 6. stavku 1. ovih Opcih uvjeta. 

(2) Svatko se moie registrirati u Sustav i, kao Korisnik koristiti Sustav u okviru ovlasti 
odredenih u clanku 6. stavku 2. Opcih uvjeta. Osoba koja namjerava podnijeti projektni 
prijedlog na poziv na dodjelu bespovratnih sredstava se mora registrirati u Sustav. 

3 do4. 
1-?g_ 



?' 
~ 1:,£) • 

(3) Povezana osoba Korisnika koristi Sustav u skladu s clankom 6. stavkom 4. ovih Opcih 

uvjeta. 

(4) Korisnik se prilikom podnosenja Registracije identificira svojim vjerodajnicama 
Nacionalnog identifikacijskog i autentifikacijskog sustava (u nastavku teksta: NIAS). 

(5) Status Ovlastene osobe Korisnika Sustav provjerava automatizmom, sravnjivanjem 
pristupnih podataka (vjerodajnica NIAS-a) s podacima u Sudskom registru ili kojim drugim 
relevantnim javnim upisnicima, tj. provjerom osobnog identifikacijskog broja fizicke osobe 
(ako je Korisnik fizicka osoba). Ako postoji surnnja u ovlastenje Ovlastene osobe Korisnika na 
zastupanje Korisnika (npr. osoba koja podnosi Registraciju nije upisana u javne upisnike kao 
osoba koja je ovlastena na zastupanje Korisnika bez ogranicenja ili o tome ne postoji podatak), 
Vlasnik Sustava moze zatraziti dokaz o ovlastenju na zastupanje i uskratiti pravo na zastupanje 
Korisnika, pa tako i sklapanje Ugovora o koristenju Sustava osobi koja ne dokaze ovlastenje za 
zastupanje. Svi navedeni podatci, osim automatizmom, mogu se provjeravati i rucnim putem. 

( 6) Prihvatom ovih Opcih uvj eta sklapa se, izmedu Korisnika s j edne i Vlasnika Susta va s druge 
strane, Ugovor o koristenju Sustava. 

(7) Nakon sklapanja Ugovora o koristenju Sustava, Vlasnik Sustava Korisniku dostavlja 
jednokratni aktivacijski kod, uporabom kojega ce se omoguciti koristenje Sustava s ovlastima 
Korisnika. Svim daljnjim sesijama koristenja Sustava Korisnik pristupa svojim vjerodajnicama 
NIAS-a i u tu svrhu mu vise ne treba jednokratni aktivacijski kod. 

Koristenje podataka 

Clanak 5. 

(1) Registriranjem u Sustav i svakom prijavom u Sustav, Korisnik pristaje da Vlasnik Sustava 
provede provjeru njegovih osobnih podataka, sve u svrhu identifikacije i provjere ovlastenja za 
valjano koristenje Sustava te pristaje da Vlasnik Sustava te podatke, kao i podatke koji se dobiju 
koristenjem Sustava obraduje u evidencijske i statisticke svrhe, za vlastite potrebe. 

(2) Korisnik pristaje da Vlasnik Sustava podatke prikupljene koristenjem Sustava prosljeduje, 
omoguci uvid ili preslikavanje osobama koje su prema pozitivnim propisima ovlastene za 
nadzor, reviziju i kontrolu, kako Sustava, tako i rada Nadleznih tijela. 

(3) Vlasnik Sustava moze tijelu s javnopravnim ovlastima, osobito tijelima iz clanka 2. stavka 
I. tocke 5. ovih Opcih uvjeta, omoguciti koristenje Sustava u okviru njihovih ovlasti koje imaju 
kao Nadlezna tijela te im u tu svrhu dostaviti jednokratni aktivacijski kod. Vlasnik Sustava ne 
odgovora za podatke koje ta tijela, u okviru svojih, na zakonu ili podzakonskim aktima 
utemeljenim ovlastima, unesu u Sustav. 
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Operativnost Sustava 

Clanak 6. 

(1) Svatko preko Portala Sustava ima uvid u objavljene pozive, izmjene poziva i javno 
objavljena pojasnjenja nadleznih tijela, bez mogucnosti intervencije u sadrzaj Sustava, odnosno 
slanje upita i primanja obavijesti i sl., ili uvida u pojedine projektne prijedloge i popratnu 
dokumentacij u. 

(2) Korisnik, odnosno Ovlastena osoba Korisnika u Sustavu imaju ovlasti citanja svih podataka 
o Korisniku, njegovim podnesenim projektnim prijedlozima i ugovorima o dodjeli bespovratnih 
sredstava te prava uredivanja i podnosenja upita Upravljackom i/ili Posrednickom tijelu, 
ocitovanja na upite, zahtjeve, naloge, obavijesti, ocitovanja Upravljackog tijela i/ili 
Posrednickih tijela u postupku dodjele bespovratnih sredstava, te po sklapanju ugovora o 
dodjeli bespovratnih sredstva, kako je navedeno u Prilogu - Prava Ovlastenih osoba Korisnika 
i Povezanih osoba Korisnika u Sustavu (u nastavku teksta: Prilog Opcih uvjeta), koji su sastavni 
dio ovih Opcih uvjeta i Ugovora o koristenju Sustava. 

(3) Ovlastena osoba Korisnika maze putem Sustava dodati jednu ili vise Povezanih osoba 
Korisnika, oduzimati im status Povezane osobe Korisnika te imenovati druge osobe kao 
Povezane osobe Korisnika. 

( 4) Povezana osobe Korisnika u Sustavu ima ovlasti citanja svih podataka o Korisniku, 
njegovim podnesenim projektnim prijedlozima i ugovorima o dodjeli bespovratnih sredstava te 
ogranicena prava uredivanja i podnosenja upita Upravljackom i/ili Posrednickom tijelu, 
ogranicena prava ocitovanja na upite, zahtjeve, naloge, obavijesti, ocitovanja Upravljackog 
tijela i/ili Posrednickih tijela u postupku dodjele bespovratnih sredstava te po sklapanju ugovora 
o dodjeli bespovratnih sredstva, kako je navedeno u Prilogu Opcih uvjeta), koji su sastavni dio 
ovih Opcih uvjeta i Ugovora o koristenju Sustava. 

(5) Korisnik, odnosno Ovlastena osoba Korisnika, jamci da je Povezana osoba Korisnika 
ovlastena zastupati Korisnika u okviru prava navedenih u Prilogu Opcih uvjeta. 

(6) Korisnik, odnosno Ovlastena osoba Korisnika i Povezana osoba Korisnika pristaju da se 
dostava u smislu stavka 2. i 4. ovoga clanka, obavlja iskljucivo kroz Sustav, dostavom u 
odgovarajuci Komunikacijski modul iii, ako za konkretnu radnju ocitovanja u Sustavu nije 
predviden Komunikacijski modul, kroz druge mogucnosti koje Sustav tehnicki omogucuje. 

(7) Ako je to Korisnik, odnosno Ovlastena osoba Korisnika i/ili Povezana osoba Korisnika 
ocitovanjem kroz Sustav prethodno zahtijevala, obavijest o izvrsenoj dostavi kroz Sustav salje 
se korisniku, odnosno Ovlastenoj osobi Korisnika i/ili Povezanoj osobi Korisnika putem adrese 
elektronicke paste, kojaje u tu svrhu u Sustavu naznacena. 

(8) Operativne mogucnosti Sustava u pogledu primanja i slanja pojedinih informacija se mogu 
mijenjati, ponajprije usavrsavanjem funkcionalnosti i operativnih mogucnosti Sustava, odnosno 
ako to zahtijeva relevantni zakonodavni i postupovni okvir, o cemu se Korisnik pravovremeno 
obavjestava putem Sustava. 
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Dostava 

Clanak 7. 

(I) Dostava putem Sustava predstavlja oblik dostave elektronickim putem. 

(2) Dostava Korisniku se smatra izvrsenom u trenutku kada je obavijest o slanju zabiljezena na 
posluzitelju Sustava. U slucaju spora, teret dokazivanja je na Korisniku. 

(3) U slucaju promjene kontakt podataka Korisnika, Ovlastene osobe Korisnika i Povezane 
osobe Korisnika (npr. adrese ili adrese elektronicke poste), Korisnik se obvezuje odmah o toj 
cinjenici obavijestiti Vlasnika Sustava putem Sustava. Do navedenog trenutka, obavijesti o 
izvrsenoj dostavi u kontekstu clanka 6. stavka 7., u skladu s postojecim kontakt podatcima 
smatraju se valjanima. 

( 4) Ako Korisnik, Ovlastena osoba Korisnika i Povezana osoba Korisnika nisu postupili u 
skladu sa stavkom 3. ovoga clanka, te se zbog toga dostava elektronickom postom nije mogla 
izvrsiti, Korisniku 6e se obavijest o izvrsenoj dostavi izvrsiti dostavom u Sustav. 

(5) Korisnik sve dostave Upravljackom tijelu i/ili Posrednickim tijelima izvrsava putem 
Sustava. Dostava Upravljackom tijelu i Posrednickim tijelima se smatra izvrsenom kada je 
obavijest o slanju zabiljezena na posluzitelju Sustava. U slucaju spora, teret dokazivanja je na 
Korisniku. 

Utvrdivanje odgovornosti 

Clanak 8. 

(I) Korisnik je odgovoran za ocitovanja/izjave volje Ovlastene osobe Korisnika, Povezane 
osobe Korisnika, iii bilo koje trece osobe u Sustavu, koje nastanu uporabom vjerodajnica NIAS­
a i/ili jednokratnog aktivacijskog koda (Korisnika, odnosno Ovlastene osobe Korisnika i 
Povezane osobe Korisnika), i koje u potpunosti obvezuju Korisnika i proizvode pune pravne 
ucinke te ih Korisnik cini nespornima. 

(2) Vlasnik Sustava ne odgovara za eventualne zlouporabe Sustava i ocitovanja u Sustavu 
nastala koristenjem vjerodajnica NIAS-a i/ili jednokratnog aktivacijskog koda Korisnika, 
odnosno Ovlastenih osoba Korisnika, Povezanih osoba Korisnika, niti za stetu koja bi na taj 
nacin mogla nastati Korisniku, Ovlastenoj osobi Korisnika, Povezanoj osobi Korisnika iii trecoj 
strani. 

(3) Korisnik, odnosno Ovlastena osoba Korisnika je obvezan odmah prijaviti Vlasniku Sustava 
zlouporabu iii sumnju na zlouporabu prava koja proizlaze iz ovih Opcih uvjeta, gubitak iii 
zlouporabu vjerodajnica NIAS-a i/ilijednokratnog aktivacijskog koda. 

(4) U slucaju iz stavka 3. ovoga clanka, Vlasnik sustava na zahtjev Korisnika odmah ukida 
vaijanost svih pristupnih podataka u pogledu koristenja Sustava. 
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(5) Vlasnik Sustava, Upravljacko tijelo i Posrednicka tijela nisu odgovorna za nemogucnost 
Korisnikovog koristenja Sustava zbog propusta ili radnji Korisnika, odnosno Ovlastene osobe 
Korisnika i Povezane osobe Korisnika, ili trecih osoba (npr. prekid internetske veze, prekid 
dostave elektricne energije isl. od njihovog pruzatelja tih usluga, kvar njihovog racunala isl.), 
niti za posljedice koje proizlaze iz takve nemogucnosti. 

(6) Ako, uslijed neoperativnosti Sustava uzrokovanog tehnickim nefunkcionalnostima (npr. 
greskama u Sustavu, nestankom internetske veze, elektricnog napajanja, zbog vise sile) nastalih 
na strani Vlasnika Sustava, Upravljackog tijela i Posrednickih tijela koja osiguravaju 
operativnost Sustava, Korisnik nije mogao putem Sustava pravovremeno dati ocitovanje volje, 
paje zbog tog propusta za njega nastala, ilije razumno za ocekivati da bi mogla nastati steta ili 
stetna posljedica, Korisniku ce se omoguciti da predmetnu radnju obavi nakon prestanka 
okolnosti koje su dovele do nemogucnosti ocitovanja. 

(7) Korisnik je odgovaran za stetu koja nastane Vlasniku Sustava, Upravljackom tijelu, 
Posrednickim tijelima ili trecoj osobi zbog nepridrzavanja odredbi Ugovora o koristenju 
Sustava, kao i zbog nepropisnog koristenja Sustava od strane Korisnika, Ovlastenih osoba 
Korisnika, Povezanih osoba Korisnika, kao i svih trecih osoba koje se vjerodajnicama NIAS-a 
ili jednokratnim aktivacijskim kodom legitimiraju kao Korisnik, Ovlastena osoba Korisnika ili 
Povezana osoba Korisnika. 

Koristenje ,,kolacica" 

Clanak 9. 

Strane Ugovora o koristenju Sustava su suglasne da Sustav koristi ,,kolacice" (eng. cookies), 
male tekstualne datoteke koju posjecena stranica Sustava pohranjuje u Korisnikovo racunalo, a 
u kojoj datoteci se nalaze informacije za podrzavanje koristenja web-stranice Sustava. Ti podaci 
omogucuju ucinkovito i za Osobe koje koriste Sustav, pristupacno funkcioniranje Sustava. 

Otkaz i raskid Ugovora o koristenju Sustava 

Clanak 10. 

(1) Ugovor o koristenju Sustava se sklapa na neodredeno vrijeme. 

(2) Korisnik, odnosno Ovlastena osoba Korisnika moze otkazati Ugovor koristenju Sustava, 
bez otkaznog roka, uz uvjete koji su opisani u stavcima 3. - 6. ovog clanka. 

(3) Ako Korisnik nije sklopio ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava, Ugovor o koristenju 
Sustava moze otkazati ukidanjem korisnickog racuna kroz Sustav. Ukidanjem korisnickog 
racuna Ugovor o koristenju Sustava se smatra otkazanim. 

(4) Ako je Korisnik kroz Sustav podnio projektni prijedlog/projektne prijedloge, Ugovor o 
koristenju Sustava moze otkazati jedino uz prethodno povlacenje svih svojih projektnih 
prijedloga iz postupka dodjele bespovratnih sredstava, nakon cega ukida korisnicki racun, sve 
kroz Sustav. Povlacenjem projektnog prijedloga/projektnih prijedloga i ukidanjem korisnickog 
racuna Ugovor o koristenju Sustava se smatra otkazanim. 

7 l p . 
0 

fJj 



~t I 

~')¼- ~ 

(5) Otkazom Ugovora o koristenju Sustava smatra se da Korisnik povlaci i sve zahtjeve za 
pojasnjenima, prijedloge i upite (na koja jos nije dobio odgovor), a koje je putem Sustava uputio 
Upravljackom i/ili Posrednickim tijelima. 

(6) Ako je Korisnik sklopio ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava, Ugovor o koristenju 
Sustava se moze otkazati tek nakon ispunjenja svih obveza iz ugovora o dodjeli bespovratnih 
sredstava. 

(7) Vlasnik Sustava moze, bez prethodne obavijesti otkazati Ugovor o koristenju Sustava, ako 
funkcionalnosti Sustava, zbog tehnickih ili drugih razloga, vise ne omogucuju efikasnu 
komunikaciju izmedu strana Ugovora o koristenju Sustava. U tom slucaju Vlasnik Sustava 
odmah, putem Sustava iii na drugi odgovarajuci nacin obavjestava Korisnika o daljnjim 
nacinima komunikacije. Ugovor o koristenju sustava se smatra otkazanim dostavom Korisniku, 
odnosno Ovlastenoj osobi Korisnika obavijesti o njegovu otkazu. 

(8) Vlasnik Sustava moze, bez prethodne obavijesti raskinuti Ugovor o koristenju Sustava i 
onemoguciti daljnje koristenje Sustava ako Korisnik, Ovlastena osoba Korisnika, Povezana 
osoba Korisnika, ili treca osoba koristenjem vjerodajnica NIAS-a i/ili jednokratnog 
aktivacijskog koda Korisnika, Ovlastenih osoba Korisnika iii Povezanih osoba Korisnika, 
Sustav ne koristi u skladu s ovim Opcim uvjetima iii ga zloupotrebljava (npr. neosnovano ga 
zagusuje podacima - spam, u Sustav unosi stetne i zlonamjerne datoteke - virusi isl.). Ugovor 
o koristenju Sustava raskida se dostavom obavijesti o raskidu Ugovora Korisniku. 

(9) Raskid Ugovora o koristenju Sustava u skladu sa stavkom 8. ovoga clanka, za posljedicu 
moze imati i raskid ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. 

( 10) Raskid pojedinog ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava ne stavlja izvan snage Ugovor 
o koristenj u Sustava. 

(11) Vlasnik Sustava omogucuje Korisniku Sustava koristenje Sustava, uvidom u sadrzaj (prava 
citanja podataka) Sustava u odnosu na konkretni ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava, 
najmanje pet godina nakon zavrsnog placanja korisniku bespovratnih sredstava u okviru tog 
ugovora. 

(12) Vlasnik Sustava omogucuje Korisniku u odnosu na kojegaje Ugovor o koristenju Sustava 
otkazan ili raskinut koristenje Sustava, uvidom u sadrzaj Sustava (prava citanja podataka) u 
odnosu na konkretni ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava, najmanje pet godina nakon 
zavrsnog placanja korisniku bespovratnih sredstava u okviru tog ugovora. Navedeno se ne 
odnosi na situacije raskida ugovora zbog okolnosti opisanih u stavku 8. ovoga clanka. 

Zavrsne odredbe 

Clanak 11. 

(1) Ovi Opci uvjeti objavit ce se najavnom Portalu te stupaju na snagu danom objave. 

(2) Vlasnik Sustava zadrzava pravo naknadnih izmjena i dopuna ovih Opcih uvjeta, o cemu je 
duzan obavijestiti Korisnika putem Sustava i dostaviti mu izmijenjene i/ili dopunjene Opce 
uvjete na obvezan prihvat, u svrhu daljnjeg koristenja Sustava. 
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(3) Na pitanja u vezi primjene ovih Opcih uvjeta i Ugovora o koristenju Sustava primjenjuje se 
pravo Republike Hrvatske. 

(4) Jezik Ugovora o koristenju Sustavaje hrvatski jezik i sva komunikacija ugovornih strana se 
odvija na hrvatskom jeziku. 

(5) U slucaju spora vezi primjene ovih Opcih uvjeta i Ugovora o koristenju Sustava mjesno 
nadlez.anje stvarno nadlezan sud u Zagrebu. 

Prilog 

Prava Ovlastenih osoba Korisnika i Povezanih osoba Korisnika u Sustavu 

Proces Vrsta Ovlastena osoba Povezana osoba 
dokumenta/ Izrada/ Podnosenje Izrada/ Podnosenje 
obrasca obrada u u obrada u u 

Sustavu Sustav Sustavu Sustav 

Prijava, odabir i ugovaranje projektnih prijedloga 

Popunjavanje Projektni + + + -
prijave prijedlog 
projektnog 
prijedloga 

Pojasnjenje Pojasnjenje + + + -
projektnog projektnog 
prijedloga prijedloga 

Potpisivanje Ugovor o nije + nije -
ugovora bespovratnim primjenjivo primjenjivo 

sredstvima 

Provedba, izvjestavanje i pracenje 

Komunikacijski Dostava + + + + 
modul komunikacije u 

okviru projekta 

Citanje ll!Je + nije + 
komunikacije u 

. . .. primjenjivo pnmJenJ1vo 
okviru projekta 

Izmjena ugovora Zahtjev za + + + -
izmjenom 
ugovora 

Dopuna zahtjeva + + + -
za izmjenom 
ugovora 
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Suglasnost na mJe + nije -
izmjenu ugovora primjenjivo primjenjivo 

Unos ili izmjena Plan nabave + + + -
plana nabave Izmjena plana + + + -

nabave 

Podnosenje i Pocetni plan + + + -
azuriranje dostave Zahtjeva 
Pocetnog plana za nadoknadom 
dostave Zahtjeva sredstava 
za nadoknadom 
sredstava 

Podnosenje i Zahtjev za + + + -
dorada Zahtj eva placanjem 
za placanjem predujma 
predujma Dopuna zahtjeva + + + -

za placanjem 
predujma 

Podnosenje i Zahtjev za + + + -
dorada Zahtjeva nadoknadom 
za nadoknadom sredstava 
sredstava i Dopuna zahtjeva + + + -
Zavrsnog za nadoknadu 
zahtjeva za sredstava 
nadoknadom Dokumentarni + + + -
sredstava dokazi placanja 

Zavrsni zahtjev + + + -
za nadoknadom 
sredstava 
Dopuna Zavrsnog + + + -
zahtjeva za 
nadoknadom 
sredstava 

Podnosenje i lzvjesce nakon + + + -
dorada lzvjesca provedbe 
nakon provedbe Dopuna izvjesca + + + -

nakon provedbe 

Legenda uz gornju tablicu: 

znak ,,+" znaci da osoba navedena u konkretnom stupcu ima ovlast navedenu u 

konkretnom retku; 
- znak ,,-" znaci da osoba navedena u konkretnom stupcu nema ovlast navedenu u 

konkretnom retku; 
tekst ,,nije primjenjivo" znaci da radnja u konkretnom stupcu nije primjenjiva na radnju 

u konkretnom retku. 
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GRAD ZAGREB; Trg Stjepana Radica l, l 0000 Zagreb, kojega zastupa gradonacelnik Milan 
Bandic, dipl. politolog (u nastavku: Korisnik), OIB korisnika: 61817894937 

ZAGREBACKA ZUPANIJA; Ulica grada Vukovara 72/V, 10000 Zagreb, koju zastupa 
zupan mr.sc. Stjepan Kozic, dipl.ing. (u nastavku: Partner), OIB partnera: 07132269553 

(u daljnjem tekstu sporazumne strane) sklapaju 

SPORAZUM O PARTNERSTVU U PRIPREMI I PROVEDBI PROJEKTA 

GREENWAY - DRZA VNA GLA VNA BICIKLISTICKA RUTA BR.2 

Clanak 1. 

Uvodne odredbe 

(1) Projekt "GREENWAY - Drzavna glavna biciklisticka ruta br.2" (u nastavku: Projekt) 
pripada u projekte odrzive urbane i regionalne mobilnosti, a njime se planira izgradnja 
biciklisticke prometnice koja prati tok rijeke Save od granice sa Slovenijom do Lijevog 
Dubrovcaka. Osim izgradnje biciklisticke prometnice, u sklopu Projekta se planira i 
uredenje prilaza mostovima kao i uredenje prilaza i spojeva na postojecu biciklisticku i 
cestovnu infrastrukturu te ugradnja dodatne opreme koja ukljucuje: rasvjetu, punjace za 
e-bicikle (pedalece), odmorista, parkiralista, info oznake, brojace prometa; 

(2) U sklopu Projekta planirane su sljedece aktivnosti: 
- Rjesavanje imovinsko-pravnih odnosa, 
- Provedba javne nabave za usluge, gradevinske radove i opremu, 
- Izrada idejnog projekta i ishodenje lokacijske dozvole, 
- Izrada Studije utjecaja na oko!B, 
- Izrada glavnog projekta i ishodenje gradevinskih dozvola, 
- Izrada izvedbenog projekta, 
- Provedba gradevinskih radova i nadzora te ishodenje uporabne dozvole, 
- Postavljanje opreme, prometne i informativne signalizacije. 

(3) Strane Sporazuma utvrduju da ce nakon otvaranja prikladnog poziva na dostavu 
projektnih prijedloga kandidirati Projekt za dodjelu bespovratnih sredstava u okviru 
Operativnog programa ,,Konkurentnost i kohezija" 2014.-2020.; 

(4) Strane Sporazuma su suglasne dace nakon otvaranja odgovarajuceg poziva na dostavu 
projektnih prijedloga Korisnik nastupati kao prijavitelj Projekta, a Partner ce sudjelovati 
kao projektni partner; 

(5) Strane Sporazuma su suglasne dace sklopiti dodatak ovom Sporazumu ukoliko ce poziv 
na dostavu projektnih prijedloga definirati obavezan sadrzaj sporazuma o partnerstvu; 
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(6) Strane Sporazuma su suglasne dace u slucaju dodjele sredstava Korisnik nastupati u 

ime cijelog partnerstva i u ime partnerstva preuzeti odgovornosti prema posrednickim 

tijelima; 
(7) Strane Sporazuma su prilikom sklapanja ovog Sporazuma razumjele da 6e u slucaju 

dodjele bespovratnih sredstava Projekt provoditi u skladu s odredbama Ugovora o 

dodjeli bespovratnih sredstava, dok ce odredbe ovog Sporazuma biti primjenjive 

iskljucivo ukoliko nisu u suprotnosti s odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnih 

sredstva; 

(8) Strane Sporazuma se obvezuju na postivanje Sporazuma i odredbi unutar Sporazuma 

tijekom cijelog vremena trajanja Sporazuma. 

Clanak2. 

Predmet Sporazuma 

(1) Predmet ovog Sporazuma su obveze Korisnika i Partnera tijekom pripreme i provedbe 

Projekta iz clank.a I. Sporazuma; 

(2) Priprema Projekta obuhvaca aktivnosti koje prethode stupanju na snagu Ugovora o 

dodjeli bespO'v'ratnih sredstava; 

(3) Provedba Projekta obuhvaca aktivnosti od stupanja na snagu Ugovora o dodjelu 

bespovratnih sredstava do izvrsenja svih obveza ugovomih strana sukladno Ugovoru o 

dodjeli bespovratnih sredstava. 

(4) U sklopu pripreme Projekta, Prijavitelj i Partner se obvezuju na provedbu aktivnosti 

sukladno ovom Sporazumu; 

(5) U sklopu provedbe Projekta, Prijavitelj i Partner se obvezuju na provedbu aktivnosti 

sukladno ovom Sporazumu te Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava. 

Clanak'3. 

Trajanje sporazuma 

(1) Sporazum stupa na snagu s danom potpisa ugovomih strana i vrijedi do izvrsenja svih 

obaveza ugovomih strana sukladno Ugovoru o dodijeli bespovratnih sredtava, odnosno 

najkasnije do zavrsetka projekta .. 

Clanak 4. 

Obveze Korisnika 

(1) Korisnik se obvezuje dace tijekom pripreme Projekta: 
1. Postaviti voditelja Projekta koji ce imat operativnu odgovomost za pripremu 

Projekta te imenovati projektni tim; 
2. Biti odgovoran za cjelokupnu koordinaciju, upravljanje te provedbu pripremih 

aktivnosti sukladno potrebama Projekta; 



3. Nakon otvaranja prikladnog poziva na dostavu projektnih prijedloga nastupati ce 
kao prijavitelj Projekta te ce pripremiti prijavnu dokumentaciju; 

4. Osigurati provedbu odgovarajucih postupaka odabira vanjskih izvodaca u skladu s 
vazecim propisimajavne nabave; 

5. Obavjestavati projektnog partnera o napredovanju pripreme Projekta. 

(2) Korisnik se obvezuje da ce tijekom provedbe Projekta : 
1. Postaviti projektnog voditelja koji ce imat operativnu odgovomost za provedbu 

Projekta te imenovati projektni tim; 
2. Biti odgovoran za cjelokupnu koordinaciju, upravljanje te provedbu aktivnosti 

Projekta; 
3. Nastupati u ime partnerstva i provoditi aktivnosti Projekta u skladu s Ugovorom o 

dodjeli bespovratnih sredstava, vazecim propisima te prema odobrenom opisu i 
proracunu Projekta u skladu s nacelima ucinkovitosti i ekonomicnosti, te ce na takvu 
izvedbu obvezati Partnere i vanjske izvodace; 

4. Postupati u skladu sa svim obvezama koje proizlaze iz potpisanog U govora o dodjeli 
bespovratnih sredstava. 

5. Obavjestavati projektnog partnera o napredovanju cjelokupnog Projekta, posebno u 
odnosu na njegove ciljeve sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava; 

6. Osigurati financijska sredstva u iznosu kako ce biti navedena u projektnoj prijavi; 
7. Alocirati ljudske, financijske i materijalne resurse kako ce biti navedeno u 

projektnoj prijavi 
8. Biti odgovoran za administrativno i financijsko upravljanje sredstvima, ta za 

raspodjelu sredstava projektnim partnerima u skladu s odobrenim proracunom i 
financijskim planom Projekta; 

Clanak 5. 

Obveze partnera 

(1) Partner se obvezuje dace tijekom pripreme Projekta: 
1. Postaviti osobu za kontakt za provedbu pripremih aktivnosti Projekta u okviru 

njihovih odgovornosti te ovlastiti osopu za kontakt za predstavljanje projektnog 
partnera; 

2. Korisniku pruziti podatke i dokumentaciju potrebnu za pravovremenu provedbu 
pripremih aktivnosti Projekta (npr. u sklopu pripreme postupaka javne nabave, u 
sklopu pripreme prijavne dokumentacije nakon otvaranja odgovarajuceg poziva na 
dostavu projektnih prijedloga); 

3. Biti odgovoran za provedbu pojedinih pripremih aktivnosti Projekta i za postizanje 
neposrednih rezultata na nacin i u opsegu utvrdenima s Korisnikom (npr. rjesavanje 
imovinsko-pravnih odnosa ); 

(2) Partner se obvezuje dace tijekom provedbe Projekta: 

.- ~ \-\ 

1. Postaviti osobu za kontakt za provedbu dijelova Projekta u okviru njihovih 
odgovomosti te ovlastiti osobu za kontakt za predstavljanje projektnog partnera; 

2. Biti odgovoran za izvrfavanje pojedinih projektnih aktivnosti i za postizanje 
neposrednih rezultata na nacin i u opsegu kako je to naznaceno u Ugovoru o dodjeli 
bespovratnih sredstava; 

3. Provoditi aktivnosti Projekta (u koje ce biti ukljucen sukladno sporazumu s 
Korisnikom) u skladu s Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava, vazecim 

al · 
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propisima te prema odobrenom opisu i proracunu Projekta u skladu s nacelima 
ucinkovitosti i ekonomicnosti, te da ce na takvu izvedbu obvezati i vanjske 
izvodace; 

4. Postupati u skladu sa svim obvezama koje proizlaze iz potpisanog Ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava; 

5. Osigurati financijska sredstva kako ce biti navedeno u projektnoj prijavi; 
6. Alocirati ljudske, financijske i materijalne resurse kako ce biti navedeno u 

projektnoj prijavi. 

Clanak 6. 

Prihvacanje obveza 

(1) Potpisom Sporazuma strane Sporazuma potvrduju da su upoznate s obvezama iz 
Sporazuma i da navedene obveze prihvacaju. · 

(2) Potpisom Sporazuma strane Sporazuma potvrduju da ce ako se ukaze potreba 
sudjelovati pri uskladivanju i potvrdivanju izmjena Sporazuma o partnerstvu i dace se 
u roku od 8 dana odazvati pozivu na potpisivanje izmjena Sporazuma o partnerstvu; 

Clanak 7. 

Neispunjavanje ugovornih obveza 

(1) Smatra se da Partner ne ispunjava svoje obveze ako ne izvrfava obveze definirane 
Sporazumom o partnerstvu i Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava, ako se u dva 
navrata u roku ne odazove na poziv Korisnika za dostavom dokumentacije, a najduze u 
roku od 30 dana ne posalje trazenu dokumentaciju. 

(2) Ako Partner ustanovi da nece moci ispuniti ugovorne obveze i dace <loci do financijske, 
sadrzajne ili vremenske izmjene projekta, mora najkasnije u roku od 10 dana od 
nastanka razloga za izmjenu poslati Korisniku pisano obrazlozenje. 

(3) U slufaju neispunjavanja ugovomih obveza ili nedostavljane trazene dokumentacije 
Korisnik u dogovoru s Partnerom provodi odgovarajuce mjere za otklanjanje uzroka za 
neispunjavanje ugovomih obveza. 

Clanak 8. 

Odustajanje od pripreme i/ili provedbe Projekta 

(1) Ako Partner prijevremeno odstupi od pripreme i/ili provedbe Projekta, gubi pravo 
daljnjeg financiranja aktivnosti (primjenjivo iskljucivo ukoliko je Partner u provedbi 
Projekta nositelj odredenih aktivnosti na koje ima pravo sufinanciranja sukladno 
Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava te za koje su u okviru sredstava utvrdenih 
ugovorom proracuna Ugovora predvidena odredena sredstva), osim onih prihvatljivih 
troskova koji su vezani za vec provedene aktivnosti Projekta. 



Clanak 9. 

Ispunjavanje obveza sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava 

(I) Ukoliko zbog postupanja Partnera, u slucaju da je isti nositelj odredenih aktivnosti na 
koje ima pravo sufinanciranja sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava te za 
koje su u okviru sredstava utvrdenih ugovorom predvidena odredena sredstva, odredeni 
troskovi budu proglaseni neprihvatljivima, iste je Partner dufan nadoknaditi Korisniku. 

Clanak 10. 

Rjesavanje sporova 

(1) Stranke Sporazuma se obvezuju dace eventualne sporove i nesporazume koji bi nastali 
u svezi ovog Sporazuma rjesavati sporazumno. 

(2) Ako sporazum nije moguc nadlezanje sud u Zagrebu. 

Clanak 11. 

Zavrsne odredbe 

(1) Sporazum je sastavljen u 4 istovjetna primjerka od kojih svakoj sporazumnoj strani 
pripadaju po dva primjerka. 

(2) U slucaju razlika izmedu Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i ovog Sporazuma 
o partnerstvu u pripremi i provedbi Projekta prevladava Ugovor o dodjeli bespovratnih 
sredstava. 
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GRAD ZAGREB, Zagreb, Trg Stjepana Radica 1, MB: 2576651, OIB: 61817894937, sto ga 
zastupa gradonacelnik Milan Bandic, dipl. politolog, (u daljnjem tekstu: Korisnik), 

ZAGREBACKA ZUPANIJA, Zagreb, Ulica grada Vukovara 72/V, MB 2785196, OIB: 

07132269553, koju zastupa zupan mr.sc. Stjepan Kozic, dipl. ing., (u daljnjem tekstu: Partner), 

(u daljnjem tekstu: sporazumne strane), sklapaju 

I. DODATAK SPORAZUMU O PARTNERSTVU U PRIPREMI I 
PROVEDBIPROJEKTA . 

GREENWAY - DRZA VNA GLA VNA BICIKLISTICKA RUTA BR.2 

Clanak 1. 

Sporazumne strane suglasno utvrduju: 

- da je gradonacelnik Grada Zagreba 17. kolovoza 2017. donio Zakljucak o prihvacanju 
Sporazuma o partnerstvu u pripremi i provedbi projekta ,,GREENWAY - Drzavna 
glavna biciklisticka ruta br.2" (Sluzbeni glasnik Grada Zagreba 17/17); 

- da je 17. listopada 2017. sklopljen Sporazum o partnerstvu u pripremi i provedbi 
projekta ,,GREENWAY -Drzavna glavna biciklisticka ruta br.2", KLASA: 404-05/17-
02/6, URBROJ: 251-09-06-17-17, izmedu Grada Zagreba, kao Korisnika s jedne strane 
i Zagrebacke zupanije, kao Partnera s druge strane (u daljnjem tekstu: Sporazum); 

- daje Pilot projekt Greenway - Drzavna glavna biciklisticka ruta br.2 prijavljen na Poziv 

na dostavu projektnog prijedloga u postupku izravne dodjele bespovratnih sredstava 
,,Pilot projekt Greenway - Drzavna biciklisticka ruta br. 2", referentna oznaka: KK. 
07.4.2.26, objavljen 28. svibnja 2019. godine od strane Ministarstva regionalnoga 

razvoja i fondova Europske unije. 
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Clanak 2. 

Sporazumne strane suglasno utvrduju da Sporazum vrijedi do izvrsenja svih obveza 
sporazumnih strana sukladno U govoru o dodjeli bespovratnih sredstava, odnosno najkasnije do 
dana zatvaranja Projekta (5 godina nakon zavrsetka Projekta). 

Clanak 3. 

Sporazumne strane suglasno utvrduju da sve ostale odredbe Sporazuma koje nisu 
mijenjane ovim I. Dodatkom Sporazuma ostaju i dalje na snazi. 

Clanak 4. 

Ovaj I. Dodatak Sporazumu sastavljen je u 4 (c,etiri) istovjetna primjerka te ga 
sporazumne strane, u znak prihvacanja prava i obveza, vlastorucno potpisuju. 

Sporazum stupa na snagu danom potpisa ovlastenih predstavnika obiju sporazumnih 
strana. 

Spor~zum je sastavljen u 4 (cetiri) istovjetna primjerka, od kojih svaka sporazumna 
strana zadrfava po 2 (dva) primjerka. 

KLASA: J, u4-t>5 /f:1- -002.I C 
URBROJ:.l-~l-OJ-4 1> /QOF;'-i~--lfv 
U Zagrebu, 02 , ~tJ j k).J 2019. 
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U Zagrebu, ,.Y: .. ,.~/IJ~ 2019 . 

ZA ZAGREBACKU ZUPANIJU 

ZUPAN 

mr. SC. Stjepan 1/ozic,. dipl. ing. 
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